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    1. De Zoon van de Bandiet: Een Proloog


    Het was karakteristiek voor het tweetal dat bij het uitbarsten van het tumult Vance Cornish wel even opkeek, maar verder ging met toet aansteken van zijn pijp. Zijn zuster Elizabeth haastte zich echter naar het raam, haar rokken ritselend rond haar lange benen. Na het ene schot werd het weer stil. Het veestadje scheen even vredig als altijd met de dubbele rij verweerde huizen langs de hoofdstraat.


    Een jongen slenterde op straat, het hete zandstof opwerpend met zijn blote voeten. In de stoel voor de winkel zat dezelfde oude man te dutten die er altijd zat. Gedurende de twee dagen die Elizabeth nu in het veestadje verbleef, had ze hem nog niet eenmaal van houding zien veranderen. Maar ze kende het Westen en liet zich door de schijn niet bedriegen. Een slaperig stadje was, evenals een sloom lijkende cowboy, tot onverwachte dingen in staat.


    ’Vance,‘ zei ze, ’er is heibel op komst.‘


    ’Zeker iemand die aan het doel schieten is,‘ antwoordde hij losjes.


    Als om zijn woorden te logenstraffen, ging buiten eensklaps een wild geschreeuw op, abrupt afgebroken door een knetterend salvo revolverschoten. Ook Vance haastte zich nu naar het raam. Vlak voor het hotel maakte de hoofdstraat een elleboogbocht om geen andere reden dan dat het veepad die zelfde bocht al had gemaakt voordat Garrisoin City werd gebouwd.


    Achter die bocht naderde het tumult met de snelheid van een galopperend paard. Geschreeuw en gebrul, vermengd met het gedempte geluid van snelle hoefslagen. Toen kwam een ruiter door de bocht gestormd, zijn paard ver overgeheld om de scherpe hoek te nemen, grote wolken zandstof opwerpend met de wegschuivende hoeven.


    De ruiter scheen echter een onvoorwaardelijk vertrouwen te hebben in de kunde van zijn paard, want hij reed met loshangende teugels ; in beide handen had hij een revolver en hij zat in het zadel met het bovenlichaam naar achter gekeerd.


    Toen werden de eerste achtervolgers zichtbaar in de bocht. Beide revolvers in de handen van de ruiter spatten vuur en twee mannen gingen neer. Een van hen kukelde om en om in het zandstof, terwijl de ander op bijna potsierlijke wijze op zijn zitvlak neerplofte, zijn handen rond een dijbeen geslagen. De rest van de achtervolgers week terug.


    Inmiddels had de ruiter het hotel bereikt en nu wendde hij zich weer naar voren, een knappe kerel met lang, zwart haar dat wapperde rond zijn gezicht. Hij droeg een zwart zijden hemd dat zijn bleke gelaatskleur en het vlammende rood van zijn bandana nog accentueerde. En bij lachte uitbundig en het tweetal in het hotelraam hoorde hem schreeuwen: ’Vooruit, Mary! Laat ze je hielen zien, meid!‘


    De achtervolgers beseften kennelijk dat voortzetting van de jacht zinloos was. Maar wel zonden ze hun prooi een ware vloedgolf van lood na en aan het geluid van de knallen was te horen dat er niet alleen met revolvers geschoten werd. En terwijl de ruiter langs het hotel stormde, werd zijn hoed als door een onzichtbare hand van zijn hoofd geplukt. Opnieuw keerde hij zich om in het zadel en richtte zijn wapens. Op hetzelfde ogenblik zag Elizabeth iets glanzen aan de overkant van de straat. Het was de loop van een geweer die uit een bovenraam van de winkel naar buiten gestoken werd. De loop van het geweer volgde even de voortstormende ruiter en braakte dan eensklaps vuur. De zwartharige ruiter tuimelde zijdelings uit het zadel. Zijn voeten schoten uit de stijgbeugels en hij sloeg zwaar in het zand neer. Het geweer verdween uit het raam en een gespannen jongensgezicht keek naar buiten. Maar nog voordat het slappe lichaam van de vluchteling helemaal tot rust was gekomen in het zand, zeeg Elizabeth Cornish al neer in een stoel, het gezicht asgrauw. Haar broer keerde de menigte die de dode man omspoelde, de rug toe en keek zijn zuster verontrust aan.


    Het was niet voor de eerste maal dat hij ooggetuige was geweest van een gewelddadige dood en het was ook niet de eerste maal voor Elizabeth. Daarom verontrustte haar emotionele reactie hem niet weinig. Hij bracht haar een glas water, maar ze duwde het van zich af, zodat de helft van de inhoud op het rode vloerkleed gemorst werd.


    ’Hij is niet dood, Vance. Hij is niet dood!‘ bleef ze alsmaar herhalen.


    ’Al dood voor hij uit het zadel ging,‘ antwoordde


    Vance met zijn gebruikelijke kalmte. ’En als de kogel hem niet gedood heeft, dan heeft de val zijn nek gebroken. Maar... grote hemel! Ken je de kerel misschien?‘


    Hij keek zijn zuster met groeiende verbazing aan. In haar ogen, anders altijd zo kalm en bezadigd, brandde een vuur dat zich moeilijk liet rijmen met het verschraalde gezicht van een vijfendertigjarige ongehuwde vrouw.


    ’Doe iets!‘ schreeuwde ze hem toe. ’Ga naar beneden... en als ze hem vermoord hebben...‘


    Hij vluchtte letterlijk de kamer uit.


    Ze volgde hem niet met haar ogen. Ze trachtte haar oren te sluiten voor het geschreeuw dat vanaf de straat tot haar doordrong. Haar blikken rustten met lege intensiteit op de afbeelding van de president die aan de muur tegenover haar hing. Haar ogen zagen niets, maar ze zou haar leven lang niet vergeten wat ze zoëven gezien had. Onderbewust trachtte ze de stemmen buiten haar brein te sluiten. Ze zeiden dingen die ze niet wilde horen. Tenslotte was ze weer genoeg zichzelf om op te staan en het raam te sluiten, zonder echter een blik te slaan op het drukke gewoel daarbuiten. Na een poosje ging de deur open en Vance kwam terug. Hij keek nog zorgelijk, maar ze dwong zich tot een glimlachje en onmiddellijk klaarde zijn gezicht op. Het was duidelijk dat hij zich ongerust gemaakt had over haar en niet in het minst over het lot van de vreemde ruiter. Ze bleef glimlachen, maar voor de eerste maal van haar leven bekeek ze Vance zonder de gunstige vooringenomenheid van zusterlijke genegenheid. Ze zag een vriendelijk, niet onknap gezicht, met echter al ietwat pafferige wangen, hoewel Vance pas vijfentwintig was. Hij had een hoog voorhoofd en mooie ogen, maar niemand zou Vance een tweede blik waardig keuren. Ze besefte eensklaps dat haar broer een goed gemanierde middelmatigheid was. Ze was altijd gewoon geweest tegen hem op te zien omdat hij enkele van de fijnere trekjes had die ze zelf miste. Maar ze begreep nu opeens dat een man meer moest zijn dan alleen maar goed gemanierd en intelligent.


    ’Goddank dat je weer jezelf bent, Elizabeth,‘ zei haar broer. ’Ik dacht even... ik weet zelf niet wat!‘


    ’Het is alleen maar de schok geweest, Vance,‘ zei ze. Onder andere omstandigheden was ze altijd bijna bruut openhartig. Maar nu kon ze liegen zonder er haar glimlachje bij te verliezen. ’Het was zo'n afschuwelijk iets om te zien.‘


    ’Dat kan ik me wel voorstellen. Je werd er natuurlijk door overrompeld. Het gebeurde allemaal zo vlug. Toch raak je anders nooit zo gauw overstuur.‘


    ’Is hij... dood?‘


    Hij keek haar scherp aan. Hij meende een beverige klank in haar stem bespeurd te hebben, maar nu zag hij dat ze nog glimlachte.


    ’Dood als een pier, Elizabeth. Keurig schot. Het heeft het joch dat hem neergelegd heeft, een zekere Joe Muiter, een aardig sommetje opgeleverd, zesduizend dollars krijgt Joe uitbetaald. Gauw verdiend, niet waar?‘


    ’Zesduizend dollars! Wat bedoel je, Vance?‘


    ’De premie die op het hoofd van Jack Hollis stond. Dat was Hollis, zus. De roemruchte Black Jack.‘


    ’Maar... dit was nog maar een knaap, Vance. Hij kan niet ouder geweest zijn dan vijfentwintig.‘


    ’Klopt, ja.‘


    ’Maar van Black Jack heb ik zeker al tien jaar gehoord. En deze man... hooguit vijfentwintig! Het kan Black Jack toch niet geweest zijn.‘


    ’Dat dacht ik zelf ook, maar toch is het zo. Hij schijnt al vroeg begonnen te zijn... op zijn zestiende, zeggen ze, en al die jaren heeft hij de beest uitgehangen tot en met. Je had hem moeten zien toen ze hem opraapten... alsof hij sliep en helemaal niet dood was. Lichaam zo soepel als van een panter.‘


    Hij stak een sigaret op, terwijl hij dat zei zodat hij niet zag dat ze haar ogen even stijf dichtkneep.


    ’Hij is naar de stad teruggekomen om zijn baby te bezoeken,‘ vervolgde Vance door de rook heen. ’Pas een goed jaar oud, naar ik hoor.‘


    ’Arme moeder,‘ murmelde Elizabeth Cornish. ’Ik zou iets voor haar willen doen.‘


    ’Dat kun je niet,‘ antwoordde haar broer met overbodige bruutheid. ’Ze is dood. Kort na de geboorte van de kleine gestorven. Black Jack moet haar hart gebroken hebben en ze moet van een heel goede komaf zijn, naar ik hoor.‘


    ’Wat moet er nu van die baby worden?‘ Hij zag dat ze dromerig voor zich uit zat te staren, met haar harde werkhanden losjes in elkaar en de ellebogen rustend op de benige knieën. Ze was geen knappe vrouw. Al tien jaar nu had ze mannenwerk verzet bij het beheren van de ranch die hun vader hun zwaar onder de schulden had nagelaten. Ze had al die schulden afgelost, maar ze had er haar vrouw zijn aan opgeofferd. Dit blijk van teerhartigheid was een nieuw facet van haar karakter en Vance verwonderde zich erover. Werktuiglijk schreef hij het dan toe aan de nawerking van de schok.


    ’Och, die worden vanzelf groot,‘ zei hij onverschillig. ’Zal wel in de voetsporen van zijn vader treden. Een paar jaar een grote naam in de saloon en dan een mes in de rug. Een paar brute moorden om de kranten aan kopij te helpen en dan is het afgelopen met hem!‘


    Het schrale lichaam van Elizabeth Cornish verstrakte en het kostte haar nu moeite het nonchalante glimlachje te handhaven.


    ’Waarom?‘


    ’Waarom? Aardje naar zijn vaartje, zus, en de appel valt niet ver van de boom.‘


    ’Nonsens. Het is allemaal een kwestie van milieu.‘


    ’Heb je dan weleens van de Jukes gehoord?‘


    ’Toeval. Als je een zoon uit het beste milieu neemt en je brengt hem groot als een dief, zal hij een dief worden. En de zoon van een dief kan opgevoed worden tot een man van eer. Het is allemaal een kwestie van milieu.‘


    Ze zag Black Jack weer voor zich zoals hij door de straat gestormd kwam met het zwarte haar wapperend rond zijn gezicht. Uit dat soort hout, wist ze, waren de ridders van vroeger tijden gesneden. Vance stak een wijsvinger omhoog op die autoritaire manier van hem.


    ’Lieve kind, voor die baby vijfentwintig is - zo oud als zijn vader geworden is - zal hij een moord gepleegd hebben. Dat durf ik te wedden!‘


    ’Die weddenschap neem ik aan!‘


    Zo heftig klonk haar stem dat hij haar verbaasd aankeek. En voordat hij iets had kunnen zeggen, vervolgde ze: ’Ik ben van plan die baby te adopteren, Vance.‘


    Geagiteerd smeet hij zijn sigaret het raam uit. ’Begin nu weer niet met die eigenwijze streken van je, zus. Dit is waanzin!‘


    ’Toch wil ik het. Het hangt me de keel uit voor man te spelen. Dat heb ik al lang genoeg gedaan. Ik wil nu iets dat mijn hart en mijn armen vult.‘

  


  
    


    


    2. Elizabeth de Ontembare


    Vierentwintig jaren hadden het gezicht van Vance Cornish nog wat pafferiger gemaakt, maar het bleef verbazingwekkend jeugdig. En ook zijn gestalte had de aanleg tot corpulentie weten te weerstaan, zodat hij op zijn negenenveertigste een postuur had dat menig jonger man hem kon benijden. Zijn haar was een beetje gedund boven zijn voorhoofd, maar dat gaf hem alleen maar meer waardigheid. Al met al maakte hij de indruk van een man die grote dingen gedaan had en nog grotere dingen zou doen. Alleen wanneer men heel goed keek, viel de dofheid in zijn ogen op. En dan wist men met een sterk man te doen te hebben die zijn krachten nooit had weten te ontplooien.


    Hij verplaatste zijn voeten een beetje op de rand van de verandabalustrade en zocht een nog comfortabeler positie in zijn stoel. Het was verbazingwekkend hoe comfortabel Vance het zich altijd wist te maken ; dat was een van zijn kenmerkendste eigenschappen. Nu liet hij zijn blikken langzaam over het gebied van de Cornish-ranch glijden.


    Het was een welvarende ranch, deze Cornish-ranch, omringd door bergen, doorsneden door een rivier, weelderig bebost. Vance Cornish voelde zich op de veranda van het ranchhuis als een koning op zijn troon die uitkeek over zijn domein. In feite was zijn bezitsaandeel weinig meer dan nominaal.


    Bij zijn dood had hun vader de ranch, zwaar onder de hypotheken, gelijkelijk aan Vance en Elizabeth nagelaten. De zoon zou de hele boel verkocht hebben voor wat hij ervoor kon krijgen. Hij trok naar het Oosten om pretjes na te jagen en cultuur in te ademen ; zijn zuster bleef achter en streed de zware strijd alleen. Ze offerde zich op aan het werk.


    Ze was tweeëntwintig en haar broer twaalf bij de dood van hun vader. Als het andersom was geweest, zouden de zaken heel anders hebben gelegen. Nu stond ze echter in een soort moeder-zoon-verhouding met Vance.


    Elizabeth zei niets. Ze betaalde zijn rekeningen, maar schreef ze nauwgezet af van zijn aandeel in de ranch tot zijn bezit uiteindelijk was ingeschrompeld tot slechts een fractie van het totaal. In feite was Elizabeth praktisch de enige eigenares van de ranch. Ze was trots op haar bezit, hoewel ze zelden praatte over haar trots. Vance wist het echter en hij glimlachte. Hij vond het amusant omdat de vrucht van al haar werken en ploeteren hem in de schoot zou vallen na haar dood. En wat kon het hem ondertussen schelen van wie de ranch was zolang als zijn rekeningen maar werden betaald. Hij had nooit een slag gewerkt, maar hij was er jong door gebleven. Op zijn negenenveertigste was hij nog in de bloei van zijn jaren. Op haar zestigste was zijn zuster een oude, afgeleefde vrouw. De kracht die ze nog had, lag in haar ogen.


    Geen wonder dat hij zich de toekomst als heel aangenaam voorstelde. Als zijn zuster er niet meer zou zijn, zou hij een paar tennisbanen laten aanleggen, een stal renpaarden kopen, zijn vrienden uit het Oosten naar de Bear Creek Valley uitnodigen en het leven gaan leiden van een welgesteld landedelman.


    De stem van zijn zuster schrikte hem op uit zijn mijmeringen.


    ’Ben je nu negenenveertig, Vance?‘


    ’In elk geval nog geen vijftig,‘ antwoordde hij losjes.


    Ze bekeek hem nieuwsgierig.


    ’Over een paar dagen ga je zeker terug naar New York?‘


    ’Nee, lieve meid. Ik ben al in geen twee jaar de grote plas meer over geweest‘


    ‘Parijs?‘


    ’Nee, Brussel. Even mondain, maar intiemer.‘


    ’Dat betekent dus geld.‘


    ’Een paar duizend maar. Tegen de herfst ben ik weer terug.‘


    ’Weet je dat je een wissel op de toekomst zult moeten trekken voor dat geld, Vance?‘


    Hij keek haar verbaasd aan, maar wist zijn glimlachje dapper te handhaven.


    ’We zijn partners, niet waar?‘ zei hij.


    ’Partners inderdaad. Jij hebt één deel tegen duizend van mij. Maar ik neem aan dat het niet de bedoeling is van dat laatste deel van je afstand te doen?‘


    Nu glimlachte hij niet meer.


    ’Hé?‘


    ’Als je die paar duizend wilt, Vance, zul je afstand moeten doen van je laatste aandeel. Daarom zei ik dat je voortaan een wissel op de toekomst zult moeten trekken.‘


    Vance trachtte het over een andere boeg te gooien, de joviale toon aan te houden die hij veiligheidshalve altijd het liefst gebruikte bij zijn zuster.


    ’Er zijn twee kunsten, Elizabeth. De ene is geld te verdienen en de andere is het uit te geven. Jij bent goed in de ene en ik ben goed in de andere. Dat brengt het geheel goed in evenwicht, niet waar?‘


    ’Zolang je iets uit te geven hebt, is geld uitgeven een belangrijke kunst, Vance. Maar met een lege portemonnaie lijkt het me een beetje zinloos.‘


    ’Goed, dan zal ik inderdaad een wissel op de toekomst moeten trekken. Ik weet trouwens zeker dat ik met mijn vooruitzichten kan lenen wat ik wil.‘


    Een ware Indianenkreet onmiddellijk overgenomen door tal van andere kelen overstemde zijn laatste woorden. Rond de hoek van het huis kwam een prachtige rode voshengst gestormd, rood als het rood van het gloeiende ijzer onder de hamer van de smid met een zwarte staart wapperend achter zich, de oren plat, het fraaie, kwaadaardige hoofd gestrekt in een poging om de teugels uit de handen van zijn berijder te rukken. Toen dat mislukte, wierp hij zich hoog de lucht in en kwam op starre voorbenen weer neer.


    De schok golfde door het lichaam van de ruiter heen en deed zijn kin omlaag slaan op zijn borst. De hengst steigerde hoog op de achtbenen en gooide zich dan opzettelijk ruggelings neer. Het was een listige manoeuvre... de vijand eerst verdoven door de schok en hem dan verbrijzelen voor hij weer bij zinnen was. Maar hij belandde op niets als harde grint. De ruiter had zich uit het zadel geworpen en wachtte, zijn hoed stevig op zijn hoofd geplant met de rand omgekruld in de wind... een glorieus toonbeeld van jonge, mannelijke kracht, recht als een populier, sterk als de stam van een zilverspar en nu blozend en uitgelaten in de opwinding van de strijd.


    Het paard kwam, hoewel geschokt door de val, met katachtige lenigheid weer overeind en wierp zich dan briesend en snuivend naar de ruiter. Maar de jongeman ontweek het gevaar met een zijsprong die een bokser eer gedaan zou hebben, wierp zich dan in een en dezelfde vloeiende beweging weer in het zadel. Kreten van bewondering gingen op tussen de vier of vijf cowboys die het magnifieke gevecht tussen mens en dier gadesloegen, geestdriftig met hun sombrero's wuivend.


    En een magnifiek gevecht was het. De hengst, een samengebalde oerkracht van meer dan duizend pond aan spieren en pezen en bot, voerde met duivelse geslepenheid zijn hele programma van bokkensprongen en capriolen uit om die lastige klit van zijn rug te krijgen. Maar hoe hij ook sprong en bokte en steigerde, het was allemaal tevergeefs. Tenslotte gaf hij zijn pogingen op en ging ervandoor als een pijl uit een boog. Het was een angstwekkend schouwspel, maar de ruiter zat nog altijd vast in het zadel, een hand zelfs triomfantelijk in de lucht en zijn wilde overwinningskreet bleef hoorbaar, tot paard en ruiter tenslotte in volle galop tussen de zilver sparren in de verte verdwenen.


    ’Grote hemel, fantastisch!‘ riep Vance begeesterd uit.


    Hij hoorde een verstikt kreetje naast zich, zielig klagelijk.


    ’Is het... voorbij?‘


    En daar zat Elizabeth de Ontembare met het gezicht verborgen in de handen als een meisje van zestien!


    ’Natuurlijk is het voorbij,‘ zei Vance met diepe verwondering.


    Ze scheen niet te durven opkijken.


    ’En Terence?‘


    ’Er is niks met Terence. Heb je ooit gehoord van een paard dat die jonge tijger uit het zadel kan krijgen? Hij klemt er zich aan vast alsof hij klauwen heeft. Maar... waar heeft hij die rode duivel eigenlijk opgeduikeld?‘


    Ze liet langzaam haar handen zakken en keek in de richting waarin man en paard waren verdwenen, met een half beangste, half weemoedige blik in de ogen. Heel even was ze jong en mooi. Vance Cornish beet op zijn lip.


    ’Terence heeft hem uit het wild gevangen... ergens in de bergen,‘ antwoordde ze. ’Zeker twee maanden heeft hij er achteraan gejaagd. Maar... o, je hebt gelijk! Het paard is een duivel en soms denk ik weleens...‘


    Ze zweeg en een huivering ging door haar heen. Vance was pas de vorige dag na een lange afwezigheid naar de ranch teruggekeerd. Eens had hij hier thuis gehoord, maar nu was hij nog slechts een buitenstander. Terence en Elizabeth hadden genoeg aan elkaar.

  


  
    


    


    3. De Laatste der Colbys


    ’Als je je zo bezorgd maakt over Terry,‘ merkte haar broer bedaard op, ’waarom verbied je hem die capriolen dan niet?‘ Ze staarde hem als verrast aan.


    ’Terry verbieden?‘ echode ze en glimlachte dan. Haar stem had een vreemd zachte klank. Instinctief vergeleek Vance die met de toon die ze tegen hem had gebruikt. Maar zo was het altijd als ze het over Terry had. Onbegrijpelijk dat hij al die tijd zo blind was geweest.


    ’Terry verbieden? Vance, die duivel van een paard is zijn lust en leven. Hij was op jacht toen hij El Sangre voor het eerst zag...‘ ’Grote hemel, hebben ze dat paard zo genoemd?‘


    ’Een Frans-Canadees die hem het eerst ontdekt heeft, heeft hem die naam gegeven. En hij heeft inderdaad de kleur van bloed. Toen Terry hem voor het eerst zag, werd hij compleet gek. Twee volle maanden heeft hij achter hem aan gezeten en toen hij terugkwam met El Sangre, waren ze allebei vel over been, hij en het paard. Nu is El Sangre weer de oude en elke dag vechten ze zo. Ik droom ervan 's nachts; verschrikkelijke nachtmerries.‘


    ’Maar je maakt er geen eind aan?‘


    ’Mijn beste Vance, dat bewijst wel hoe slecht je Terence kent! Je kunt hem dat paard niet ontnemen zonder zijn hart te breken.‘


    Hij keerde ietwat abrupt naar hun oorspronkelijke onderwerp terug.


    ’Maar om verder te gaan, Elizabeth, elke bankier zou bereid zijn me geld te lenen op mijn vooruitzichten.‘


    ’Je bedoelt het bezit dat je zult erven bij mijn dood?‘ Hij gaf geen antwoord, maar beet nerveus op zijn lip, wensend dat er een eind zou komen aan dit pijnlijke onderwerp.


    ’Vance,‘ zei ze, ’ik ben blij dat ik hierover eens kan praten met je. Het is iets dat je moet weten. Natuurlijk zal ik je niet onverzorgd achterlaten. Maar wat je vooruitzichten betreft, weet je wel precies wat die zijn?‘


    ’En?‘


    Ze was misschien nodeloos hardvochtig, maar hij had het er ook naar gemaakt al die jaren.


    ‘Je vooruitzichten rijden daar langs de rivier op de rug van El Sangre.‘


    Vance Cornish kon geen woorden vinden.


    ‘Kom maar mee, Vance,‘ zei ze. ’Dan zal ik je wijzen wat ik bedoel.‘


    Op het moment dat ze opstond, scheen haar leeftijd van haar af te vallen. Haar schreden waren veerkrachtig en ze was nog kaarsrecht. Vance bewonderde haar. Het ware staal verraadt zich in het rapier en het ware bloed in een vrouw.


    Ze ging voor hem het huis binnen. Het was een groot, degelijk gebouw van twee verdiepingen, zelfs tegen de zwaarste storm bestand. Henry Cornish had alleen maar de grondvesten gelegd, evenals hij de ranch alleen maar had gesticht. Zijn dochter had het huis afgebouwd, zoals ze de ranch tot bloei had gebracht. Ze bestegen de brede trap, kwamen op de overloop en liepen die af tot het einde. Daar haalde ze een grote sleutel uit haar zak en duwde die in het slot van de deur. Vance legde een hand op haar arm.


    ’Ik geloof dat je je vergist, Elizabeth. Dit is vaders kamer.‘


    Sinds zijn dood hadden ze die onveranderd gelaten en ongebruikt. Maar toen ze de deur opende, slaakte Vance een kreet van verwondering. Van het donkere interieur was niets meer over. De sombere eiken lambrisering was verwijderd en de wanden waren behangen met crèmekleurig behang dat de kamer een heldere zonnige sfeer gaf. Ook het zware, oude meubilair was vervangen; moderne, comfortabele fauteuils hadden de plaats ingenomen van de stijve crapauds van vroeger. In een grote kast met glazen deuren was een hele collectie wapengerei zichtbaar, geweren en revolvers en hagelbuksen van allerlei model en soort. Een andere kast was volgeladen met allerlei visgerei. De ouderwetse schoorsteenmantel was gemoderniseerd en fraaie schemerlampen verhoogden nog de gezellige sfeer. Vance Cornish keek om zich heen en wist niet of hij waakte of droomde.


    ’Godsallemachtig!‘ stootte hij verbaasd uit. ’Godsallemachtig! Maar er is niets meer te zien van wat vader...‘


    ’Ik heb alles weggehaald,‘ antwoordde Elizabeth schor, ‘omdat deze kamer bestemd is voor... Maar kom mee. Herinner je je nog die dag vierentwintig jaar geleden, toen we Jack Hollis' baby aangenomen hebben.‘


    ’Jij hebt hem aangenomen,‘ corrigeerde hij. ’Ik was er geen voorstander van.‘


    ’Inderdaad,‘ antwoordde ze trots. ’In elk geval heb ik de jongen aangenomen en ik heb hem Terence Colby genoemd.‘


    ’Waarom die naam?‘ mompelde Vance. ’Dat heb ik nooit kunnen begrijpen.‘


    ’Heb ik je dat dan niet verteld? Nee, natuurlijk en ik weet niet eens zeker of ik je het geheim nu wel toe kan vertrouwen, Vance. Maar je weet toch nog wel dat je toen gezegd hebt dat het bloed zich niet zou verraden ; dat hij een moord op zijn geweten zou hebben voor hij vijfentwintig jaar oud was.‘


    ’Er staat me vaag iets van bij. Misschien heb ik dat wel gezegd, ja.‘


    ’Je hebt het wel degelijk gezegd, Vance, en meer dan dat. Jij zei dat het bloed iemand maakt tot wat hij is en ik zei dat het een kwestie van milieu was.‘


    ’Ja, het kan wel dat het zo gegaan is.‘


    ’Wel, Vance, ik ben begonnen met een theorie, maar toen ik dat kind eenmaal in mijn armen had, werd het meer dan een theorie. Ik bleef me jouw woorden herinneren en ze maakten me bang. Daarom heb ik tot dat Colby-idee besloten.‘


    ’Dat is gemakkelijk te zien, ja.‘


    ’Het was niet zo gemakkelijk te doen. Maar er kwam me iets ter ore over de laatste telg van een oud geslacht uit Virginia, die in Arizona was gestorven aan de tering. Ik heb de geschiedenis nagegaan en het bleek op waarheid te berusten. Daarop heb ik de falsificatie gebaseerd. Terence Colby, die laatste telg, was getrouwd in Arizona en korte tijd later gestorven en ik heb me over het kind ontfermd. Niemand kan het tegendeel van wat ik zeg bewijzen. Geen levende ziel weet dat Terence de zoon van Jack Hollis is... behalve jij en ik.‘


    ’En die vrouw dan bij wie ik de baby destijds gehaald heb?‘


    ’Ik heb haar stilzwijgen gekocht tot vijftien jaar geleden. Toen is ze gestorven en nu is Terry er vast van overtuigd dat hij de laatste telg van de Colbys is.‘


    Ze lachte met een blosje van opwinding en gebaarde hem haar te volgen naar een andere kamer... die van Terry. Daar wees ze op een grote foto van een deftig man aan de muur.


    ’Zie je dat?‘


    ’Wie is het?‘


    ’Die foto heb ik meegebracht toen ik de afgelopen winter met Terry naar Virginia geweest ben, waar we het oude familielandgoed hebben bezocht en de geschiedenis van de Colbys zijn nagegaan.‘ Ze lachte opnieuw nerveus. ’Terry was wild enthousiast. Hij heeft alles verslonden over de Colbys wat hij maar te pakken kon krijgen. Wanneer ze zich in Virginia gevestigd hebben, hoe ze in de Revolutie en in de Burgeroorlog gevochten hebben. Hij kan de hele geschiedenis van ' zijn' geslacht dromen. Natuurlijk heb ik hem daarin aangemoedigd.‘


    ’Dat weet ik,‘ grinnikte Vance. ’Telkens wanneer hij voor een probleem stond, heb ik je horen zeggen: ' Terry, wat zou een Colby doen? Ja, je hebt het er zeker wel ingepompt.‘


    Vance lachte schaterend.


    ’En,‘ vervolgde Elizabeth, ’je zult moeten toegeven dat het gelukt is. Er is geen trotser, zachtmoediger, nobeler jongeman te vinden dan Terry. Ondanks het bloed van Jack Hollis. Dat zegt niets. Alleen maar wat hij zelf denkt te zijn, is belangrijk. En nu zul je toch wel moeten toegeven, Vance, dat je toen ongelijk hebt gehad.‘


    Hij schudde het hoofd.


    ’Daar kun je nog niets van zeggen. Wacht maar eens af tot hij in het nauw komt te zitten. Dan begint het bloed pas te spreken!‘


    Ze haalde geërgerd de schouders op.


    ’Dat zeg je alleen maar omdat je je ongelijk niet wilt erkennen, Vance. Wel... die foto is er een van een van Terry's voorvaderen', kolonel Vincent Colby, van voor de Burgeroorlog. Terry heeft natuurlijk al familiegelijkenis ontdekt... hetzelfde zwarte haar, dezelfde zwarte ogen en nog veel meer.‘


    ’Maar als hij ooit achter de waarheid zou komen?‘ murmelde Vance.


    Haar adem stokte.


    ’Dat zou natuurlijk een ramp zijn. Maar dat zal niet gebeuren. Jij en ik zijn de enigen die het weten.‘


    ’Ja, ja, het zou een zware slag voor hem zijn,‘ zei Vance, ’als die illusie hem werd ontnomen en hij zou voor het harde feit van de waarheid geplaatst worden. Maar het is zoals je zegt; hij hoeft het nooit te weten te komen. Wat heeft die mysterieuze verwisseling van kamers overigens te betekenen, Elizabeth?‘


    Veel kleur had ze nooit. Nu werd haar gezicht asgrauw.


    Alleen haar ogen bleven jong. Een vrouw die nooit getrouwd is en haar leven voor anderen heeft opgeofferd, behoudt altijd iets jeugdigs dat soms door het masker van ouderdom heen breekt; bij haar waren het haar ogen.


    ’Weet je nog dat je gezegd hebt dat zijn bloed zich zou verraden voor hij vijfentwintig jaar oud was ; dat het bloed van Black Jack dan naar de oppervlakte zou komen ; dat hij een moord zou plegen?‘


    ’Blijf je daarover bezig, Elizabeth? Neem aan dat hij dat doet?‘


    ’Dan zal ik hem onterven, zonder een cent het huis uit jagen. Dan wil ik hem nooit van mijn leven weer zien!‘


    ’Je doet wel erg Spartaans,‘ zei haar broer, met iets van verwonderd ontzag in het smalle, strenge gezicht kijkend.


    ’Terry is jouw theorie. Als hij je teleurstelt, dan betekent dat gewoon dat je theorie gefaald heeft. En dan verbreek je alle banden met hem, alsof hij niet meer is dan een algebrasom en wil je niets meer met hem te maken hebben!‘


    ’Maar het zal niet verkeerd gaan, Vance! Want over tien dagen wordt hij vijfentwintig! En dat is de achtergrond van al deze veranderingen. Op de avond van zijn vijfentwintigste verjaardag neem ik hem mee naar vaders kamer en geef die hem als de zijne.‘


    Hij had geduldig naar haar geluisterd, een beetje verveeld haar ongebruikelijke woordenstroom over zich heen laten gaan. Maar nu werd hij eensklaps uit zijn apathie geschokt. Hij legde zijn hand op Elizabeths schouder en draaide haar een beetje, zodat het licht vol op haar gelaat scheen. Toen bestudeerde hij haar. ’Wat bedoel je daarmee, Elizabeth?‘


    ’Vance,‘ zei ze bedaard, maar toch met iets van medelijden in haar stem. ’Ik heb er twintig jaar vergeefs op gewacht dat je iets van je leven zou maken, hetzij hier of elders. Dat heb je niet gedaan. Gisteren is Mr. Cornwall hier geweest en ik heb mijn testament opgemaakt. Jij zult een jaargeld krijgen, Vance, waarvan je redelijk zult kunnen rondkomen. Maar al het andere gaat naar Terence Colby. Daarom heb ik de kamer veranderd. Op zijn vijfentwintigste verjaardag zal Terry de hem toekomende plaats bezetten.‘


    Toegegeven dient dat er iets van weinig zusterlijke triomf sprak uit de blik die ze haar broer toewierp. Maar dat was te excuseren. Al die jaren had ze gesloofd en geploeterd, terwijl hij in comfortabel niets doen op haar dood had gewacht om de vruchten van haar werk te kunnen plukken. Zijn reactie op deze onheilstijding was dan ook tekenend. Onder haar scherpe blikken scheen het masker van jeugd dat Vance Cornish was ineen te schrompelen en weg te vallen.


    Het leek wel alsof het vervliegen der jaren waaraan hij tot nu toe had kunnen ontkomen hem eensklaps had ingehaald. Het goed geconserveerde vlees van zijn gezicht scheen opeens slap en pafferig te worden. Zijn hele lichaam kreeg iets kwabbigs. Ze had de indruk dat ze hem omver zou kunnen duwen met een lichte aanraking van haar hand. Toen wist hij zich echter te herstellen en hij slaagde er zelfs in een glimlachje te produceren.


    ’Dat is een geraffineerd spelletje dat je met me speelt, Elizabeth. Je wilt me wakker schudden, me tot werken dwingen. Ik neem het je niet kwalijk dat je het probeert, ook al kan ik de methode niet direct bewonderen. Maar je meent dit natuurlijk niet serieus.‘


    ’Waarom zou ik het niet serieus menen, Vance?‘


    ’Tenslotte ben ik de laatste mannelijke telg van onze familie. Vader zou zich omkeren in zijn graf als hij wist dat een buitenstaander, een vondeling, het kind van een moordenaar, een vagebond, de plaats zou krijgen die mij rechtens toekomt. Maar ik weet dat je het niet serieus meent, Elizabeth. Ik begrijp wel wat je ermee voor hebt‘


    Hij slikte zijn trots in en een lichte paniek maakte zich van hem meester toen ze bleef zwijgen.


    ’Grote hemel, Elizabeth, stel je het eens voor! Die jongen uit het niets gekomen... en nu de rijkdom binnen handbereik! Nogal opwindend, niet waar? Neem aan dat hij zou struikelen op de drempel van zijn succes?‘


    Hij stelde de vraag met een vreemde nadrukkelijkheid.


    ’Beangstigt het je niet, Elizabeth, dat hij zou kunnen struikelen - dat hij zou kunnen doen wat ik zo lang geleden voorspeld heb - een medemens doden voor hij vijfentwintig is?‘


    Ze schokschouderde het schrikbeeld van zich af.


    ’Ik heb een rotsvast vertrouwen in hem, Vance. Maar als hij zou struikelen, na de opvoeding die ik hem gegeven heb, dan zou ik hem inderdaad voor goed uit mijn leven bannen.‘


    Hij gaf niet dadelijk antwoord, haar gezicht bestuderend met een vreemde gespannenheid.


    Toen schokschouderde ook hij. ’Och, natuurlijk is het onmogelijk. Zullen we naar beneden gaan?‘

  


  
    


     


    4. Vance Wikt en Weegt


    Toen ze terugkeerden op de diepe, langs de hele voorgevel van het huis lopende veranda zagen ze juist Terence Colby terugkeren van het pad langs de rivier met El Sangre. Want het was El Sangre, maar het leek een heel ander paard. Een oor wees naar voren alsof hij niet wist wat hem te wachten stond, maar op alles was voorbereid. Het andere wees waakzaam naar achter. Hij liep langzaam en tilde zijn hoeven op met de traagheid van een zeer vermoeid paard. Maar toen de wind wat bladeren deed opwervelen vlak naast hem, maakte hij een bliksemsnelle zijsprong en bleef staan met opgeheven hoofd, in een oogwenk getransformeerd in een creatuur van louter vuur en staal. De ruiter had de zijsprong met soepele gratie opgevangen en reed toen het erf op.


    Trots en triomf spraken uit Terry's gezicht. Zijn zwarte haren, die echt wel een knipbeurt nodig hadden, wapperden rond zijn voorhoofd, want hij had zijn hoed teruggeschoven, als iemand die na een dag hard werken toe is aan rust. Hij bracht het paard vlak voor de veranda tot stilstand en El Sangre hief het fraaie hoofd op.


    ’Het is een beeld van een paard, Terry,‘ zei Vance. ’En een ware duivel ook, maar ik zei dat je hem klein gekregen hebt.‘


    ’Klein gekregen?‘ Hij schudde het hoofd. ’We hebben een soort wapenstilstand gesloten. Als ik sporen draag, vecht hij zich liever dood dan te gehoorzamen. Zonder sporen is hij echter redelijk tot luisteren bereid. Geen sporen en geen zweep voor El Sangre. Hé, jongen?‘


    Hij stak de sporen naar voren zodat ze glansden in het zonlicht. Een huivering ging door El Sangre heen en in zijn ogen kwam de wilde blik van een paard dat dreigt op hol te slaan.


    ’Nee, nee!‘ riep Elizabeth uit.


    Maar Terry lachte slechts en stak de sporen weer weg.


    ’Nee, liever niet. El Sangre heeft in twintig minuten voor een hele week gewerkt en ik voel me of ik tegen een tornado gevochten heb. Kom maar mee, jongen.‘


    Groetend met een wuivend armgebaar reed hij verder en een ander beeld flitste eensklaps door Vances brein... het beeld van een man met lang zwart haar wapperend rond zijn hoofd en met in beide handen een revolver, in volle galop en achtervolgd door kogels. Zo levendig was het beeld dat het hem in gepeins deed verzinken.


    ’Wat is er, Vance?‘ vroeg zijn zuster, hem aanstotend.


    ’Niets.‘ Toen voegde hij er abrupt aan toe: ’Ik denk dat ik er voor een paar dagen vandoor ga, Elizabeth.‘


    Haar gezicht betrok.


    ’Is het om wat ik gezegd heb?‘


    ’Zeker niet. Ik ben over tien dagen vast al weer terug om op Terry's gezondheid te drinken aan de verjaardagsdis. Maar waarom heb je hem eigenlijk met al die wapens omhangen, die ik boven gezien heb, Elizabeth?‘


    ’Dat is heel simpel. Ze zijn een liefhebberij voor hem. Alles vanaf een hagelgeweer tot een mouwpistool interesseert hem. En geen dag gaat voorbij zonder dat hij ermee oefent.‘


    ’De stem van het bloed, hé?‘ merkte Vance fijntjes op.


    Ze wierp hem een scherpe blik toe.


    ’Je schijnt eropuit onaangenaam te doen vandaag, Vance. Ik heb hem in tegendeel juist op het hart gedrukt dat hij nooit aan een vuurgevecht moet beginnen, juist omdat hij zo goed is met vuurwapens. Het nadeel zou te groot zijn voor een gewone tegenstander. En Terry zelf heeft een sterk gevoel voor fair play. Nee, daar hoef ik niet bang voor te mijn, in welk opzicht dan ook.‘


    ’Dat zal wel een hele geruststelling voor je zijn,‘ zei Vance.


    Hij liet zijn blikken over de vallei glijden. De avondschemering begon te vallen. Het water van de Bear Creek was dof en glansloos in de schaduw en de Mount Discovery was omwaasd met blauw helemaal tot aan zijn wit gekapte kruin. Nog nooit was de Cornish-ranch Vance zo begerenswaardig voorgekomen als nu. Het was geen ranch het was een klein koninkrijk. En Vance was de in ongenade gevallen erfprins.


    Hij dacht uitvoerig over de kwestie na toen hij in de trein zat. Hij kwam tot de conclusie dat hij geen wrok koesterde tegen Elizabeth. Zij had de ranch helemaal zelf opgebouwd en ze had dus het recht ermee te doen wat ze wilde. Maar nu maakte ze het wel wat erg bont.


    De wet zou er misschien ook wel een stokje voor kunnen steken als ze alles aan die vondeling wilde geven en hem afschepen met een jaargeld. Maar hij wilde pas als allerlaatste redmiddel de wet te hulp roepen. Hij wilde Elizabeth met haar eigen wapens bestrijden.


    Hoewel hij haar geen wrok toedroeg, was hij zeer zeker niet voornemens haar te ontzien. In het vervolg zou hij haar elke cent aftroggelen die hij haar zou kunnen aftroggelen. Maar in de eerste plaats moest hij zich nu concentreren op Terence Colby, alias Hollis.


    Zijn nasporingen in Garrison City leverden niets op. De hoteleigenaar schudde afwijzend het hoofd. ’Natuurlijk heeft Garrison zijn verleden,‘ zei hij. ’Welke Stad in het Westen heeft dat niet? Maar trots zijn we er echt niet op. Er staat me wel vaag iets bij van een zekere Jack Hollis, maar echt weten doe ik niets en het interesseert me eerlijk gezegd niets ook. Waarom gaat u niet naar het archief van het Capitool in de Staatshoofdstad? Daar bewaren ze al die oude tijdschriften en boeken van vroeger.‘


    En zo reisde Vance Cornish naar de staatshoofdstad en verkreeg daar toegang tot de staatsbibliotheek. Het| was een saai, eentonig karwei en een zeer ontmoedigend. De naam ’Black Jack‘ onthulde niets en ook onder de H was niets over ene Jack Hollis te vinden.


    Hij stond al op het punt het op te geven na vier dagen lang die moeite voor niets gedaan te hebben, toen hij eensklaps goud vond in de woestijn... in de vorm van juist die informatie die hij zocht. Een artikel in een tijdschrift, getiteld: ’Hoe ik Black Jack schilderde‘, door Lawrence Montgomery.


    Het begon met een foto van de schilder, een kunstenaar die in de ban was geraakt van de schoonheid der woestijngebieden in het Zuid-Westen. Maar er was meer, veel meer. Hij beschreef hoe hij bij zijn zwerftochten door de woestijn naar meer had gezocht dan alleen maar naar fraaie zonsopgangen en zonsondergangen en zand en rotsen.


    Hij had gezocht naar het menselijke element dat bij die achtergrond paste en die kon verlevendigen. Maar het was een hele toer geweest het geschikte type te vinden. Blanken en Indianen in overvloed, maar nooit het gezicht dat hij zocht. Tot op een avond een eenzame ruiter naai zijn kampvuur was komen rijden. En zodra hij het gezicht van de man kon onderscheiden in het schijnsel van het vuur wist hij dat dit het gezochte gezicht was.


    Hij beschreef hoe ze samen het simpele avondmaal van gebakken spek, brood en koffie hadden genuttigd; hij beschreef de zachte, melodieuze stem en het innemende glimlachje van de vreemdeling; hij beschreef de ogen, onuitsprekelijk zacht en onuitsprekelijk uitdagend tegelijk, en de beweeglijke, gevoelige handen.


    De volgende morgen had hij de vreemdeling verzocht voor hem te willen poseren en dat verzoek was toegestaan. De hele dag had hij met koortsachtige bezieling aan het doek gewerkt en tegen de avond was hij er zo ver mee gevorderd dat hij zijn model niet meer nodig had. De vreemdeling had toen gevraagd om een fijn penseel met wat zwarte verf en in een hoekje van het doek had hij geschilderd: ’W.G. Black Jack‘. Toen was hij weggereden, de nacht in.


    Black Jack! Lawrence Montgomery had niet geweten hoe snel naar de dichtstbijzijnde stad te komen. Daar had hij gevraagd naar nadere bijzonderheden over ene Black Jack en die waren hem niet onthouden. Iedereen kende Black Jack maar al te goed! Er volgde een korte opsomming van de levensgeschiedenis van de desperado en zijn talloze misdaden, ongelooflijke staaltjes van geslepenheid en moed en onmenselijke wraakzucht.


    Vance Cornish sloeg de laatste bladzijde van het artikel op en daar was een reproductie van het schilderij afgebeeld Zijn adem stokte toen hij die zag. De bandiet zat te paard met het hoofd iets omhoog en half opzij gewend en hij was het sprekend evenbeeld van Terence Colby zoals die naar hen gewuifd had vanaf de rug van El Sangre! Veel en veel meer dan een oppervlakkige familiegelijkenis.


    Dezelfde grote, donkere ogen ; hetzelfde glimlachje, half trots en half jongensachtig; dezelfde fierheid in de houding, dezelfde regelmatige trekken.


    Toen de volle betekenis van deze afbeelding tot hem doordrong, sloot Vance Cornish de ogen en fluisterde: ’Eureka!‘


    Er moest echter nog meer gedaan worden. Maar dat was een simpele zaak. Het bestond er slechts uit met een zakmes de betreffende pagina's uit het tijdschrift te snijden. Veiligheidshalve tekende hij ook nog naam en datum van het tijdschrift op, vouwde de gestolen pagina op en stopte ze steels in een binnenzak.


    Hij stond op van de tafel als bewapend met een vuurwapen en hij verliet de bibliotheek met veerkrachtige tred.

  


  
    


     


    5. Ammunitie


    Hiermee was Vances werk echter bij lange niet voltooid. Men zou kunnen zeggen dat hij een man was met dodelijke munitie, maar zonder het onmisbare vuurwapen erbij. Het was nu zaak het vuurwapen te vinden.


    Hij wist overigens al waar hij moest zoeken. Vierentwintig uur later bevond hij zich te Craterville. Vijf dagen van de tien die hem nog, scheidden van Terences vijfentwintigste verjaardag, waren verstreken en Vance was nog ver van zijn doel verwijderd, maar toch had hij het gevoel dat het leeuwendeel van het werk alreeds verricht was.


    Craterville lag een dag rijden door de bergen van de Cornish-ranch verwijderd en het was de districtshoofdplaats. Het was een samenraapsel van wankele houten bouwsels, opgetrokken tussen grote massa's zwarte rotsblokken. Het was een van die stadjes die zonder aanwijsbare reden ontstaan en die zonder aanwijsbare reden blijven bestaan lang nadat ze al gestorven hadden moeten zijn. Maar in dat Craterville was één ding te vinden dat voor Vance Cornish van groot belang was en dat was sheriff Joe Minter, in de wandeling Oom Joe genoemd. De reden waarom de sheriff van groot belang voor hem was, was simpel. Oom Joe Minter was de man die destijds Black Jack Hollis had gedood.


    Hij was toen een knaap van achttien geweest en hij had het ene beslissende schot gelost met een geweer over een vensterbank. Beslissend niet alleen voor Jack Hollis, maar ook voor hemzelf, want dat ene schot had zijn verdere leven bepaald. Hij was nu tweeënveertig en hij had zijn levensjaren gewijd aan het beroepshalve opjagen van misdadigers. Want de roem vergaard door het doden van Black Jack was in de smaak gevallen bij de jonge Joe Minter en had zijn eetlust aangewakkerd. Vlijtig oefenen had hem bedrevenheid met wapens gegeven en het feit dat hij de bergen op zijn duimpje kende en een redelijke slimheid in zijn geestelijke bagage meedroeg, had zijn uitrusting voltooid.


    Hij werd de meest gevreesde mensenjager in die contreien waar op dat gebied toch concurrentie genoeg was. Een twaalftal jaren geleden was hij gekozen tot sheriff van Craterville en hij behoorde daar zonder meer tot de notabelen.


    Vance Cornish had het geluk de sheriff niet op mensenjacht te treffen, maar in de stad en aan het hoofd van de grote eettafel in het hotel. Hij was een man met grote waardigheid. Hij droeg zijn stugge donkere haar, door nog geen enkel grijs haartje ontsierd, zeer lang tot over zijn kraag, waar het aan het einde een beetje omkrulde. Dit zwarte haar omlijstte een streng gezicht met een dunne, rechte mond en een agressief naar voren gestoken kin.


    Hij stond van zijn plaats op om Vance Cornish te begroeten. In feite trad de sheriff op als een soort ceremoniemeester in het hotel vanwege een stilzwijgende overeenkomst met de weduwe die eigenares was van het etablissement. Er werd gefluisterd dat de sheriff vroeg of laat wel met de weduwe zou trouwen.


    ’U herinnert zich me zeker niet meer,‘ zei Vance.


    ’Ik heb een niet al te best geheugen voor gezichten, vrees ik,‘ gaf de sheriff toe.


    ’Ik ben Cornish van de Cornish-ranch.‘


    De Sheriff was gepast geïmponeerd. De Cornish-ranch was wijd en zijd bekend. Hij schoof een stoel bij aan zijn rechterkant en het stemmengeroezemoes, dat even was verstomd bij de aankomst van deze gedistingeerd uitziende vreemdeling, leefde weer op. Het vormde een geluidsbarrière die Vance in staat stelde ongestoord met de sheriff te praten.


    ’En hoe bevalt het werk u, sheriff?‘ vroeg Vance. Hij wist dat Oom Joe Minters grote zwak zijn spraakzaamheid was ; dat was tot in verre omgeving bekend.


    ’Saai,‘ klaagde Minter, ’verduiveld saai. De boeven zijn niet meer wat ze vroeger waren, of anders is de wet een stuk sterker geworden.‘


    ’De mannen die de wet handhaven, zullen wel sterker geworden zijn,‘ zei Vance.


    De sheriff accepteerde dit zeer doorzichtige compliment met stilzwijgende zelfvoldoening en wreef langs zijn kin.


    ’En hoe staan de zaken uw kanten uit?‘ vroeg de sheriff toen.


    ’Uitstekend. Tussen haakjes, hoe lang is het geleden dat u voor het laatst op de ranch bent geweest?‘


    ’Ik ben er nog nooit geweest. Zolang de Cornishes er zitten, is de Bear Creek Valley een zeer vreedzaam oord geweest en dan heeft een man van mijn professie er niet veel te zoeken.‘ Hij grinnikte zelfvoldaan en Vance knikte. ’Als u toch niet veel om handen hebt op het moment, waarom komt u er dan niet eens een kijkje nemen? Over vijf dagen vieren we er een feestelijke gebeurtenis. Uw aanwezigheid zou die een zeker cachet verlenen. Voelt u er iets voor?‘


    ’Ik zeg niet ja en ik zeg niet nee,‘ zei de sheriff. ’Het hangt er van af.‘


    ’En breng een paar vrienden mee ook,‘ voegde Vance eraan toe.


    Hij drong wijselijk niet verder aan, maar stortte zich in een enthousiaste beschrijving van de uitstekende wildstand in de heuvels rond de ranch. Hij wist dat de sheriff een verwoed jager was, niet alleen op mensen, maar ook op wild.


    Alvorens de volgende morgen op de trein te stappen, ging Vance naar het postkantoor en daar gaf hij een enveloppe af met het artikel over Black Jack geadresseerd aan Terence Colby op de Cornish-ranch. Het adres was met de schrijfmachine getikt, hetgeen de afzender absoluut onnaspeurlijk maakte. Slechts in een detail oefende Vance invloed uit op de normale procedure. Hij verzocht de man aan het loket namelijk de brief drie dagen vast te houden, geïnspireerd door zijn wens de slag op het strategisch meest geschikte moment toe te brengen. Zodoende zou de brief op de ochtend van de verjaardag op het ranchhuis bezorgd worden.


    Daarna stapte hij op de trein, zeer in zijn nopjes met zichzelf. Het spel was nog lang niet gewonnen, maar na met absoluut niets begonnen te zijn, had hij in elk geval krachten genoeg vergaard om een redelijke overwinningskans te hebben. In zes dagen had hij een tijdbom geplaatst die alles wat Elizabeth in vierentwintig lange jaren had opgebouwd, met één klap zou kunnen vernietigen.

  


  
    


     


    6. Trots


    Maar terwijl hij in het geniep had gewerkt, had het leven op de ranch ook niet stilgestaan, integendeel. De ontwikkelingen hadden een zo snelle loop genomen dat hij niet bij machte was ze een halt toe te roepen. De slag viel onmiddellijk na het diner die zelfde avond. Terry vroeg toestemming zich vroeg terug te trekken naar de geheimen van een nieuw vuurwapen. Elizabeth en Vance dronken hun koffie in de bibliotheek.


    Het was een kille avond en het knetterende houtvuur in de grote open schouw was geen overbodige luxe. De schemerlamp in de hoek was het enige andere licht in het vertrek. Toen ze hun stoelen voor het vuur hadden geschoven, vormde zich een grillig schaduwspel op de muur achter hen. Vance wierp zijn zuster een zorgelijk taxerende blik toe. Ze straalde deze avond een zekere zelfvoldoening af die hem waarschuwde dat ze het een of andere nieuwe plannetje had uitgebroed. En hij was haar plannen gaan vrezen.


    ’Vance, ik heb besloten Terence officieel te adopteren!‘


    Het vuur werd een warrelend rood waas in een zwarte holte. Wat zou er nu terechtkomen van zijn zes dagen werken? Van zijn geslepenheid en bedachtzaamheid? Alles met een slag vernietigd! Want als ze de jongen adopteerde, zou de wet zelf haar beletten hem later nog te verstoten. Even kwam de gedachte in hem op dat de een of andere duivel haar gewaarschuwd moest hebben voor zijn plannen.


    Hij moest zich bedwingen om haar zijn woede niet in het gezicht te slingeren. Maar hij wist zich te beheersen, een ietwat beverige klank in zijn stem daargelaten.


    ’Wanneer was je van plan het te doen? *


    ’Morgen.‘


    ’Elizabeth, kun je niet beter wachten tot na de verjaardag?‘


    ’Nee. Sinds ons laatste gesprek word ik achtervolgd door een vreemde angst dat er voor die tijd nog iets kan gebeuren. Ik heb er zelfs wakker van gelegen 's nachts. En ik wil alle risico uitsluiten. Ik wil hem aan me binden!‘


    Hij hoorde wel aan haar stem dat ze toch niet tot andere gedachten te brengen zou zijn. Ze wilde alleen maar instemming, geen advies. En met knagende verbittering legde hij zich neer bij zijn lot.


    ’Misschien heb je wel gelijk. Laat hem nu maar komen, dan kan ik er getuige van zijn dat je hem opneemt in onze kring... de familiekring van de Cornishes.‘


    Iets van zijn bitterheid klonk door in zijn stem, maar ze scheen op dergelijke bijkomstigheden geen acht te slaan. Ze zond Wu Chi om Terence te halen. Toen hij binnenkwam, posteerde hij zich voor de massieve ruwe stenen van de schouw en keek Elizabeth aan. Er was altijd een soort stilzwijgende overeenkomst geweest tussen hem en Vance. Ze zeiden nooit meer tegen elkaar dan strikt noodzakelijk was. Daaraan dacht Vance nu terwijl hij een lange, atletische gestalte bestudeerde. En hij zag in die gestalte nu een jongen die gerijpt was tot man.


    ’Terence,‘ begon Elizabeth, ’vierentwintig jaar lang ben je mijn jongen geweest.‘


    ’Ja, tante Elizabeth.‘


    Hij toonde zich bewust van de ernst van deze inleidende woorden door zich een beetje op te richten. Maar Vance keek zijn zuster aan en hij las de zachte glans van de liefde in haar anders zo strenge ogen.


    ’En nu wil ik dat je nog meer voor me wordt. Ik wil dat je ook mijn jongen wordt volgens de letter en de geest van de wet, zodat je positie hier niet bedreigd zou kunnen worden als er mij iets zou overkomen.‘


    Hij strekte zijn gestalte nog meer, hoog boven hen uittorenend.


    ’Ik wil je adopteren, Terence!‘


    De climax die in die luttele ogenblikken was gegroeid, werd nu nog verhoogd door het stilzwijgen van de jongen.


    ’Ik zal je moeder zijn in de ogen van de wet,‘ legde ze geduldig uit als was het een levensmysterie waarop Terence met overleg en omzichtigheid moest worden voorbereid. ’En Vance hier zal je oom zijn. Begrijp je het, jongen?‘


    Wat een wereld van tederheid sprak uit haar stem! Vance verwonderde zich erover. Maar hij verwonderde zich nog meer over het bijna stug aandoende stilzwijgen van Terence. Maar toen knielde de jongen eensklaps voor haar neer en greep haar handen. En nu was hij het die zachtjes en overredend praatte, alsof hij haar iets moest uitleggen dat moeilijk te begrijpen was.


    ’U hebt me altijd alles gegeven wat ik maar kon wensen, tante Elizabeth. Een tehuis, geluk, liefde... alles wat maar te geven was. Zoveel, dat ik het u nooit zal kunnen vergoeden en het enige wat ik kan doen, is van u houden alsof u werkelijk mijn moeder was. Maar er is één ding dat nooit gegeven kan worden. En dat is een naam!


    Het ontroert me in het diepst van mijn ziel,‘ vervolgde Terence, ’dat u me dit aanbiedt. Het is een trotse naam, de naam Cornish en een naam om trots op te zijn. Maar u moet begrijpen dat ik het niet kan doen. Het zou een soort verraad zijn. Ik ben een Colby, tante, in hart en nieren. Telkens wanneer die naam uitgesproken wordt, voel ik het tintelen tot in mijn vingertoppen. Me uw naam geven? O, tante Elizabeth, ik begrijp wat een grote eer u me daarmee aandoet, maar zelfs als ik mijn naam zou veranderen in Cornish, zou ik in mijn hart toch altijd een Colby blijven. Een Colby tot in mijn laatste druppel bloed! Ik ben de laatste van de Colbys! De laatste van een roemrijk geslacht! Als ik die naam zou verliezen, zou ik het beste van mezelf verliezen en al mijn zelfrespect! U begrijpt het toch, niet waar? Niet dat ik de naam Cornish ook maar een ogenblik geringschat. Maar zelfs al kunnen namen veranderd worden, bloed kan nooit veranderd worden!‘


    Ze wendde het hoofd af. Ze keek even in de glanzende ogen van haar broer en liet haar blikken toen naar het haardvuur glijden.


    ’Het geeft niets, jongen,‘ zei ze. ’Sta maar op.‘ Hij boog zich naar haar toe en kuste haar voorhoofd. ’En ga nu maar vlug terug naar je wapentuig en vergeet dit hele gesprek.‘


    Zodra hij verdwenen was, explodeerde Vance, niet langer in staat zich te beheersen.


    ’Van alle staaltjes van opschepperige snoeverij van een jonge snotblaag, is dit toch wel...!‘


    ’Stil, stil,‘ zei Elizabeth zwakjes. ’Het is het mooiste dat ik Terry ooit heb horen zeggen. Maar het maakt me bang, Vance. Het maakt me bang dat ik de nobele trots en het zelfrespect van die jongen gebaseerd heb op... een leugen! Moge God geven dat hij de waarheid nooit te weten zal komen!‘

  


  
    


     


    7. Vances Brief


    Er waren niet veel gasten uitgenodigd. Elizabeth had ze zorgvuldig geselecteerd uit de families die haar vader, Henry Cornish, gekend hadden en het ergerde haar een beetje, toen ze hoorde dat Vance zo kwistig was geweest met zijn uitnodigingen, vooral in Craterville.


    Maar hij legde uit dat hij dat had gedaan om te bewijzen dat hij het volledig met de gang van zaken eens was en ze kon niets anders doen als deze verklaring aanvaarden.


    Sommige gasten moesten van verre komen en enkelen arriveerden dan ook al de dag voor het feest, de stille kamers van het oude huis vullend met gerucht. Elizabeth ontving hen hartelijk en zorgvuldig werd uitgelegd dat het besluit Terence Colby tot erfgenaam te maken eenparig door Elizabeth en Vance was genomen, dit om eventueel commentaar al bij voorbaat te ontzenuwen. Ook Vance toonde zich een volmaakt gastheer, maar Terence was minder over de gasten te spreken.


    De dochter van de oude George Armstrong, Nelly was als een eekhorentje in een boom geklommen en zat tussen de takken een slungelige neef die beneden op de grond stond, uit te lachen.


    ’En wat zou dat?‘ zei Elizabeth. ’Dat meisje is knap genoeg om menig man het hoofd op hol te brengen. En ze is van het soort dat goede echtgenoten maakt.‘


    Terry wreef peinzend met zijn knokkels over zijn kin. Dat was een gewoonte die hij van Vance had overgenomen, tot niet geringe ergernis van de laatste.


    ’Och,‘ zei Terry laatdunkend, ’wat betekent een knap gezichtje als haar taalgebruik zoveel te wensen overlaat?‘


    ’Jij onuitstaanbare, ingebeelde kwast,‘ riep tante Elizabeth uit. ’Ik durf te wedden dat ze je binnen tien seconden zou kunnen inpalmen als ze er de moeite voor zou willen doen.‘


    ’Misschien,‘ glimlachte Terence, ’maar dat doet niets af aan het feit dat haar taalgebruik te wensen overlaat.‘


    Tante Elizabeth was sprakeloos. Ze wierp Terence een ziedende blik toe. Ook haar eigen taalgebruik was niet vlekkeloos ; ze had te veel met en onder mannen gewerkt.


    ’Alle mannen zijn dwazen,‘ verklaarde ze, ’maar jongens zijn idioten. Jij zult je hoofd nog weleens goed stoten, Terence, maar met schade en schande moet je tenslotte wijs worden. Weet je wat een wijs man zou doen?‘


    ’Nee.‘


    ’Een flirtpartijtje met Nelly beginnen dat klonk als een klok!‘


    ’Om door schade en schande nog wijzer te worden?‘ lachte Terence.


    ’Je bent onmogelijk!‘ kreunde tante Elizabeth. ’Waar ga je nu weer naar toe?‘


    ’Naar El Sangre.‘


    ’Om met hem te rijden?‘


    ’Ja. Of een beetje met hem te praten. El Sangre's taalgebruik doet voor dat van Nelly niet onder, dat verzeker ik u. En wat hij zegt, heeft meer te betekenen ook.‘


    Hij verdween en ze bleef hoofdschuddend achter. Ze had nooit echt gehouden van deze bergen en de mensen die ze bevolkten. Het was altijd een strijd voor haar geweest. Ze had die strijd gewonnen, maar de overwinning had haar niet echt bevredigd. Ze wist dat Terry zich wel verbonden voelde met deze wilde natuur. De overwinning, die hij had behaald op en de vriendschap die hij had gesloten met dat wilde paard, dat haar een zo diepe angst inboezemde, bewezen het. Ze had zelfs het idee dat er een vreemde overeenkomst bestond tussen het wilde paard en de ongetemde jongeling... dezelfde kracht die ten goede of ten kwade zou kunnen werken.


    ’Het zou me een lief ding waard zijn, Terry,‘ murmelde ze, ’als je een meester zou kunnen vinden zoals El Sangre er een gevonden heeft. Je hebt een leidende hand nodig.‘.


    Ze begreep dat ze zichzelf daarmee een brevet van onbekwaamheid gaf en inderdaad had ze vaak het gevoel dat hij haar ontsnapte. En in haar ogenblikken van verbittering wist ze dat het was omdat ze niet echt zijn moeder was. Zij had de grote prijs van de pijn en de twijfel en de hoop niet betaald en was daardoor ook niet gerechtigd de grote beloning te oogsten. Ze schrok op uit haar overpeinzingen, toen ze zag dat Vance haar stond gade te slaan.


    Hij had de laatste tijd de gewoonte haar stiekem te beloeren, een onopvallende, maar opmerkzame schim op de achtergrond. Het ergerde haar, maar nu onderdrukte ze haar geprikkeldheid en glimlachte hem toe. Hij had al die veranderingen van de laatste tijd, ondanks het feit dat ze zo nadelig voor hem waren, zo sportief en grootmoedig opgevat, dat het haar verbaasde en ontroerde.


    ’Weet je wat ik Terry voor zijn verjaardag geef?‘ vroeg hij, naar haar toe slenterend.


    ’Wat dan?‘ De naam van Terry hoefde altijd maar genoemd te worden om haar meteen te ontwapenen.


    ’De verzamelde werken van Scott. Hij heeft iets nodig dat de geest verruimt. Zijn ontwikkeling is oppervlakkig!. Paarden en vuurwapens zijn het enige waarvoor hij zich interesseert en dat is niet goed.‘


    ’Ik geloof dat jij graag Terry's mentor zou willen zijn,‘ merkte ze op.


    ’Zelfs al zou ik het willen, dan zou het niets uithalen,‘ zei Vance met een geeuw. ’Een man die geen matador is met paarden en vuurwapens, is geen man in Terry's ogen. En als een vrouw geen vlekkeloos Engels kan praten, is ze geen vrouw.‘


    ’Dat komt omdat hij nog jong is,‘ zei Elizabeth.


    ’Dat komt omdat hij een aanstellerige kwast is!‘ snauwde Vance. Dan begreep hij te ver gegaan te zijn en retireerde snel. ’Maar als hij wat ouder wordt, zal het wel veranderen.‘


    Hij verdween zonder haar de kans tot een wederwoord te geven, maar hij hoopte haar aan het denken gezet te hebben. Hij moest op subtiele wijze zijn giftige zaad planten in Elizabeths brein. Zijn plan was de jongen en de sheriff bijeen te brengen op het verjaardagsfeest en dan de dood van Black Jack als lont aan het kruitvat te gebruiken. Ofwel zou Terry de sheriff doden of de sheriff Terry. Vance hoopte op het laatste, maar verwachtte min of meer het eerste en om gedekt te zijn tegen de eventualiteit van Elizabeths vergevensgezindheid, was het belangrijk zoveel mogelijk zaadjes van achterdocht in zijn zusters brein te plaatsen. Dan zouden die zaadjes bij de ontknoping kunnen opschieten tot giftige bloemen.


    Laat in de middag koos hij positie op de grote veranda. Rond deze tijd werd de post altijd gebracht, maar de postbode was een kindse, oude sul en hij ademde dan ook verlicht op, toen hij Elizabeth naar zich toe zag komen met de bekende grote enveloppe met het getypte adres.


    ’Ziet eruit als een zakenbrief, niet waar?‘ vroeg ze.


    ’Min of meer,‘ antwoordde Vance losjes, zijn opwinding camouflerend met een geeuw.


    ’Maar hoe zou dat kunnen... het poststempel is van Craterville.‘


    ’Misschien dat iemand lucht gekregen heeft van zijn vooruitzichten. Best mogelijk dat het de eerste bedelbrief is.‘


    Het viel niet mee haar aan te blijven kijken.


    ’Vance, wat heb jij allemaal verteld in Craterville?‘


    ’Te veel, vrees ik,‘ zei hij onomwonden. ’Weet je, de hele kwestie heeft me nogal geschokt. Ik wilde iedereen ervan doordringen dat er geen enkel meningsverschil over bestond tussen jou en mij. Daarom heb ik nogal vrijuit gesproken over die verjaardagsplannen.‘


    Ze zuchtte en kwikte de brief op haar hand.


    ’Ik sta in twijfel hem open te maken.‘


    Zijn hart scheen op te houden met kloppen.


    ’Ga je gang,‘ zei hij met goed gespeelde nonchalance.


    Ze hield de enveloppe tegen het licht.


    ’Er zit alleen maar drukwerk in, Vance. Dat kan ik door de enveloppe heen zien.‘


    ’Van de andere kant kun je het misschien toch beter niet doen, Elizabeth. Het zou Terry de indruk geven dat je hem als een onmondig kind beschouwt en hij is nogal gevoelig op dat punt.‘


    Ze aarzelde en haalde haar schouders op.


    ’Misschien heb je wel gelijk. Het is niet belangrijk.‘ Ze lachte om haar eigen ongerustheid. ’Het is natuurlijk belachelijk, Vance, maar soms heb ik het gevoel dat de hele wereld tegen me samenspant voor wat Terry betreft.‘

  


  
    


     


    8. Het Bloed Spreekt


    Terry verscheen niet aan het diner die avond.


    Er was iets gebeurd en het was veroorzaakt door die brief met het getypte adres die er zo onschuldig had uitgezien. Na het lezen van de inhoud was Terry met een kreet opgesprongen uit zijn stoel en zonder enige uitleg was hij naar zijn kamer vertrokken en hij had zich niet meer laten zien. Elizabeth zou hem gevolgd zijn, maar de zorg voor het diner en de gasten hield haar beneden.


    Onmiddellijk na het opstaan van tafel loodste Vance, op een teken van haar, iedereen de zitkamer in en dat gaf Elizabeth de kans zich als een haas naar Terences kamer te spoeden.


    Ze klopte en voelde aan de kruk. Tot haar verbazing zat de deur op slot. Terry had zich ingesloten.


    Het duurde even voordat ze kon roepen en ze wachtte ademloos. Maar tot haar geruststelling hoorde ze dan Terry's stem, heel normaal, antwoorden:


    ’Een ogenblikje. Ik kom al.‘


    Haar opluchting was immens. Misschien had hij een verrassing voor haar in petto voor de volgende dag die ze niet mocht zien. En daarom had hij de deur natuurlijk op slot gedaan en duurde het nu zo lang voor hij opendeed. En Wu Chi, die zijn trouwe slaaf was, zou zijn diner wel gebracht hebben op een dienblad. Toen hoorde ze de sleutel omdraaien in het slot en de deur ging open.


    Ze kon zijn gezicht niet duidelijk zien, omdat het licht achter hem zo sterk was. Bovendien zocht ze eerst naar het dienblad om zeker te weten dat er echt niets was. Ze zag het inderdaad staan, maar het voedsel was niet aangeroerd, het servet lag nog keurig in de vouw.


    Al haar angst keerde terug en toen ze hem aankeek, werd al die angst bewaarheid ook. Terry had een zware strijd gestreden en was daar nog mee doende. In zijn ogen lag die half doffe, half harde blik van jonge mensen die nog geen tegenslag gewend zijn. Zwijgend pakte hij haar bij een arm en leidde haar naar de tafel. Daar lag aan artikel dat uit een tijdschrift was gesneden, in grote haast, te oordelen naar de rafelige randen van de pagina's. Ze staarde ernaar met niets ziende ogen. Terry sloeg de bladzijden om tot een afbeelding over een hele pagina zichtbaar werd en Elizabeth keek in het gezicht van Black Jack, trots, knap, uitdagend.


    Als Vance erbij was geweest, dan zou haar reactie hem herinnerd hebben aan die andere dag vijfentwintig jaar geleden. Ze zeeg neer in een stoel, haar beverige handen tegen haar platte boezem geslagen. Onmiddellijk sprong ze weer op, bereid tot de strijd, bereid tot duizend leugens, maar het was al te laat. Haar eerste reactie had haar verraden en ze zag aan Terry's gezicht dat hij alles wist.


    ’Terry,‘ zei ze zwakjes, ’wat ter wereld heb jij te maken met...‘


    ’Luister, tante Elizabeth,‘ zei hij, ’u gaat dit toch niet ontkennen, wel?‘


    ’Waar heb je het in vredesnaam over?‘


    ’Waarom bent u zo geschrokken van die afbeelding?‘


    Ze wist dat ze een verloren strijd streed. ’Het kwam door het gezicht van die verschrikkelijke man! Ik heb hem al eens eerder gezien, moet je weten.‘


    ’Op de dag dat hij vermoord werd!‘


    Dat ene woord verried haar alles. ’Vermoord!‘ Het verried haar de innerlijke strijd die hij in die korte tijd had doorstaan. Want wie in deze contreien zou ooit op de gedachte gekomen zijn het elimineren van de beruchte Black Jack als een moord te betitelen?


    ’Wat praat je toch, Terence! Die man...‘


    ’Stil. Kijk toch even!‘


    Hij pakte zijn sombrero en plantte die zwierig op zijn zwarte lokken. Vervolgens hield hij de afbeelding naast zijn hoofd en ging zo staan dat het licht er duidelijk op viel. Hij stak resoluut zijn kin naar voren. En opeens waren er twee Black Jacks, niet een. En hij zag aan haar gezicht dat verder bewijsmateriaal overbodig was. Hij zette zijn hoed weer af en legde de afbeelding terug op de tafel.


    ’Ik heb het eerst in de spiegel geprobeerd,‘ zei hij bedaard. ’Toen wist ik het pas zeker.‘


    ’Laat me uitleggen...‘ begon ze. ’Och, tante Elizabeth, wat valt er uit te leggen? Behalve dat u nog veel meer in mijn achting bent gestegen. Ik dacht werkelijk dat u zich... wel, een beetje vereerd voelde een Colby onder uw dak te hebben. Ik dacht echt dat ik u een soort gunst verleende!‘


    ’Terry, ga zitten.‘


    Hij gehoorzaamde onmiddellijk en zij hoog zich. naar hem toe, haar verdrietige ogen op zijn gezicht gevestigd.


    ’Wat voor een naam een man ook mag hebben, dat heeft niets te maken met de man zelf.‘


    Hij lachte zachtjes en het klonk haar als hoongelach in de oren.


    ’Terwijl u me vierentwintig jaar lang alleen maar voorgehouden hebt dat het bloed spreekt, dat het bloed zich nooit verraadt? Maar ik begrijp het heel goed en ik bewonder u er alleen maar meer om. Het was heel dapper van u wat u geprobeerd hebt... me om te vormen tot een Colby. En dat met al die angst dat eens, vroeg of laat, het kwade bloed zou gaan spreken!‘


    De tranen die brandden achter haar ogen, welden op, maar ze dwong ze terug. Hij was in die korte spanne tijds totaal veranderd. Hij was een man geworden en hij had zich aan haar invloed onttrokken.


    ’Ik wil u maar één ding vragen, tante Elizabeth... mag ik u zo nog noemen?‘


    Met een verstikte kreet greep ze zijn hand. ’Terry, lieve jongen, je breekt mijn hart!‘


    ’Echt niet met opzet. En u moet ook niet denken dat ik me door zelfbeklag laat leiden. Maar ik zou de ware naam van mijn vader graag willen weten. Black Jack was natuurlijk maar een bijnaam. Hoe was zijn ware naam?‘


    ’Wil je de herinnering aan hem aan je hart drukken, Terry?‘


    ’Ik wil proberen iets meer over hem te weten te komen, iets waar ik trots op kan zijn. Het bloed spreekt. Ik weet dat ik niet door en door slecht ben en daarom moet Black Jack ook zijn goede eigenschappen gehad hebben, naast al dat andere. Ik wil alles over hem weten, het goede en het slechte. Omdat alles wat hij gedaan heeft, misschien ook door mij gedaan zou kunnen worden onder dergelijke omstandigheden.‘


    ’Nee, nee!‘


    ’Ik zeg u van ja. Het bloed spreekt. Het bloed verloochent zich niet.‘


    ’Maar je bent niet alleen een zoon van je vader. Je hebt ook een moeder gehad. Een lief, keurig kind uit een fatsoenlijk...‘


    ’Nee! Wacht!‘ fluisterde Terry, eensklaps overmand door zijn emotie. Hij wist zich te herstellen en vervolgde: ’Wat weet u van haar?‘


    ’Ik...‘


    ’Heeft hij... haar hart gebroken?‘


    ’Ze was een fijnbesnaard meisje,‘ zei ze na enige aarzeling.


    ’En nu de naam van mijn vader alstublieft?‘


    ’Nee, dat toch niet. Geef me tijd tot morgenavond, Terry, ik smeek het je! Dan zal ik je alles vertellen en ik wil dat je één ding goed begrijpt. Hoe lang je ook leeft, de invloed van de Colbys zult je nooit meer verliezen. En de mijne ook niet, hoop ik. Terry, je bent niet alleen de zoon van je vader. Al dat andere heeft je mee helpen vornen. Ze maken evenzeer deel van je uit als zijn bloed.‘


    ’Misschien,‘ zei Terry. ’Maar het bloed spreekt en verloochent zich niet.‘


    Het was de afschuwelijke echo van wat ze hem zelf wel duizend maal had voorgehouden.


    ’Maar je wilt wachten? En als je alles gehoord hebt morgenavond, dan wil je die naam misschien niet eens meer weten.‘


    ’Misschien niet.‘


    Maar de toon van zijn stem logenstrafte zijn woorden.

  


  
    


     


    9. Doden of Gedood Worden


    Ze ging recht naar de grote zitkamer en daar riep ze Vance apart zonder zich iets van haar gasten aan te trekken. Hij kwam neuriënd tot hij voor haar stond in de donkere gang. Toen zag hij haar gezicht en het wijsje bestierf in zijn keel.


    ’Wat is er aan de hand, Elizabeth?‘


    Haar stem klonk zacht, bevend van woede. En Vance zegende de duisternis in de gang, want hij voelde alle kleur wegtrekken uit zijn gezicht.


    ’Vance, als je gedaan hebt wat ik denk dat je gedaan hebt, dan ben je lager dan een slang en giftiger en verraderlijker. Dan smijt ik je buiten en wil nooit meer iets met je te maken hebben. Begrijp je wat ik bedoel?‘


    Het was de eerste echt belangrijke crisis van zijn leven. En hij besefte lamlendig zijn eigen lafhartigheid. En evenals alle lafaards zocht hij een uitweg in brutale leugenachtigheid. Hij was er trots op een vaste toon in zijn stem te kunnen leggen.


    ’Is dit weer een van die buien van je, Elizabeth? Grote hemel, ze beginnen me toch echt de keel uit te hangen. Voortdurend krijg ik op mijn brood dat jij de koorden van de beurs in handen hebt. Bind ze dicht voor mijn part! Je zult er mij niet over horen klagen. Alles liever dan dat eeuwige getiranniseer!‘


    De tegenaanval overrompelde haar. Ze voelde zich genoopt tot een verklaring en verloor daarmee meteen de helft van haar aanvalskracht.


    ’God weet dat ik je graag zou willen geloven! Maar je moet er wel iets mee te maken hebben. Jij en ik zijn de twee enigen ter wereld die op de hoogte zijn van het geheim...‘ Hij deed of hij giste.


    ’Is het iets over Terence? Over zijn vader?‘ Opnieuw was ze ontwapend. Als hij schuldig was geweest, zou hij het onderwerp toch nooit zo openlijk gedoemd hebben. En ze begon te twijfelen.


    ’Vance, hij weet alles! Alles behalve de ware naam van Black Jack!‘


    ’Grote God in de hemel! Maar dat kan toch niet, Elizabeth!‘


    ’Het stond in die brief. Die brief die ik wilde openen, maar jij hebt me ervan weerhouden!‘ Opnieuw kreeg haar stem een beschuldigende klank. ’En hij is gepost in Craterville. Vance, jij bent pas in Craterville geweest!‘


    Hij deed of hij zijn geheugen raadpleegde.


    ’Kan ik tegen iemand iets hebben laten vallen? Nee, Elizabeth, op mijn woord van eer... ik heb tegen niemand ook maar een woord over die zaak gezegd!‘


    ’Ja, maar wat heb je geschreven?‘


    ’Geschreven? Ik heb helemaal niets geschreven. Maar... hoe is het dan gebeurd?‘


    Hij wist dat het ergste van de bui voorbij was.


    ’De brief is inderdaad gedateerd toen jij al lang uit Craterville weg was. En... ik kan me niet voorstellen dat jij zo laag zou kunnen zijn. Maar wie zou het anders geweest kunnen zijn?‘


    ’Maar hoe is het dan gebeurd?‘


    ’Ze hebben hem een tijdschriftartikel gestuurd over zijn vader met een afbeelding van Black Jack, die als twee druppels water op Terry lijkt.‘


    ’Dan weet ik het misschien. Als die gelijkenis zo sprekend is, dan zal iemand wel gedacht hebben dat Terry er zich voor zou interesseren. Daarom is het misschien gedaan. Tenzij ze erbij vermeld hebben dat hij in werkelijkheid Black Jacks zoon was. Heeft degene die de brief geschreven heeft, dat gedaan?‘


    ’Er was geen brief bij. Alleen dat tijdschriftartikel met de foto van het schilderij.‘


    Een sombere stilte volgde. Het was duidelijk dat ze al niet meer aan de schuld van haar broer geloofde.


    ’Vance, wil je me helpen? Wil je het me vergeven dat ik je in mijn consternatie beschuldigd heb en wil je me helpen Terry in de hand te houden de komende dagen? Hij zegt namelijk dat hij zich niet schaamt voor zijn vader.‘


    ’Wel, dat siert hem. Dat kun je hem niet kwalijk nemen.‘


    ’God weet dat ik alleen mezelf iets kwalijk neem.‘


    ’Ik wil je graag met volle inzet des persoons helpen, lieve.‘


    Ze drukte zwijgend zijn hand.


    ’Ik zal nu meteen naar hem toegaan om met hem te praten,‘ zei hij gedecideerd. ’Ik hoop dat hij naar me wil luisteren. Ga jij maar naar de gasten en laat ze niets merken.‘


    ’Ja, dat kan ik wel. Het is een soort familietalent.‘


    Als ze hem nauwlettender had gadegeslagen, zou ze gezien hebben dat hij ineenkromp bij die laatste woorden. Maar ze was verblind door haar verdriet. Ze ging de zitkamer binnen en even later hoorde Vance haar opgewekt met de anderen praten... en zelfs lachen. Hij schudde het hoofd in onwillige bewondering. Ze had iets Spartaans dat hem steeds weer opnieuw verbijsterde. Toen ging hij naar boven voor een onderhoud met Terry. Want het was absolute noodzaak eventuele achterdocht uit Terry's brein te verjagen. Hij zou nu de vaderlijke vriend moeten spelen... en hij hoopte van harte dat het voor de eerste en de laatste keer zou zijn.


    De deur was niet afgesloten. Hij stapte over de drempel op Terry's ’Binnen,‘ en zag de jongeman over het haardvuur gebogen staan, bezig verkoolde papiersnippers uiteen te pakken om ze geheel tot as te doen vergaan.


    ’Elizabeth heeft me alles verteld,‘ zei hij en keek met een blik van innige deelneming in het gezicht van de man die, als alles volgens plan verliep, eer het een dag verder was, gedood zou zijn of gedood zou hebben. ’Het spijt me meer dan ik je zeggen kan, Terence.‘


    ’Ik dacht dat u me kwam feliciteren,‘ zei Terry, zijn hand terugtrekkend.


    ’Je feliciteren?‘ riep Vance met ongeveinsde verbazing uit.


    ’Omdat ik nu precies weet waar ik sta,‘ zei Terry. ’En omdat mijn vader zo'n geweldenaar geweest is.‘


    ’Ja, inderdaad is hij dat geweest. Als je het zo bekijkt, moet ik je inderdaad feliciteren, Terence.‘


    Maar het vuur dat hij had ontstoken, brandde nog in Terry.


    ’U hebt me altijd gehaat, oom Vance,‘ verklaarde hij. ’Dat weet ik al sinds jaren. En ik heb uw felicitaties niet nodig.‘


    ’Je vergist je echt, Terence,‘ zei Vance zonder opwinding in zijn stern. ’Denk je dat ik je haat? Absoluut niet waar. Dat ik onverschillig tegenover je heb gestaan, dat kun je me misschien verwijten. Maar nu je steun nodig hebt, kun je op mijn steun rekenen. En je zult heus nog wel ervaren een ware vriend aan me te hebben. Goedenacht.‘

  


  
    


     


    10. Terry maakt kennis met de Sheriff


    Sheriff Joe Minter kwam zwierig het erf op gegaloppeerd en bracht zijn paard midden voor de veranda tot stilstand. Afstijgend lichtte hij niet minder zwierig zijn hoed voor Elizabeth en maakte een diepe buiging, want oom Joe Minter was een aanhanger van de wel gemanierde hoffelijkheid van de ’Zuidelijke‘ school. Vance zag het tweetal in profiel en zijn nerveuze blikken flitsten van de een naar de ander. De sheriff scheen zeer vereerd als gast genodigd te zijn bij een zo vooraanstaande familie. Maar voor Elizabeth stond zijn komst gelijk aan een ramp. Haar broer kon het verschil tussen haar gedwongen hartelijkheid en de echte van anders duidelijk zien. Maar ze liet het paard van de sheriff wegbrengen, stelde hem voor aan de weinige mensen die hij nog niet kende en liet hem vervolgens te midden van een kring bewonderaars achter. Voor de sheriff was het leven naar waarheid een speeltoneel. Elizabeth haastte zich naar Vance.


    ’Heb je hem gezien?‘ hijgde ze.


    ’Sheriff Minter? Wat zou dat? Beetje brutaal van de man om hier te verschijnen. Hij kent ons nauwelijks.‘


    ’Dat bedoel ik niet! Maar weet je het dan niet meer? Weet je niet meer wat Joe Minter gedaan heeft?‘


    ’Grote hemel!‘ hijgde Vance, alsof het hem nu pas te binnen schoot. ’Hij heeft Black Jack destijds gedood!... En wat zal Terry doen als hij erachter komt?‘ Ze werd zelfs nog bleker, toen ze hem haar angst onder woorden hoorde brengen.


    ’Ze mogen elkaar niet ontmoeten,‘ zei ze wanhopig. ’Vance, als je maar een beetje man bent, dan zorg je dat die pompeuze, opgeblazen kwast hier vandaan gaat.‘


    ’Maar, lieve kind, ik kan hem toch niet zeggen dat hij hier niet gewenst is!‘


    ’Het kan me niet schelen hoe je het doet!‘


    ’Mij ook niet. Maar ik kan de man niet beledigen. Dat soort beantwoordt een belediging met vuurwerk. We moeten ze eenvoudig van elkaar houden. Zorgen dat de sheriff niet praat.‘


    ’Je kunt even goed zorgen dat de regen niet valt!‘ kermde Elizabeth. ’Vance, als jij het niet doet, stap ik naar de sheriff en zeg hem dat hij moet verdwijnen!‘


    ’Dat kun je niet ernstig menen!‘


    ’Denk je dat ik het risico zal nemen dat er een moord, gepleegd wordt?‘


    ’Misschien heb je wel gelijk,‘ knikte Vance met Machiavellistische vlotheid van tactiek veranderend. ’Als Terry de man te zien kreeg die zijn vader heeft gedood, dan zouden al die vierentwintig jaren die je aan hem besteed hebt in rook opgaan en het bloed van zijn vader zou spreken in hem. Er zou een schietpartij volgen!‘


    Ze bracht een hand naar haar keel alsof ze het benauwd had. Maar haar trots kwam haar te hulp en schonk haar kracht.


    ’Dat geloof ik niet, Vance. Ik ben ervan overtuigd dat hij de proef zou doorstaan. Maar ik wil geen onnodig risico lopen.‘


    ’Gelijk heb je,‘ knikte hij. ’Ik zou Terry nooit aan een dergelijke verleiding willen blootstellen. Nooit!‘


    De natuurlijke eigenzinnigheid waarop hij gerekend had, deed haar gezicht verstrakken.


    ’Ik weet niet wat je daar zegt.‘


    ’Het zou een harde vuurproef zijn, Elizabeth. Maar misschien is nu de tijd er wel rijp voor. Vierentwintig jaar heb je aan hem gespendeerd. Als hij nu nog niet zo ver is, wordt hij het nooit.‘


    ’Misschien heb je wel gelijk,‘ zei ze moedeloos. ’Vierentwintig jaar! Vance, je hebt gelijk. Als die slechte eigenschappen nu nog in hem leven, dan is hij een hopeloos geval. Laat de sheriff maar blijven. Laat de sheriff maar blijven!‘


    Dat bleef ze als maar herhalen als om uit de herhaling moed te putten. En toen mengde ze zich weer onder haar gasten.


    Vance hield zich tactvol op de achtergrond die dag. Het was van vitaal belang dat niemand hem in een vooraanstaande rol zag op deze dag.


    Inmiddels bleef hij zijn zuster met een mengeling van bewondering en verontrusting gadeslaan. Bijna onmiddellijk werd ze voor de harde feiten gesteld. Toen Terence hoorde dat de roemruchte mensenjager, sheriff Oom Joe Minter zich onder de gasten bevond, wilde hij prompt kennis met hem maken. Er zat voor Elizabeth niets anders op als hem zijn zin te geven.


    ’Sheriff Minter, dit is Terence Colby.‘ ’Ik heb van je gehoord, Colby,‘ zei de sheriff minzaam. En hij wachtte op de reactie met de verwatenheid van een ijdel man. Lang hoefde hij niet te wachten.


    ’U hebt echt van me gehoord?‘ zei Terry, immens vereerd. ’Grote hemel, ik heb van u gehoord, sir! Maar wie heeft dat tenslotte niet!‘


    ’Och, joch, ik loop ook al weer een heel poosje mee,‘ zei de sheriff met zijn valse bescheidenheid.


    ’Grote hemel!‘ herhaalde Terry in een soort uitbarsting van geestdrift. ’Ik heb alles verslonden wat ze maar over u geschreven hebben. En dat is nogal wat. Niet alleen in kranten. Maar zelfs hele artikelen in tijdschriften.‘


    ’Wel, wel,‘ zei de sheriff alsof hij het niet wist, ’in tijdschriften?‘


    En hij liet zijn ogen langs het groepje glijden om ook de anderen van zijn roem te doordringen.


    ’Bij gelegenheid wil ik je graag eens wat vertellen,‘ zei hij glunderend. ’Maar jij bent ook geen kleine jongen, naar ik hoor, Colby. Je hebt El Sangre gevangen, niet waar?‘


    ’Ik heb geluk gehad,‘ zei Terry.


    ’Nee, dat is met geluk alleen niet te maken, Colby. Ik ken er zeker twintig die achter El Sangre aan gejaagd hebben en heus geen kwajongens, maar allemaal zonder succes.‘


    ’Met geduld heb ik hem te pakken gekregen. Meer niet.!’


    ’Zullen we hem eens gaan bekijken?‘


    ’Heel graag als het u interesseert. Komt u maar mee,‘


    Nu kwam Elizabeth tussenbeide. ’Een ogenblikje, Terence. Daar staat Mr. Gainour en hij heeft naar je gevraagd. Je kunt EI Sangre later wel aan de sheriff laten zien. Bovendien willen tal van mensen met de sheriff praten en je mag hem niet voor jezelf opeisen. Miss Wickson heeft me gevraagd of ik haar aan u wilde voorstellen... de echte sheriff Minter. Hebt u even tijd voor haar?‘


    ’Wel,‘ zei de sheriff, ’een man van veel woorden ben ik eigenlijk niet bij het vrouwvolk. Waar is ze?‘ ’Daarginds, sheriff.‘

  


  
    


     


    11. Tafelgesprekken


    Elizabeth had de rangschikking van de gasten aan tafel aan Vance overgelaten en ze informeerde ernaar toen ze naar de eetkamer gingen.


    ’Jij aan het ene hoofd en ik aan het andere,‘ zei hij. ’Ik heb de sheriff naast je gezet en recht tegenover de sheriff zit Nelly. Zij zal hem wel bezig houden. De oude idioot heeft een zwak voor knappe jonge meisjes, hoe jonger hoe liever blijkbaar. Naast de sheriff zit Mr. Gainor. Die heeft politiek heel wat in de melk te brokkelen en de tijd die de sheriff niet aan jou en aan Nelly spendeert, zal hij zeker aan Gainor wijden. Hoe de rest zit, doet er niet toe. Ik heb er alleen maar voor gezorgd dat de sheriff goed ingekapseld zit.‘


    ’En waar heb je Terence gezet?‘


    ’'Naast Nelly, links van jou.‘


    ’Grote hemel, Vance, dat is bijna recht tegenover de sheriff!‘


    Daar was het hem juist om te doen geweest. Hij wist haar protesten met enkele welgekozen woorden te bezweren.


    ’Het was het beste. Ik geef toe dat er enig risico in schuilt, maar de voordelen zijn veel groter. Jij zit zelf midden tussen hen in en kunt de conversatie geheel in de hand houden. Als het nodig is, kun je mij altijd een seintje geven en dan vuur ik wel een vraag op de sheriff of Terry af om hun aandacht af te leiden. Op die manier zullen we het onderwerp gemakkelijk verre kunnen houden van de dood van Black Jack.‘


    Hij wist haar zonder veel moeite te overreden. Een half uur later zaten de gasten rond de tafel geschaard. Het was er een van royale afmetingen, maar met veertig disgenoten was er zeker geen ruimte te veel. Vance zag tot zijn genoegen dat hij zich op veilige afstand van het strijdtoneel bevond.


    Hij begon voor het eerst echt hoop te koesteren toen de koffie werd geserveerd. Na het overvloedige maal volgde de gezapige rust waarmee het proces van de spijsvertering gewoonlijk gepaard gaat. De tafelgesprekken waren verstomd en de mannen puften met lompe onbeholpenheid aan de prima Havana's waarvoor Vance had gezorgd. Zelfs de spraakzaamheid van de dames was wat verminderd nu het eerste nieuwtje van echt aan de tafel van Elizabeth Cornish te dineren eraf was. Nu zag Vance zijn kans schoon om de conversatie weer op gang te brengen en hij deed dat met verve.


    Hij verzocht Mr. Wainwright te vertellen hoe hij de beer had gevangen en daarbij de journalist uit het Oosten aan een sensationeel artikel had geholpen. Mr. Wainwright kweet zich voortreffelijk van zijn taak en zijn verhaal was een succes. Vervolgens nodigde Vance de jonge Dobel uit tot de beschrijving van de sneeuwlawine die een aantal hutten had meegesleept de vorige winter.


    Bij dit alles ging Vance volgens een vastomlijnd plan te werk. Hij was bezig precedenten te scheppen met de bedoeling ook de sheriff op zijn praatstoel te krijgen en deze tactiek leverde weldra succes op. Vance zag dat de sheriff omhoog zat te staren met een binnenwaarts gerichte blik en het was duidelijk dat hij bezig was zijn repertoire door te lopen op zoek naar een van zijn smeuigste avonturen.


    Victorie!


    Maar Elizabeth zag het gevaar en wist enig respijt te verkrijgen door een knetterende conversatie met enkele andere dames die de sheriff verhinderde uit de startblokken te komen. Maar het was uitgerekend Terry zelf die verveeld door dat vrouwengeklets de eerste de beste adempauze te baat nam om zich tot de sheriff te richten.


    ’Sheriff Minter, ik heb al zoveel horen vertellen over de manier waarop u destijds Johnny Gardner te pakken gekregen hebt. Maar er zijn zoveel verschillende lezingen van. Zou u ons niet willen vertellen hoe het echt in zijn werk gegaan is?‘


    De sheriff schraapte zijn keel.


    ’Och,‘ zei hij op zijn bescheiden manier, ’zo belangrijk was dat eigenlijk niet.‘


    Elizabeth wierp haar broer een vertwijfelde blik toe en waagde een laatste wanhopige poging door een vraag op Mr. Gainor af te vuren. Maar hij gaf nauwelijks antwoord. Ook hij scheen Minter graag op zijn praatstoel te willen zien.


    ’Wel,‘ zei de sheriff, ’als jullie het graag willen horen, dan wil ik wel vertellen hoe die jacht precies in zijn werk gegaan is. Maar ik waarschuw jullie vast dat je geen jagerslatijn van me moet verwachten. Ik houd me strikt aan de harde feiten.‘


    Er volgde een lang verhaal over hoe Johnny Gardner openlijk bekend had gemaakt dat hij de sheriff in zijn eigen stad zou tarten door er de boel kort en klein te schieten en er vervolgens op het eigen paard van de sheriff vandoor te gaan... en hoe hij dat deed ook. En hoe de sheriff hartelijk uitgelachen werd in zijn eigen stad en zijn eigen district. En hoe hij in het hartje winter op zijn eentje achter Johnny Garden was aan gegaan, daarbij boven de boomgrens was overvallen door een verschrikkelijke sneeuwstorm. Hoe hij ondanks alle ontberingen toch had volgehouden en meer dood dan levend de boomgrens aan de andere kant van de pas had weten te bereiken. Hoe hij Johnny Gardens schuilplaats had weten op te sporen, de bandiet zelf daar niet had aangetroffen, maar zijn trawanten wel, waarna hij had weten te bereiken dat ze zich na Johnny's terugkeer afzijdig zouden houden, om Johnny en de sheriff de kans te geven het samen uit te schieten. Hoe de sheriff de snelste trek had gemaakt, maar toch een verwonding in de linkerarm had opgelopen, toen Johnny, terwijl hij stervend op de grond lag, nog een tweede schot had afgevuurd in een soort refleksreactie. Hoe de wond van de sheriff was behandeld en verzorgd door Johnny's trawanten en hoe ze hem ongehinderd hadden laten vertrekken volgens de ongeschreven wet van de bandieteneer. En hoe hij die mannen later toch een voor een had achterhaald.


    Het was een lang verhaal, maar het werd in ademloos stilzwijgen door het gezelschap gevolgd.


    ’Yep,‘ besloot de sheriff, toen het bewonderend stemmengemurmel was weggestorven. ’En als je zo'n verhaal hoort, dan zou je niet zeggen, hé, dat ik van huis uit een domineeszoontje ben en een vader had die alle wapengeweld schuwde.‘


    Hij dronk genietend het gemompel van verwondering in.


    ’Feit!‘ verklaarde hij.


    En opnieuw, en tot intense vreugde van Vance, was het Terry die op het onderwerp doorging en ditmaal zelfs het onderwerp aansneed dat Elizabeth evenzeer vreesde als Vance ernaar hunkerde.


    ’Hoe bent u dan eigenlijk in uw functie terechtgekomen, sheriff Minter?‘


    ’Maar verveel ik het gezelschap niet met mijn... memoires?‘


    Hij lachte zelf een beetje om dat laatste woord, maar het lag hem toch wel prettig in het gehoor. Evenals het ontkennend gemompel dat opging.


    ’Welnu, het is zo gegaan,‘ hernam de sheriff, terwijl Elizabeth Vance een tweede vertwijfelde blik toewierp, door hem beantwoord met een gelaten schouderophalen. ’Ik ben heel streng opgevoed, zoals je kunt verwachten van een domineeszoon. Het was bidden en nog eens bidden, de klok rond, maar als een man het vuur in zich heeft, dan kun je dat niet smoren. Het moet ofwel geblust worden of je moet het laten uitbranden. Dus hoe streng mijn vader ook was, ik wist toch wel een gaatje te vinden, want het bloed kruipt nu eenmaal waar het niet gaan kan. Als jongen van een jaar of zeventien, ging ik vaak in het plaatselijke warenhuis helpen en met het geld dat ik daar verdiende, had ik mijn eerste geweer gekocht, op afbetaling van die zelfde winkelier. Die begreep beter dan mijn vader wat er in een jongenshart leefde en het magazijn boven de winkel mocht ik als schietbaan gebruiken van hem.


    ‘In Garrison City was het dat we toen woonden.  Garrison was toen nog lang niet zo groot als vandaag de dag - en toen deed op een dag het gerucht de ronde dat Jack Hollis in de stad was gesignaleerd. De ouderen onder jullie zullen zich Jack Hollis nog wel herinneren, maar de meeste jongeren hebben waarschijnlijk noodt van hem gehoord. Maar goed... in zijn tijd was Jack Hollis een heel slechte. Er was niets wat Jack niet aandurfde, vanaf bankovervallen tot trein- en postkoetsberovingen en noem maar op. En hij was in al die branches even goed ook. Hij was wat je noemt een natuurtalent. Hij kon een safe opblazen als de beste brandkastenspecialist. En als het op een schietijzerduel aankwam, dan was Jack de gesmeerde bliksem met een vliegende start. Dat was Jack Hollis.‘


    De sheriff zweeg even om adem te scheppen.

  


  
    


     


    12. Terry Neemt het Woord


    ’Ik zei dus,‘ vervolgde de sheriff, ’dat ze toentertijd kinderen bang maakten met de naam van Jack Hollis en werkelijk... hij was er slecht genoeg voor.‘


    ’Zo slecht nu ook weer niet,‘ interrumpeerde Vance. ’Ik heb genoeg horen praten over de gulhartigheid van...‘


    Het lag in zijn bedoeling de naam Black Jack te noemen, want de sheriff had het steeds maar over Jack Hollis en die naam vereenzelvigde Terry nog niet met zijn dode vader. Maar voordat Vance de naam had kunnen uitspreken, had de sheriff met een vinnige, zijdelingse blik in Vances richting zijn relaas al voortgezet.


    ’Zo slecht nu ook weer niet, zegt u? Gulhartig? Zeker was hij gulhartig. Dat moet dat bandietentuig wel zijn om zich van de nodige aanhang te verzekeren. Hoe zouden ze anders aan hun schuil- en onderduikadressen moeten komen? Dat noem ik geen gulhartigheid. Nee, sir, hij was slecht, door en door slecht I


    ‘ Maar goed... op een middag was ik aan het werk in het magazijn boven de winkel, toen ik opeens tumult hoorde buiten op straat... geschreeuw en gejoel en geknetter van schoten en noem maar op. Ik steek mijn hoofd naar buiten en wat zie ik? Jack Hollis die daar in hoogst eigen persoon komt aan gegaloppeerd met een hele horde mensen achter zich aan. En toen schoot het me opeens te binnen dat er een grote premie op Jacks hoofd stond, groot voor die tijd tenminste. Ik pak mijn geweer en leg het over de vensterbank en ik mik heel nauwkeurig.


    ‘ Jack keert zich om in het zadel...‘


    Een zacht, kreunend geluidje ontsnapte aan Elizabeths lippen. Aller ogen richtten zich op haar. Ze wist een glimlachje te produceren, waar vandaan dan ook, en de sheriff vertelde verder.


    ’Juist toen Jack zich omkeerde om zijn achtervolgers onder vuur te nemen, haalde ik de trekker over en ik zag dat het schot in de roos was. Een heel aparte ervaring, heren, om een, mensenleven praktisch onder je wijsvinger te hebben. Je hoeft zo'n vinger maar een beetje te krommen en een ziel gaat naar de hemel of de hel. Ik zal nooit vergeten hoe Jack daar zijdelings uit dat zadel tuimelde. Een paar tellen tevoren was hij nog meer waard dan zes anderen als het op vechten aankwam. En nu was hij niks meer dan voer voor het knekelveld. Door even je wijsvinger te krommen. Wel... de premie op het hoofd van Black Jack gaf me een aardig ruggensteuntje om iets te bereiken in het leven. Daarna heb ik me min of meer gespecialiseerd in de mensenjacht en dat ben ik altijd blijven doen.‘


    Terry boog zich naar voren over de tafel, zijn linkerarm uitgestrekt om de aandacht van de sheriff te trekken.,


    ’Ik heb die laatste naam niet goed verstaan, sheriff,‘ zei hij.


    De conversatie begon inmiddels al weer op gang te komen, maar iets in de toon van de jongeman bracht eensklaps een gespannen stilte te weeg. Een stilte die zich nog verdiepte bij de aanblik van het gezicht van de jongeman. Hij zag asgrauw en onder zijn gefronste voorhoofd fonkelden zijn zwarte ogen onheilspellend. De sheriff zat hem letterlijk aan te gapen. Het kwam hem voor alsof een andere man de plaats in had genomen waar die vriendelijke, belangstellende jongeling even te voren nog had gezeten.


    ’Welke naam? Jack Hollis?‘


    ’Ik meende u de naam Black Jack te hebben horen gebruiken, sheriff?‘


    ’Black Jack? Dat klopt, ja. Dat was de bijnaam waaronder Hollis bekend stond, maar zo werd hij meestal alleen door zijn kornuiten genoemd. De gewone mensen noemden hem Jack Hollis, zijn ware naam.‘


    Terence rees op uit zijn stoel, bleker dan ooit, met de kokkels van een hand rustend op de tafel. Hij scheen heel lang, jaren ouder, grimmig. ’Terry!‘ snikte Elizabeth Cornish.


    Ze had evengoed tegen een stuk steen kunnen praten.


    ’Heren,‘ zei Terry, hoewel zijn blikken de sheriff geen seconde loslieten en zijn woorden kennelijk slechts voor een paar oren waren bestemd, ’u hebt me allen gekend onder de naam Colby... Terence Colby. Dit lijkt me een geschikt moment om te zeggen dat dat mijn ware naam niet is. Na het relaas dat de sheriff juist gedaan heeft, zal het u misschien wel interesseren te vernemen dat mijn ware naam Hollis is. Terence Hollis is mijn naam en mijn vaders naam was Jack Hollis, klaarblijkelijk Black Jack voor zijn kornuiten. Ik wil eraan toevoegen dat ik dit niet bekend maak, omdat ik mij voor mijn afkomst wil verontschuldigen - ondanks wat aan het licht is gekomen in het relaas van de sheriff - maar omdat ik er trots op ben!‘


    Hij hief fier het hoofd op bij die woorden. En zijn blikken tastten kil en koelbloedig elk gezicht aan tafel af. En elke man en elke vrouw aan tafel kwam het voor alsof een elektrisch schokje door hen heen ging toen die blik hen trof.


    ’Dit is een onverwachte ontwikkeling, omdat niemand van u mijn vaders naam kende. Ook zelf weet ik het pas sinds heel kort. Anders had ik de sheriff niet ongehinderd laten uitspreken. Maar als vanaf nu nog iemand het waagt zich laatdunkend uit te laten over Jack Hollis of Black Jack, laat men dan goed bedenken dat zijn zoon nog leeft... en in uitstekende gezondheid verkeert!‘


    Hij glimlachte zelfs, terwijl hij die woorden beëindigde, ook al was het een glimlachje zonder vreugde. Hij bleef nog even staan, als wachtend op eventuele antwoorden. Maar de tafel was als met stomheid geslagen. Toen maakte Terry rechtsomkeert en verliet het vertrek.


    Dat was voor iedereen het sein om op te staan en samen te stromen rond Elizabeth Cornish. Ze zag zo mogelijk nog bleker dan Terry bij het afleggen van zijn verklaring. Maar in haar ogen begon iets van opwinding te leven. De sheriff bood uitgebreid zijn verontschuldigingen aan. Hij had nog liever zijn tong afgebeten dan haar of de jongeman te beledigen met zijn relaas.


    Ze wuifde de excuses van de sheriff van zich af. Het was betreurenswaardig, maar het was niet te voorkomen geweest. Dat begreep iedereen. Ze leidde haar gasten de zitkamer binnen en onderweg wist ze langszij haar broer te komen.


    Triomf brandde in haar ogen.


    Er lag een gefolterde blik in Vances ogen, want hij had zijn plannen als een kaartenhuis ineen zien storten.


    ’Heb je het gehoord, Vance? En heb je het gezien?‘


    ’Hij heeft er zich zelfs nog kraniger doorheen geslagen dan ik verwacht had Elizabeth. De hemel zij dank!‘

  


  
    


     


    13. De Uitdaging


    Terence Hollis was de kamer uit gegaan en de trap op als een man in trance, haast als een slaapwandelaar. Pas toen hij zijn eigen kamer binnenstapte, begon het bloed terug te stromen naar zijn gezicht en tegelijk met de warmte kwam een snel groeiend gevoel van onbehagen.


    Er was iets niet in de haak. Er moest iets rechtgezet worden. Maar hij had de laatste vierentwintig uur zoveel meegemaakt dat het niet dadelijk tot hem doordrong wat er fout was. Maar toen wist hij het opeens. De man die zijn vader had gedood, toefde nu onder een en hetzelfde dak met hem, had zijn hand gedrukt, had heel smakelijk van die moord zitten vertellen.


    Want een moord was het volgens Terry's maatstaven. Om de premie die op het hoofd van de bandiet stond, had de jonge Minter zijn geweer over de vensterbank geschoven en zonder zelf enig risico te lopen had hij de ruiter neergeschoten. Terry kreeg een wee gevoel van walging bij de gedachte alleen al. Het was een afschuwelijke, brute sluipmoord geweest, des te afschuwelijker omdat ze door de wet was gesanctioneerd.


    Terry walgde van de gedachte. De atmosfeer in de kamer scheen verstikkend en hij liep naar het raam, opende het en ademde diep de frisse buitenlucht in. Hij zag vaag de omtrekken van de Blue Mountains en de machtige pyramide van Mount Discovery stak hoog en fier de lucht in. Hij zag dat zonder het echt te zien.


    Er moest iets gedaan worden. Maar wat?


    En toen keerde hij zich om en vielen zijn blikken op de wapenkast en toen wist hij het. Hij liep naar de kast en haalde zijn favoriete Colt voor de dag. Het wapen was geladen en wel en hij had er zo vaak mee geoefend dat hij het kende als de palm van zijn hand, dat het als het ware een verlengstuk van zijn hand was geworden.


    Hij stak het wapen onder zijn jas, daalde de trap af en riep Wu Chi de keuken uit. Deze kwam naar hem toe, geluidloos op zijn muilen, grijnzend met zijn hele gezicht.


    ’Wu,‘ kwam het korte verzoek, ’kun jij je mond houden en doen wat je gevraagd wordt?‘


    ’Wu probeer,‘ zei de Chinees, zich onmiddellijk aanpassend bij de kennelijke ernst van de situatie.


    ’Ga dan naar de zitkamer en zeg tegen Mr. Gainor en sheriff Minter dat Mr. Hollis buiten op hen wacht en dringend met hen zou willen spreken.‘


    De Chinees verdween en Terry stapte de veranda op en nam daar plaats om te wachten.


    Even later ging de deur open en voetstappen naderden hem. Hij stond op en zag dat het Gainor en de sheriff waren. De sheriff had zijn hoed opgezet, als vreesde hij kou te vatten in de buitenlucht. Maar Gainor was blootshoofds en zijn witte haar glansde.


    Terry negeerde de sheriff opzettelijk en wendde zich nadrukkelijk tot Gainor.


    ’Mr. Gainor, zou u zo goed willen zijn me te volgen naar dat groepje zilversparren ginds waar we ongestoord kunnen praten met drieën?‘


    Die schijnbaar onschuldige woorden onthulden natuurlijk alles. Gainor verstrakte en zijn kleine puntbaardje schoot een eindje naar voren. De sheriff scheen alleen maar vaag verrast en nieuwsgierig. Zwijgend liepen ze naar de bomen en op een open plek tussen de fiere, hoge stammen bleef Terry staan.


    ’Heren,‘ zei hij, een luchtige, opgewekte toon in zijn stem leggend passend voor een Colby die op het punt stond te sterven, ’u begrijpt zeker wel waarom ik u verzocht heb me hierheen te volgen?‘


    ’Inderdaad,‘ knikte Gainor.


    ’Maar ik zal een boon zijn als ik er iets van snap,‘ zei de sheriff onomwonden.


    Terry sloeg hem koeltjes gade. Hij wist dat hij geen schijn van kans had tegen deze mensenjager van professie, maar hij wist ook dat hij zijn uiterste best zou doen... terwille van de nagedachtenis van Black Jack.


    ’Mr. Gainor,‘ zei hij, als was zijn minachting voor de sheriff te groot om zich rechtstreeks tot de man te richten, ’zou u zo goed willen zijn de sheriff uit te leggen dat ik hem geen rekenschap vraag voor het feit dat hij mijn vader gedood heeft, maar voor de manier waarop hij het gedaan heeft? Hij vindt het een normale, gerechtvaardigde zaak. Ik beschouw het als moord. Daarvan uitgaande is er slechts één oplossing mogelijk. Een van ons beiden zal hier niet levend vandaan gaan!‘


    Gainor knikte, maar de mond van de sheriff viel open.


    ’Grote hemel!‘ hijgde hij. ’Ik geloof waarachtig dat hij me uit wil dagen tot zo'n schietijzerduel zoals m dat in de ouwe tijd deden. Zo praatten ze vroeger ook!‘


    ’Heren,‘ zei Gainor, een slanke hand opheffend, ’het is mijn plicht u eerst te verzoeken uw geschil op vreedzame wijze te regelen.‘


    ’Ook al van die flauwekul van vroeger!‘ zei de sheriff smalend. ’Maar zeg maar tegen die jonge idioot die net doet of ik lucht voor hem ben... zeg hem maar dat ik hem geen wrok toedraag en dat het me spijt dat hij Black Jacks zoon is, maar dat is nog wel te boven te komen, misschien. Ik wil zelfs zo ver gaan om te zeggen dat ik er spijt van heb dit allemaal in zijn bijzijn opgehaald te hebben. Maar verder ga ik niet, nog geen stap. En als dit tot schietijzerwerk leidt, bij God dan bezweer ik dat ik zal schieten om te doden als ik ertoe gedwongen wordt!‘


    Mr. Gainor had zwijgend naar deze alleenspraak geluisterd. Nu wendde hij zich tot Terry.


    ’Hebt u het gehoord?‘ vroeg hij. ’Ik meen wel te kunnen stellen dat de sheriff u een heel eind tegemoet komt, Mr. Colby.‘


    ’Hollis!‘ siste Terry. ’Hollis is de naam, sir!‘


    ’Neem me niet kwalijk,‘ zei Gainor. ’Mr. Hollis dan! Heren, het spijt me het te moeten zeggen, maar dit schijnt een van die diepgaande geschillen te zijn, waarbij de kloof met woorden niet te overbruggen is en wapengeweld de enige oplossing is, hoewel de wet die niet toestaat. Ik betreur de noodzaak, maar ik erken die. Er zijn nu eenmaal ongeschreven wetten, heren, ongeschreven wetten die door mij als het heiligste van het heiligste beschouwd worden.‘ Na deze ontboezeming kwam hij terzake en vervolgde: ’Een duel dus. Zijn beide heren gewapend? Met revolvers?‘


    ’Waar anders mee?‘ gromde de sheriff en plaatste een fluim speeksel precies op de knoest aan een boomstam naast hem. Hij was heel rustig geworden. Terry zag dat er een listige, berekende blik in zijn ogen was verschenen, alsof er nog een paar ogen achter zijn ogen zat bij wijze van spreken. En hij wist dat de sheriff zich voorbereidde op het spel... want een spelletje was het voor hem!


    ’Ik ben gewapend,‘ zei Terry bedaard, ’met een revolver.‘


    ’Goed.‘


    Gainors hand plukte een witte pochet uit zijn borstzakje en zijn andere hand gleed tussen zijn jas en kwam te voorschijn met een lange revolver.


    ’Heren,‘ zei hij, ’de eerste man die tegen mijn aanwijzingen in handelt, zal zonder pardon neergeschoten worden.‘


    En aan zijn stem was te horen en aan zijn ogen was te zien dat hij het meende.


    Hij vervolgde kalm: ’Het duel zal plaatsvinden volgens de van oudsher geldende regels. U gaat met de rug tegen elkaar staan met uw wapens niet in de hand, maar tussen uw kleding. Op een sein van mij begint U te lopen tot u mijn commando hoort u om te keren. Bij dat commando keert u zich om, trekt uw wapens en vuurt tot een man - of allebei - neergaat!‘


    Hij maakte een gebiedend gebaar met zijn revolver en schudde zijn lange witte haar terug dat glansde in het schemerdonker onder de sparren.


    ’Klaar, heren? Moge God het recht doen zegevieren!‘

  


  
    


     


    14. Vance Overwint


    Vance voelde zich terneergeslagen en hij zag er moe uit. Het besef dat al zijn moeite voor niets geweest was, kwelde hem. Zo zorgvuldig had hij de springlading aangebracht en de lont ontstoken, maar de explosie was niet gevolgd. In plaats van het verwachte vuurwerk was er alleen maar die stijve, opgeprikte verklaring van Terry geweest... en verder niets. En toch moest hij zijn verbittering maskeren en op zijn woorden passen bij zijn zuster.


    ’Och,‘ zei hij, ’ze begrijpen het niet. Ze zien niet in dat het juist spreekt voor Terry's karakter dat hij niet heeft getracht de dood van zijn vader te wreken. Misschien zijn er wel bij die hem voor een lafaard verslijten. Ik heb zelfs al zo iets horen fluisteren!‘


    ’Onmogelijk!‘ riep Elizabeth uit. Aan dat facet van de zaak had ze niet eens gedacht. Ze haatte de sheriff opeens.


    ’Zo onmogelijk nu ook weer niet,‘ betoogde Vance behoedzaam. ’Het is algemeen bekend dat Terry geweldpleging altijd ontwijkt. Tot vandaag heeft hij ook nooit een echte reden gehad om zich eraan te wagen. Maar je weet hoe de mensen altijd verband zoeken tussen feiten die niets met elkaar te maken hebben en dan verkeerde conclusies trekken.‘


    ’Ik wou dat de sheriff maar dood was,‘ kermde tante Elizabeth. ’O, Vance, waarom ben je toch naar Craterville gegaan? En waarom heb je daar zo kwistig met die uitnodigingen gestrooid?‘


    Het was bijna te veel voor Vance... dat verwijt op zijn brood te krijgen, terwijl de triomf geheel aan haar kant was. Maar hij moest zich beheersen. Het werd hem somber te moede bij het vooruitzicht van het verdere leven dat hem wachtte. Genadebrood eten van Elizabeth, haar en die jonge blaag die hij zo verachtte, naar de mond praten en naar de ogen kijken.


    ’Ja,‘ gaf hij toe, ’dat is dom van me geweest. Maar ik heb het met de beste bedoelingen gedaan, eerlijk waar.‘


    ’Maar desondanks,‘ zuchtte Elizabeth, ’heb je er Terry's leven bijna door vernietigd... en het mijne erbij!‘


    ’Bijna wel,‘ beaamde Vance berouwvol. ’Maar gelukkig is het allemaal goed afgelopen. Terry heeft de vuurproef glansrijk doorstaan en nu zul je hem voortaan onder elke omstandigheid kunnen vertrou...‘


    De woorden werden letterlijk van zijn lippen geblazen door twee revolverschoten, zo snel achtereen dat ze nooit door hetzelfde wapen afgevuurd konden zijn.


    Een onheilspellende stilte viel in het vertrek en iedereen scheen te luisteren naar een herhaling van de schoten. Die bleef echter achterwege.


    ’Vance,‘ fluisterde Elizabeth op een toon zo hartverscheurend dat de lafaard haar niet eens durfde aankijken, ’het is gebeurd!‘


    De deur werd opengeworpen. Terence Hollis stond voor hen.


    ’Ik geloof dat ik de sheriff gedood heb,‘ zei hij bedaard. ’Ik ga nu naar mijn kamer om wat spullen bijeen te pakken. Ik ben bereid degene die me wenst te arresteren naar de stad te volgen. Regelt u dat maar onder elkaar.‘


    En met die woorden wendde hij zich af en stapte weg, even bedaard en weloverwogen als die verschrikkelijke woorden hadden geklonken. Tweemaal had hij hen tot in het diepst van hun gemoed geschokt op een en dezelfde middag. Ze begrepen dat onder het vernislaagje van beschaving, dat Terence Colby geweest was, nu Terry Hollis te voorschijn kwam, de zoon van Black Jack.


    ’Je schijnt toch nog gewonnen te hebben, Vance. Het bloed heeft uiteindelijk toch gesproken. De tijd is nog niet geheel verstreken... en jij hebt de weddenschap gewonnen!‘


    Vance schudde als afwerend het hoofd en sloeg een hand voor zijn gezicht. Hij durfde haar de vreugde niet te laten zien die uit zijn trekken straalde. Triomf op de rand van de nederlaag! Hij zou de meester zijn van de vallei. De vrouw zou deze zware slag nooit lang overleven! Toen trok hij zijn hand weg.


    ’Maar... je doet toch zeker geen onberaden dingen, Elizabeth?‘


    ’Ik heb mijn houding al bepaald. Ik heb er vierentwintig jaar de tijd voor gehad. Ik zal doen wat ik beloofd heb te doen.‘


    ’En dat is?‘


    ’Dat zul je nog wel zien. Maar wat is er daar aan de hand?‘


    Uit de gang hoorden ze de schrille stem van Wu Chi die orders blafte en de antwoorden van de andere personeelsleden. Iemand haastte zich de gang in en kwam even later terug naar het gespannen wachtende gezelschap in de zitkamer.


    ’Hij is niet dood... maar veel scheelt het niet. Hij kan elke minuut sterven... of erbovenop komen!‘


    Aldus het nieuws dat hen gebracht werd.


    ’We zullen de jonge Hollis bij de kraag grijpen en hem vasthouden, tot we weten hoe het met de sheriff afloopt.‘


    ’Ja, dat doen we!‘


    Onmiddellijk begonnen ze de daad bij het woord te voegen en de mannelijke gasten marcheerden met vastberaden schreden naar de grote dubbele deur die naar de gang leidde. Ze rukten die deuren open en zagen de lange, statige gestalte van Gainor voor zich staan.

  


  
    


     


    15. Uiteindelijk toch een Colby


    ’We grijpen de jonge Black Jack in de kraag!‘ Het kwam uit tal van kelen, maar het klonk als één stem, een machtige stem. Ze hadden niets tegen Terence Colby gehad, maar de zoon van Black Jack wilden ze ophangen. Niemand minder dan de grote Joe Minter had hij neergeschoten. Het was alsof de geest van de beruchte Black Jack zelf tussen hen was teruggekeerd.


    ’Jullie willen de jonge Terry Hollis grijpen?‘ corrigeerde Gainor en zo autoritair en doordringend klonk zijn stem dat ze aarzelden.


    ’Wie Terry wil grijpen, zal toch eerst met mij moeten afrekenen. Er wordt hier niet gelyncht, vrienden!‘


    Achter in het vertrek vormden de vrouwen een klein murmelend eiland rond de lange, schrale gestalte van Elizabeth Cornish.


    ’Heren,‘ zei Gainor, zijn witte haar terugschuddend op die imponerende manier van hem, ’er is geen moord gepleegd. De sheriff zal niet sterven. Er is een meningsverschil geweest tussen twee mannen van eer. De sheriff is ernstig gewond. Stelt u er prijs op de ware toedracht te vernemen?‘


    De mannen aarzelden, keken elkaar aan en van die weifeling gebruik makend, vervolgde Gainor snel:


    ’U weet allen wat er aan tafel gebeurd is vandaag. Wat de sheriff gezegd heeft, was niet als een belediging bedoeld. Maar onder de gegeven omstandigheden was het onvermijdelijk dat Terence Hollis het wel als zodanig opvatte. Als een man van eer kon hij niet anders doen. Is iedereen dat met me eens?‘


    Ze betuigden hun instemming, schoorvoetend. Je kon dergelijke dingen op verschillende manieren bekijken. Gainors gezichtspunt was generaties oud, eigenlijk een overleefd standpunt. Maar zijn oprechtheid was zo zonneklaar, dat ze het niet konden bestrijden.


    ’Dien overeenkomstig heeft Mr. Hollis de sheriff tot een duel uitgedaagd. Niet op een slinkse achterbakse manier, maar eerlijk en openhartig en geheel volgens de door eer en traditie gevestigde regel. Ik kon alleen maar bewondering hebben voor de moed van de jonge knaap. Hij verwachtte niet anders dan dat hijzelf het onderspit zou delven, dat was aan zijn hele gezicht te zien. Maar hij ging de vuurproef niet uit de weg. Hij deed denken aan vroeger, heren... aan heel vroeger!‘


    Men had een speld kunnen horen vallen in het vertrek. Een wild vuur brandde in Elizabeths ogen. Vance wist niet of het woede of trots was, maar hij begon zich een beetje ongerust te maken.


    Gainor zette zijn relaas voort en emotie deed zijn stem trillen toen hij het hoogtepunt naderde.


    ’Toen ik het sein gaf, keerden ze zich om. Ik had mijn revolver klaar om de eerste man die tegen de regels zou zondigen neer te knallen. Maar ze hielden zich aan de regels... precies keerden ze zich om en grepen naar hun wapens... maar de revolver van de sheriff bleef tussen zijn kleren steken!‘


    Een collectieve zucht ging op tussen de gasten.


    Elk woord beklemtonend vervolgde Gainor: ’Zijn wapen bleef steken en Terry had hem zo kunnen neerschieten... maar hij vuurde niet!‘


    Opnieuw ging een zucht op onder het groepje, ditmaal een van verbijstering.


    ’Nee, vrienden,‘ riep Gainor uit, met een stem die beefde van ontroering, ’hij vuurde niet. Hij liet de loop van zijn wapen zakken en wachtte... gaf de sheriff alle kans zich te herstellen. Parbleu, mijn hart ging naar hem uit. Het was... groots!‘


    Elizabeths sterke, smalle hand sloot zich rond Vances arm.


    ’Het was een Colby die dat deed!‘ fluisterde ze.


    ’Pas toen de sheriff zijn wapen vrij had,‘ vervolgde Gainor, ’richtte Terry opnieuw. En zelfs toen was hij de sheriff nog te vlug af. De twee schoten klonken bijna als een, maar de sheriff viel al, toen hij de trekker overhaalde en zijn kogel ging mis.


    ‘Hij zeeg neer en de revolver vloog uit zijn hand. Ik wilde naar voren stappen, maar bleef dan weer staan. Grote hemel, de sheriff stak zijn arm uit om opnieuw naar zijn wapen te grijpen. Hij voelde zich nog niet verslagen. De koppigheid van een buldog, zegt u. Volkomen waar! Maar wat kon ik doen? Het was het goed recht van de sheriff te vechten zolang hij wilde. En het was Terry's goede recht de man vol lood te schieten, zodra diens hand de revolver weer aanraakte.


    ’Ik kon alleen maar lijdelijk toezien. Ik zag hoe de sheriff zijn wapen weer trachtte te richten en ik verwachtte elk ogenblik dat Terry hem zou neerschieten als een hond. Maar nee! Hij had zijn wapen opgestoken en stond de sheriff aan te kijken... met lege handen! Ik heb iets tegen hem geschreeuwd; ik weet zelf niet ; meer wat. Ik schreeuwde de sheriff toe niet te vuren. Maar hij had zijn vinger al rond de trekker. Toen viel het wapen echter uit Minters machteloze hand. Op het allerlaatste moment hadden zijn krachten het begeven.


    ‘ Maar, heren, ik bezweer u... wat ik Terence Hollis heb zien doen, was het mooiste en nobelste wat ik ooit iemand heb zien doen. De naam van Terry's vader roept bepaalde gedachten op, zeker, maar ik zou de laatste zijn om die in verband te brengen met de zoon. Nooit! Hij heeft mijn vriendschap, mijn respect en mijn hoogachting voor de volle honderd procent. We hoeven geen maatregelen te nemen, vrienden. Als de wond van de sheriff fataal zou blijken, dan zal Terry zich ongetwijfeld ter beschikking van de wet stellen. Maar als de sheriff blijft leven, zal hijzelf zeker de eerste zijn om te zeggen: ' Handen af van de jongen!'‘


    Na deze woorden stapte hij naar Elizabeth toe en greep haar hand. ’Ik wens u geluk met de man die u ons in Terence Hollis gegeven hebt!‘


    En Vance die haar scherp gadesloeg, zag tranen van vreugde opwellen in zijn zusters ogen.


    ’Grote God,‘ kreunde hij bij zichzelf, ’nu heb ik het er alleen maar slechter op gemaakt voor me! Nu zal ze Terry zeker aan het hart sluiten.‘


    ’U bent heel vriendelijk,‘ zei Elizabeth. ’Maar nu moet ik eerst gaan kijken of al het nodige voor sheriff Minter wordt gedaan.‘

  


  
    


     


    16. De Trots van een Colby


    Somber gestemd ging Vance de trap op en klopte op de deur van Terry's kamer. De jongen keek bleek, maar hij was doodkalm en hij léék ouder, jaren ouder.


    ’Er is heel wat opschudding geweest,‘ zei Vance. Het was nu meer dan ooit zaak precies te weten wat hij aan Terry had. ’Ze wilden zelfs een lynchpartijtje op touw zetten. Maar dat hebben we allemaal weten te sussen. Gainor heeft een goed woordje voor je gedaan. En nu wacht Elizabeth op je in de bibliotheek.‘ Terry beet op zijn lip.


    ’En zij?‘ vroeg hij verontrust.


    ’Je hoeft je nergens zorgen over te maken,‘ verzekerde Vance hem. ’Waarschijnlijk zal ze je flink de les lezen. Maar diep in haar hart is ze trots op je om wat Gainor gezegd heeft. Jij kunt toch geen kwaad doen bij mijn zuster.‘


    Terry slaakte een diepe zucht van verlichting. ’Ik heb me zo bang gemaakt voor wat zij zou denken. U weet hoe ze over wapengeweld denkt. Ze heeft het me wel duizendmaal gezegd. En nu... uitgerekend op mijn verjaardag...‘


    ’Ga nu maar rustig naar beneden. Hang de boetvaardige zondaar uit. Vraag haar om vergiffenis...‘


    ’Maar ik schaam me niet voor wat ik gedaan heb. Echt niet, oom Vance. Ik vrees dat ik weer precies hetzelfde zou doen onder dezelfde omstandigheden.‘


    ’Natuurlijk, kerel. Maar dat hoef je toch niet tegen Elizabeth te zeggen, wel? Laat haar maar in de waan dat je je door hartstocht hebt laten meeslepen... iets dergelijks. Een vrouw wil graag gesmeekt warden, niet uitgedaagd. Zeker Elizabeth niet. Doe nu maar wat ik zeg. Ze zal even streng zijn, maar dan zal ze je in haar armen sluiten.‘ De jongen greep zijn hand en pompte die geestdriftig. ’Grote hemel, oom Vance,‘ zei hij. ’Ik kan u niet zeggen hoe ik dit apprecieer!‘


    ’Geen dank, geen dank,‘ zei Vance. ’Je kunt ten allen tijde op me rekenen. Ik sta helemaal achter je.‘


    Samen daalden ze de brede trap af en bij de deur van de bibliotheek wilde Vance zich diskreet afwenden, maar Elizabeth riep hem binnen. Hij volgde Terence Hollis over de drempel en zag Elizabeth in hun vaders grote stoel bij het raam zitten, heel trots en rechtop en heel frêle. Op haar schoot lag een document dat er officieel uitzag.


    Vance begreep onmiddellijk dat dat het testament moest zijn waarin ze alles aan Terence naliet. Hij had zich op het ergste voorbereid, maar dit was te veel. Hij zonk in een stoel neer. Terence stapte recht op Elizabeth af.


    ’Ik weet dat ik iets gedaan heb wat u diep heeft gekwetst, tante Elizabeth,‘ zei hij. ’Om begrip voor mijn standpunt zal ik u niet vragen... alleen om vergeving omdat ik...‘


    Hij was heel kalm en zeker begonnen, maar nu stierf zijn stem weg. Vance staarde hen in opperste verbijstering aan. Hij zag dat Elizabeth haar beschermeling met harde ogen zat aan te kijken.


    ’Ben je uitgesproken, Terence?‘


    Vance kon zijn oren nauwelijks geloven. In Elizabeths stem lag een staalharde klank. Van de weeromstuit werd Terences houding ook stroever.


    ’Ik ben uitgesproken, ja,‘ zei hij, met een klank in zijn stem die Vance maar wat graag hoorde.


    Kleurvlekjes begonnen te branden op Elizabeths bleke wangen.


    ’Het is zonneklaar dat je heel trots bent op wat je gedaan hebt, Terence.‘


    Het was Terry altijd moeilijk gevallen zich bij verwijten en vermaningen neer te leggen. Nu zag Vance het sterke, grote lichaam beven van emotie.


    ’Ja,‘ antwoordde hij eensklaps uitdagend. ’Ik ben er trots op. Ik heb maar van één ding spijt.‘


    ’En dat is?‘


    ’Dat mijn kogel hem niet gedood heeft!‘


    Elizabeth sloeg haar blikken neer en haar vingers gleden over het document in haar handen. De gespannen toekijkende Vance kreeg het stellige gevoel dat er iets belangrijks op til was.


    ’Ik dacht wel,‘ zei ze op haar nieuwe ijzige manier, ’dat dat je zou spijten.‘


    Toen keek ze eensklaps op.


    ’Vierentwintig jaar,‘ zei ze, ’zijn verstreken sinds ik me over je heb ontfermd. Destijds is me gezegd dat ik een groot risico nam... dat het kwade bloed vroeg of laat te voorschijn zou komen... dat je een medemens zou doden. En die voorspelling is uitgekomen. Door een ironische speling van het lot juist op de allerlaatste dag. En door een tweede ironische speling van het lot heb je iemand die als gast onder mijn dak vertoefde uitverkoren tot slachtoffer!‘


    ’Slachtoffer?‘ schreeuwde Terry schor. ’Slachtoffer, tante Elizabeth?‘


    ’Alsjeblieft,‘ zei ze beheerst, ’die naam niet meer, Terence. Ik wil dat je precies weet wat ik gedaan heb. Tot vandaag heb je de eerste plaats ingenomen in mijn hart. Al die jaren heb ik getracht je naar beste vermogen op te voeden. Vandaag was ik voornemens nog veel meer te doen. Ik had mijn testament laten opmaken - ik heb het hier in mijn handen - waarin jij werd aangewezen tot mijn enige erfgenaam. Mijn hele bezit zou je ten deel gevallen zijn, afgezien van een behoorlijk jaargeld voor Vance.‘


    Hem strak aankijkend scheurde ze het document in stukken en wierp de fragmenten in de vlammen van het haardvuur. Er klonk een scherpe kreet van Vance en hij sprong op. Het was de opwinding over de onverwachte triomf die Vance zich even deed vergeten, maar zijn zuster dacht dat hij wilde protesteren.


    ’Ja, Vance,‘ zei ze, ’ik meen het. Ik weet dat jij liever gezien had dat ik over mijn hart had gestreken. Pas door de gebeurtenissen van de laatste dagen ben ik je werkelijke waarde gaan beseffen, dezelfde gebeurtenissen die me ook Terence in zijn ware gedaante hebben doen zien. Vance, ik heb je altijd te kort gedaan, maar daar zal nu verandering in komen. En voor wat jou betreft, Terence, hoe eerder je hier vandaan gaat, hoe liever het me is. Begrijp me niet verkeerd... ik zal je niet zonder een cent op straat zetten. Je krijgt amper tijd om te beslissen wat je wilt gaan doen en ik zal je de nodige geldelijke steun bieden. Maar daarmee houdt alles tussen ons dan ook op.‘


    Elk woord scheen een nog zwaarder slag dan het vorige en Terence boog diep onder de loden last. Vance kon zien dat Elizabeths kracht maar een broze was en dat een enkel woord van berouw die kracht zou breken. Maar dat woord kon en wilde de jongen niet uitspreken. Met een buiging volgens de beste Colbystijl wendde hij zich zonder een woord te spreken af en verliet het vertrek. Vance en zijn zuster bleven achter.


    ’Elizabeth,‘ zei hij tenslotte zwakjes - hij durfde niet al te nadrukkelijk te spreken, uit angst dat ze echt op zijn woorden zou ingaan. ’Elizabeth, dat kun je niet menen. Het is vierentwintig jaar geleden dat je die belofte hebt gedaan en daar mag je je nu niet meer aan gebonden voelen. Je kunt Terry niet missen, dat weet je heel goed. Laat me naar hem toegaan en hem terughalen. Waarom zou je jezelf kwellen terwille van je trots?‘ Hij stond zelfs op, niet al te snel natuurlijk, en toen ze een afwerend handgebaar maakte, ging hij vlug weer zitten.


    ’Je bent een heel goede ziel, Vance. Dat heb ik nooit gewaardeerd. Maar ik blijf bij mijn besluit.‘


    ’Maar, lieve, de pijn... is het dat allemaal wel waard...‘


    ’Het betekent dat mijn leven kapot is, Vance. Maar toch blijf ik bij mijn besluit.‘


    En de lange, bittere stilte die zo vele dagen zou heersen in het ranchhuis begon. Vance was echter in de zevende hemel. Lang hoefde hij niet meer te wachten. Deze klap zou haar snel ten grave voeren. Hij mocht echter niet te vroeg hoera roepen. Zolang Terry nog in huis zou zijn, was het uitkijken geblazen.


    Terwijl deze gedachten door zijn hoofd spoelden, ging de deur opnieuw open. Terry stond voor hen in de oude, slobberige, schamele kleding van een cowboy. De grote sombrero droeg hij in zijn hand. De zware Colt hing in de holster op zijn rechterheup. Op zijn gebruinde gezicht lag een sombere, stroeve uitdrukking.


    ’Ik zal u nog maar heel even storen,‘ zei hij. ’Ik ga weg. Ik neem niets mee dat van u is. Ik heb al veel te lang op uw zak geteerd. Maar u hebt me bij u genomen, toen ik nog een baby was en daardoor had ik natuurlijk geen keus. Ik zal u nooit dankbaar genoeg kunnen zijn voor alles wat u al die tijd voor me gedaan hebt, ik hoop het eens terug te kunnen betalen... al zal ik al uw zorg en liefde natuurlijk nooit kunnen vergoeden. Daarvan ben ik me bewust. Ik vertrek nu echter zonder nieuwe schuld op de oude te stapelen. Deze kleren en deze revolver zijn afkomstig van het geld dat ik vorig jaar verdiend heb met veedrijven. Buiten heb ik El Sangre staan met een zadel dat van hetzelfde geld is gekocht. Verder heb ik niets bij me. Ik begin dus met een schone lei... miss Cornish!‘


    Vance zag zijn zuster ineenkrimpen, toen ze die naam over Terry's lippen hoorde komen. Maar ze zei niets.


    ’Vaarwel.‘ Hij wendde zich tot Vance en drukte diens hand. ’U bent een man uit één stuk, sir. Het spijt me dat dat pas zo laat tot me doorgedrongen is.‘


    ’Geen woord meer,‘ zei Vance. ’Maar je moet zo niet weggaan, Terry. Zet je trots even opzij... misschien kunnen we nog wel tot een vergelijk komen.‘


    Er volgde een korte stilte, terwijl Terence wachtte of Elizabeth hier iets aan toe te voegen had. En ook Vance wachtte, met de doodsangst in zijn hart. Maar Elizabeth zei niets. Ze bleef met kille ogen voor zich uit staren.


    ’Dat kan niet meer,‘ zei Terence treurig. ’Dit is een afscheid voorgoed. Vaarwel.‘


    Hij verdween door de deur, een lange, slanke, goed geproportioneerde gestalte van een man en ze hoorden zijn lichte schreden de gang doorgaan en wegsterven over de veranda. Even later klonk er een geluid van knersend grint, het briesen van een paard en een snel wegstervend hoefgetrappel.


    Vance wendde zich tot zijn zuster.


    ’Vlug, Elizabeth! Laat me naar de deur gaan en hem terugroepen!‘ Ze schudde het hoofd.


    Van ver weg drong de sterke, heldere stem van Terry tot hen door, toen hij een voorbijganger op de weg groette. Hij scheen zijn nieuwe leven al opgeruimd tegemoet te treden na het oude de rug toe gekeerd te hebben.


    Vance hoorde een verstikte zucht en zag Elizabeth ineenzijgen in de grote stoel. Ze was flauw gevallen.

  


  
    


     


    17. Een Schim uit het Verleden


    Nog nooit was de Bear Creek Valley Terry zo mooi voorgekomen als nu hij er afscheid van moest nemen. De Cornish ranch was een klein koninkrijk en hij moest er nu vandaan, de verstoten erfprins.


    Niet dat hij begerig was naar het bezit, maar alles wat hem dierbaar was, liet hij er achter. Hij trok de wijde wereld in met nauwelijks een cent op zak.


    De avondschemering begon te vallen, terwijl hij voortreed door de golvende uitlopers van de bergen. Tegen de tijd dat het volledig donker was, had hij de vlakte bereikt en reed in fikse galop verder naar Craterville.


    Hij was natuurlijk al eerder in het stadje geweest. Maar vrienden of bekenden had hij er niet. En bovendien was Craterville het hoofdkwartier van de sheriff en vermoedelijk zou het nieuws van de schietpartij de stad inmiddels wel bereikt hebben. Maar wat dan nog? Hij had toch eerlijk gestreden, bijna te eerlijk.


    Hij passeerde de eerste huizen. Elk verlicht raam was een nieuwe belevenis voor Terry. Achter elk licht ging een familieleven schuil. Mogelijke vrienden... mogelijke vijanden... de wereld was een lokkend mysterie voor hem, onbetreden gebied, nadat hij al die jaren een beschermd bestaan had geleid in het grote ranchhuis.


    Misschien waren vreemdelingen wel niet welkom in Craterville. Die indruk kreeg hij in elk geval wel, toen hij afgestegen was bij het hotel en zijn paard had ondergebracht in de stal achter het oude, gammele bouwsel. Een zestal donkere gestalten zat zachtjes te praten op de veranda, maar in de verlichte hal van het hotel was niemand te bekennen.


    ’Was er iets?‘ riep een stem van de veranda.


    De weduwe Rickson kwam naar hem toe.


    ’Een kamer graag,‘ zei Terry.


    Maar ze gaapte hem met grote ogen aan.


    ’Jij! Terence... Hollis!‘


    Er lag een schrille klank in dat laatste woord en het viel Terry op dat het gesprek buiten op de veranda opeens verstomde.


    Hij herinnerde zich dat de weduwe goed bevriend was met de sheriff en voelde zich eensklaps gedwongen. Maar wat kon hij zeggen?


    ’Als u een kamer vrij hebt, mevrouw Rickson. Anders...‘


    Ze werd opeens een en al dienstwilligheid.


    ’Zeker heb ik een kamer vrij. De beste in het huis als u wilt. En... hebt u misschien trek om iets te eten, Mr.... Hollis?‘


    Hij vroeg zich af waarom ze die nieuwe naam zo beklemtoonde. Hij zei dat hij inderdaad wel trek had en ze ging hem voor naar de keuken en zette hem daar brood met boter en hamspek en koffie voor.


    Ze zei niet veel, terwijl hij at en later bracht ze hem naar een hoekkamer op de bovenverdieping. Hij bedankte haar voor alle moeite. Ze bleef even in de deuropening staan met haar hand op de knop en wierp hem een blik toe waar de vijandigheid letterlijk afdroop.


    ’Helemaal geen moeite,‘ mompelde ze dan. ’Graag gedaan. Doe maar net of u thuis bent, Mr.... Hollis!‘


    Toen de deur achter haar was dichtgevallen, bleef Terry midden in de kamer staan, starend naar de vlam in de olielamp die ze voor hem had ontstoken. Het was benauwd in de kamer en hij schoof het raam een eindje open en strekte zich vervolgens op het bed uit. Hij was zich scherp bewust van de vreemde stilte. Geen enkel geluid kwam door het raam naar binnen. Het leek wel alsof Craterville uitgestorven was en die vreemde stilte gaf hem een onbestemd gevoel van dreigend gevaar.


    Hij veerde dan ook heftig op, toen er een poosje later zachtjes op de deur werd geklopt. Maar onmiddellijk herstelde hij zich. Hij vond de dreiging van gevaar opeens lokkend. Het was een stimulans.


    ’Binnen!‘ riep hij en tegelijkertijd stond hij op en sloop geluidloos naar een andere hoek van de kamer.


    De deur ging snel open en weer dicht en Terry zag een klein, gezet, breedgeschouderd man voor zich staan. De man droeg een vormeloze, slappe hoed die vreemd scheef op het hoofd stond. De hoed typeerde als het ware de hele verschijning van de man. Hij had iets van listige waakzaamheid over zich. Zijn ogen flitsten van het bed naar Terry en hij glimlachte even, als om te kennen te geven dat hij het wel begreep.


    Zwijgend bleef hij Terry enkele ogenblikken vrijpostig gadeslaan en toen zei hij eensklaps: ’Ja. Je bent hem ten voeten uit!‘


    ’Ik ben wat?‘ informeerde Terry, zijn eigenaardige bezoeker met snel stijgende achterdocht gadeslaande.


    De breedgeschouderde man gaf geen antwoord. Hij kwam naar voren gestapt met korte, geluidloze schreden die de indruk maakten dat hij eerder dreef dan te lopen. Hij pakte een stoel, zette die op het vloerkleedje voor het bed en nam plaats.


    ’Ja, je bent hem helemaal,‘ herhaalde hij, achterover leunend op de stoel. Maar hij hield zijn voeten zo dat hij onmiddellijk op kon springen, ondanks de schijnbare achteloosheid van zijn houding.


    ’Ik ben wie?‘ vroeg Terry.


    ’Black Jacks zoon natuurlijk. Het staat over je hele facie geschreven.‘ Hij bleef Terry bestuderen alsof hij gelaatstrekken achter een masker trachtte te onderscheiden. Terry bestudeerde op zijn beurt het gezicht van de bezoeker. Het was een ruig, hoekig gezicht met grove trekken en zware kaken.


    ’Weet je waar ze het over hebben beneden?‘ vroeg de man dan opeens.


    ’Geen flauw idee.‘


    ’Nee? Het ouwe wijf probeert je een loer te draaien.‘


    ’Hoezo? Is ze mensen bij elkaar aan het trommelen?‘


    ’Dat probeert ze, ja. Maar het zal wel bij loze dreigementen blijven. Praats hebben ze genoeg allemaal, maar o wee als het op de daad aankomt! En het feit dat je de ouwe Minter klein gekregen hebt, maakt ze wel een tikje huiverig. Mochten ze overigens iets proberen, dan zijn we samen mans genoeg om ze van ons lijf te houden.‘


    Terry nam plaats op de tweede en laatste stoel, maar hij zorgde wel de kolf van zijn Colt genoegzaam bij de hand te hebben.


    ’Dat is heel menslievend van je wat je daar zegt,‘ zei hij. ’Maar waarom zou jij je druk maken voor mij?‘


    ’En jij weet zeker niet wie ik ben?‘ zei de ander.


    Hij grinnikte geluidloos, zijn mond opentrekkend tot een brede scheur.


    ’Het spijt me,‘ zei Terry.


    ’Maar, joch, ik ben Denver. De ouwe maat van je vader, Denver! Ik heb dat karweitje in Silver Junction destijds opgeknapt met de ouwe Black Jack en nog heel wat andere erbij.‘


    Hij zweeg en keek Terry met groeiende tevredenheid aan.


    ’Ja, je bent echt een aardje naar je vaartje. Om hier maar ijskoud te blijven zitten, terwijl ze beneden al bezig zijn de strop voor je te knopen. Luister, over dat karweitje dat ik op het oog heb. Ik heb alles in kannen en kruiken en... maar wacht eens even. Waar heb je al die jaren eigenlijk gezeten? Black Jack was al wereldberoemd op jouw leeftijd!‘


    Met een vreemde mengeling, van ontzag en afkeer bekeek Terry het gezicht van de man die zijn vader zo goed gekend had. Hij trachtte die vierentwintig jaar weg te denken om zich een wat aantrekkelijker beeld van deze ’Denver‘ te vormen. Maar het was onmogelijk dat gezicht anders te zien dan dat van een menselijke buldog.


    ’Ik heb nogal... teruggetrokken geleefd,‘ zei hij.


    De ander grinnikte. Hij deed dat met heel zijn gezicht. Zijn mond ging open, zijn ogen gingen dicht en zijn kin kwam naar voren.


    ’Jawel... teruggetrokken. En toen ben je wakker geworden en heb je Minter te grazen genomen op je nuchtere maag. Je bent laat begonnen, joch, maar je kunt het nog ver schoppen. Een hele baas met het schietijzer zeker? Dat moet wel, want Minter had een naam te verliezen. Dat noem ik nog eens een goede start maken! Meteen maar een van de kwaaiste pieten bij de kop nemen!‘


    Terry bleef zwijgen, maar dat bekoelde de geestdrift van de ander niet in het minst.


    ’Daar ken ik Black Jack helemaal aan terug,‘ zei hij. ’Bluffen kwam in zijn woordenboek niet voor. Maar als je wat gedaan wilde hebben... spreek met Black Jack en het komt in orde! Ja, dat was me er een, die ouwe heer van je! En jij bent zijn sprekende evenbeeld!‘


    Terry wilde protesteren. Niet dat hij zich erover schaamde de zoon van Black Jack Hollis te zijn. Maar er was tenslotte die fictie van het Colby-bloed die hij al die jaren had gekoesterd. En dat liet zich zo in een, twee, drie niet uitvlakken.


    Denver ratelde inmiddels verder met die snelle, schorre stem van hem, precies luid genoeg om verstaanbaar te zijn voor Terry.


    ’Ik heb compleet zitten snakken naar een maat als jij, joch. En ik heb een pracht karweitje voor ons uitstaan. De safe van de winkel hier. Weet je hoeveel erin zit? Tienduizend pegels, joch. Ik heb het zaagsel en niemand die de soep beter kan maken dan ik, al zeg ik het zelf. We kraken die safe, joch, en we nemen de kuierlatten. Wat denk je ervan? Doe je mee?‘


    Hij zweeg, maar zijn verwachtingsvol grijnslachje ebde langzaam weg, toen hij geen enkele gunstige reactie bij Terry bespeurde.


    ’Voor zover ik het kan volgen... omdat het jargon me vreemd is,‘ zei Terry, ’wil je de safe van de winkel opblazen met dynamiet...‘


    ’Wie had het over zaagsel?‘ zei de ander geaffronteerd. ’Soep, joch, soep! Ik wil alleen maar de deur van de safe blazen, niet het dak van het huis. Waar hou je me eigenlijk voor? Voor een prutser?‘


    ’O, juist! Nitroglycerine dus? Denver, het spijt me, maar ik doe niet mee. Het is heel vriendelijk van je me de kans te geven... maar dat werk ligt niet in mijn lijn.‘


    De boef hief een protesterende hand op, maar Terry vervolgde: ’Ik ben van plan op het rechte pad te blijven, Denver.‘


    De boef schudde verbijsterd het hoofd.


    ’Zeg,‘ barstte hij eensklaps uit, ’jij bent toch wel echt een zoon van Black Jack, hé?‘


    ’Zeker wel,‘ zei Terry zwakjes.


    ’Goed, dan komt het later nog wel. Het zit in het bloed en dan moet het eruit, vroeg of laat.‘


    Terry knoopte zijn overhemd los aan de hals. Hij had het benauwd.


    ’Misschien,‘ zei hij.


    ’Gegarandeerd,‘ zei Denver. ’Misschien ben je er nu nog niet rijp voor, maar geef me maar een seintje als je zover bent.‘


    ’Nog één ding. Je bent natuurlijk platzak, Denver. En je kunt dat geld in die safe natuurlijk goed gebruiken. Maar als je het steelt, zal de weduwe geruïneerd zijn. Het is haar hele bedrijfskapitaaltje voor de winkel en het hotel.‘


    ’Jij arme klungel,‘ gromde Denver. ’Ik weet niet of je het weet, maar het is hetzelfde mens dat bezig is jou een lynchpartijtje te organiseren.‘


    ’Dat kan wel. Maar ze was nogal dik bevriend met de sheriff. Ik kan me voorstellen dat ze wrok koestert. Maar om op dat geld terug te komen, Denver. Ik kan wel wat voor je missen. Pak maar aan.‘


    Denver accepteerde het zonder iets te zeggen, telde het handig tussen duim en wijsvinder en stak het weg in zijn heupzak.


    ’Goed,‘ zei hij. ’Alle beetjes helpen. Heb je het zelf niet nodig?‘


    ’Ik red me wel. Dus je blijft van die safe af?‘


    ’Hoe wil jij me tegenhouden, joch? Door er de wacht bij te houden?‘


    ’Nee, maar ik kom wel achter je aan, Denver. En ik krijg je ook. Versta je me goed? Ik blijf net zolang achter je aanzitten tot ik je heb.‘


    Er volgde een lange stilte en toen mompelde Denver: ’Black Jack! Je lijkt zijn geest wel! Goed, het feest gaat niet door. Met die vijftig pegels kom ik een heel eind.‘


    Bij de deur keerde hij zich met een ruk om. ’Hoeveel heb je zelf nu nog over?‘ vroeg hij. ’Meer dan genoeg,‘ zei Terry.


    ’Geef me er dan nog vijftig bij, als je zo goed bij kas zit.‘


    ’Het spijt me. Dat kan ik echt niet.‘


    ’Je kunt het niet? En jij bent nog wel de erfgenaam van die rijke rancher daar ergens in de bergen, naar ik hoor.‘


    ’Was,‘ corrigeerde Terry. ’Tot vandaag.‘


    ’Aha! Hebben je ze buiten gesmeten omdat je Minter neergelegd hebt?‘ Terry gaf geen antwoord


    Eensklaps schoot Denvers zware arm naar voren en zijn wijsvinger wees beschuldigend in Terry's gezicht.


    ’Vervloekte idioot! Je hebt me het laatste geld gegeven dat je bezat!‘


    ’Helemaal niet,‘ zei Terry bedaard.


    ’Je liegt het!‘ Denver sloeg met zijn hand tegen zijn voorhoofd. ’En ik probeer je te scheren, lummel die ik ben! Black Jack, dat is machtig fideel van je. Maar het gaat niet door. Hier heb je je vijftig pegels terug.‘ Hij propte het geld in Terry's borstzak. ’En zeg maar hoeveel je erbij wilt hebben? Ik heb wel een jank-verhaaltje opgehangen, maar ik zit goed in de slappe was. Je hoeft je nergens voor te generen, joch. Zeg het maar... honderd... tweehonderd?‘


    ’Geen cent... niets,‘ zei Terry, maar hij was diep getroffen.


    Nadenkend stak Denver zijn geld terug. ’Je bent een knaap uit één stuk,‘ zei hij zachtjes. ’En eerlijk als goud. Probeer het te blijven als je kunt. Maar als het je niet lukt, geef me dan maar een seintje. Tot kijk!‘

  


  
    


     


    18. Zo Vader, zo Zoon


    De volgende morgen was Terry al heel vroeg op pad met El Sangre. Hij was van plan geweest werk te zoeken in de buurt van Craterville, maar hij begreep dat hij daar niet op hoefde te hopen. Hij moest verder van huis.


    Twee dagen trok hij voort door wild berggebied en toen kwam hij uit in een vruchtbaar dal met goed grasland. Bij het eerste het beste ranchhuis waar hij om werk vroeg, had hij succes.


    Hij had er twee weken gewerkt toen een vreemdeling het ranchhuis passeerde en het ongeluk wilde dat het een man uit Craterville was. Hij herkende Terry onmiddellijk en de volgende morgen werd Terry bij de baas geroepen.


    Het seizoenswerk, verklaarde de rancher, zou niet zoveel mankracht eisen als hij had verwacht. Zeer tot zijn spijt zou hij zijn nieuwe knecht moeten laten gaan. Terry begreep wat erachter zat.


    ’U bent zeker achter mijn naam gekomen? Daarom moet ik zeker weg? Is het dat?‘


    De ander verbleekte en dat was antwoord genoeg. Maar hij ontkende het heftig.


    Terry produceerde een vreugdeloos lachje.


    ’U weet dat ik de zoon ben van Black Jack Hollis,‘ hield hij aan. ’En daarom kunt u me opeens niet meer gebruiken. Maar hebt u hier weleens bij stilgestaan? Als ze allemaal waren zoals u en zouden weigeren me eerlijk werk te geven, dan zou er voor mij maar één ding over blijven: oneerlijk werk. U stuurt me weg, omdat ik de zoon van Black Jack ben en dat is de beste manier om me tot de zoon van Black Jack te maken in meer dan alleen de naam. Hebt u daar weleens bij stilgestaan?‘


    De rancher stond met zijn mond vol tanden en Terry wendde zich minachtend af en ging El Sangre opzadelen. Hij zette zijn weg door de prairie voort, tot hij arriveerde in een klein veestadje, Calkins geheten. Er was opmerkelijk veel vertier en dat had het stadje te danken aan het feit dat een oude mijn een eindje naar het noorden weer in exploitatie genomen was door een grote firma. Het was overal een drukte van jewelste. In de eetzaal van het hotel was geen tafeltje meer vrij en zelfs in het goketablissement aan de overkant was het druk, hoewel het rond het middaguur was.


    De zwetende kelner in de eetzaal improviseerde een tafeltje voor Terry in een hoekje van de hal en liet hem twintig minuten wachten op zijn gebakken eieren met spek. Hij had nauwelijks een hap achter zijn kiezen, toen hij een bekende stem hoorde zeggen:


    ’Is er nog een plaatsje vrij aan die tafel?‘


    Hij keek op, recht in het grinnikende gezicht van de boef, Denver. Deze tweede ontmoeting, hoe toevallig ook schokte Terry, want een innerlijke stem zei hem dat het een soort lotsbeschikking moest zijn. Hij knikte.


    Denver sleepte een stoel aan en nam tegenover hem plaats op zijn vreemde, geluidloze manier. Het leek wel of de man op fluwelen zolen liep, net als een kat.


    ’Dat noem ik nog eens boffen,‘ zei Denver joviaal.


    ’Boffen?‘ echode Terry.


    ’Ja zeker. Of dacht je soms dat ik naar je aan het zoeken was?‘ Hij grinnikte en Terry besloot tot openhartigheid, omdat hij wist dat het onbegonnen werk was te trachten je werkelijke gedachten voor deze knaap verborgen te houden.


    ’Och, ik weet het niet,‘ zei hij. ’Best kans dat je me gevolgd hebt. Je lijkt me wel een knaap die tot gekke dingen in staat is, Denver.‘


    ’Noem die naam niet,‘ zei Denver op een zo sissende toon, dat Terry hem verbaasd aanstaarde.


    Denver verstarde als het ware op zijn stoel, recht voor zich uitkijkend, maar Terry kreeg de indruk dat de man andere mysterieuze zintuigen had, in staat om de normale te vervangen.


    ’Noem me maar Shorty als je wilt,‘ zei Denver dan, zich eensklaps weer ontspannend. Hij keek Terry nieuwsgierig aan. ’Tegen je ouwe heer zou ik nooit zo'n grote mond hebben durven opzetten. Die zou me allang op mijn nummer gezet hebben,‘ merkte hij tenslotte op.


    ’O ja?‘ murmelde Terry.


    En de afbeelding van zijn vader doemde op voor zijn geestesoog... het smalle, knappe, heerszuchtige gezicht, de roekeloze ogen. Ongetwijfeld een man die een wandelend kruitvat was geweest... tot voor kort tenminste. Maar nu vroeg hij zich af of zijn gelijkmoedigheid misschien geen gevolg was van het feit dat zijn leven in de Bear Valley altijd zo beschermd was geweest. Hij had nooit veel aanleiding gekregen om zich kwaad te maken. In de buitenwereld was dat anders. Hij had zich moeten bedwingen om die rancher niet bij het nekvel te grijpen die zelfde morgen en met zijn gezicht door het zand te wrijven.


    ’Ik heb een karweitje op het oog in de mijn,‘ zei Denver. ’Om te zorgen dat de sheriff zich niet gaat vervelen.‘


    ’Is het niet een beetje... naïef?‘ zei Terry droogjes. ’Om dat mij toe te vertrouwen?‘


    ’Zeker. Heel dom zelfs. Maar ik weet wel tegen wie ik het zeg. Tussen haakjes... in hoeveel baantjes heb je ondertussen al de bons gekregen?‘


    Terry keek verschrikt op. ’Hoe weet je dat?‘


    ’Ik sla er maar een slag naar.‘


    ’Ik heb gewerkt voor een vervloekte idioot,‘ zuchtte Terry. ’Toen hij erachter kwam wie ik was, scheen hij bang te zijn dat ik zijn hele tent kort en klein zou schieten.‘


    ’Dan was dat een verstandige knaap!‘


    ’Huh? Hoe bedoel je dat?‘


    ’Het is doodsimpel. Jij bent niet voor werken in de wieg gelegd. Het is zonde... verspilling. Stel dat je zo'n hoogheilige knol hebt die de mijl kan lopen onder de één veertig wat zou je dan doen? Hem voor de ploeg spannen? Nee, vriend, je zou een jockey op zijn rug zetten en een kansje met hem wagen op de renbaan. En zo is het ook met jou. Het zou doodzonde zijn jou je talenten te laten verspillen door je het eelt op je handen te werken.‘


    ’Je praat niet slecht,‘ zuchtte Terry. ’Maar mij kun je toch niet overtuigen.‘


    ’Je overtuigen? Man, ik probeer niet je te overtuigen. Jij bent net als Black Jack. Je moet het allemaal zelf ondervinden. Je hebt een baan verloren en je zult er nog meer verliezen. Maar... van mij hoef je geen goeie raad te verwachten.‘


    En hij scheen inderdaad alle belangstelling voor zijn tafelgenoot verloren te hebben. Hij gaf nauwelijks antwoord, toen Terry het gesprek trachtte voort te zetten. En na een poosje rekende hij af en vertrok met slechts een handgebaar als afscheidsgroet. Toch was Terry er vast van overtuigd dat hij de boef nog vaker zou ontmoeten.

  


  
    


     


    19. Roulette


    Toen Terry het hotel verliet, voelde hij zich nog neerslachtiger dan bij het vertrek van de ranch die morgen. Denvers zekerheid dat hij er nooit in zou slagen met eerlijk werk aan de kost te komen, had een diepe indruk op hem gemaakt. Hij stond in tweestrijd wat te doen: in dit stadje te blijven rondhangen en hier werk te zoeken, of verder rijden, veel verder. Maar veel zin had dat laatste niet; hij zou onvermijdelijk toch weer door zijn naam achterhaald worden, zoals ook nu het geval geweest was.


    Midden op straat staande liet hij zijn blikken over de daken van het stadje heen naar de kartelrand van de bergen glijden, die vervaagde naar de horizon. Het was een neerdrukkend gezicht. Waar zou hij heen gaan?


    Hij zag de deur van het goketablissement aan de overkant opengaan om iemand uit te laten en iets lokte hem ernaar toe. Hij stak de straat over en stapte naar binnen.


    Weldadige stilte en aangename koelte verwelkomden hem. Achter de ramen was het zonlicht een smorende deken van hitte, maar hier binnen was het heerlijk koel, een oase.


    Terry dook neer in een grote stoel in een donker hoekje en daar liet hij de koelte en de stilte op zich inwerken. Het was als een verkwikkend bad. Maar een jonge kerel van vijfentwintig in de bloei van zijn jaren, die het bloed wild door de aderen stroomt, blijft niet lang rusten. Na een poosje begon hij om zich heen te kijken, op zoek naar de een of andere bezigheid en zijn blik viel werktuiglijk op het enige dat bewoog en leven maakte in zijn buurt... de roulette. Even bleef hij naar het rondtollende wiel kijken, gefascineerd. De croupier op zijn hoge kruk zat er kennelijk maar een beetje mee te spelen om de tijd te doden, want spelers stonden er niet bij. Terry stond op en ging erbij staan.


    Hij had er niet veel verstand van. Maar de capriolen van het kogeltje fascineerden hem. Je wist nooit waar het tot stilstand komen zou, op rood of zwart of even of oneven.


    Het viel hem ineens op dat het kogeltje de laatste vier keer op oneven terecht was gekomen. Hij plukte een goudstuk van vijf dollars uit zijn zak en zette dat op even. Het wiel draaide, klikte tot stilstand en de croupier harkte zijn vijf dollarstuk weg over het groene tafelblad.


    Wat doodsimpel! Maar na vijf keer oneven moest er nu toch wel even komen, dat kon toch niet missen. Hij zette tien dollars op even. En die verdwenen even snel als zijn eerste vijf!


    Hé, dat was toch al te gek! Vijftien dollars van zijn hele kapitaal van vijftig in een ommezien verspeeld! Maar dat zou toch de duvel doen! Dat kogeltje kon toch niet op even terecht blijven komen!


    Grimmig zette hij dertig dollars in. Het wiel draaide... het geld verdween onder de hark!


    Terry had wel kunnen vloeken. Maar hij glimlachte. Hij viste zijn laatste goudstuk van vijf dollars op en zette het onverschillig op een enkel getal. Hij keek niet eens en wilde zich al afwenden, toen hij zag hoe een hele stapel goudstukken naar hem toegeschoven werd door de hark. Zesendertig maal vijf, honderdtachtig dollars was hij opeens rijk.


    Nu kreeg Terry de smaak pas goed te pakken. Hij vergat alles om zich heen, ging grotere bedragen inzetten en op een gegeven moment had hij zesduizend dollars voor zich liggen. Hij wilde ermee ophouden, maar besloot dan te wachten tot het een mooi rond bedrag was... tienduizend dollars. En vijf minuten later was zijn fortuin weer ingeschrompeld tot vijfhonderd.


    Inmiddels waren zijn activiteiten niet onopgemerkt gebleven. Het nieuws was als een lopend vuurtje door het stadje gegaan dat er een echte gokker aan de gang was in het etablissement. Mensen kwamen speciaal binnenlopen om te kijken en wat ze zagen, was een zes voet lange, gespierde en breedgeschouderde jonge knaap met een vlammend rode bandanna rond de nek en een grote sombrero een beetje schuin achter op het hoofd.


    ’Hij houdt er een systeem op na,‘ zei iemand. ’De hele middag is hij al bezig en de arme ouwe Pedro - de bandiet! - heeft het zweet in zijn laarzen staan.‘


    En inderdaad had de eigenaar van het etablissement het toegeeflijke glimlachje waarmee hij Terry's lotgevallen in het begin had gadegeslagen al lang afgelegd. Hij kwam nu vaak achter zijn croupier staan kijken en hij moest zich dan bedwingen om niet op zijn nagels te bijten van pure zenuwachtigheid. Want bij het vallen van de avond scheen Vrouwe Fortuna Terry Hollis steeds meer toe te lachen. Hij zette nu steeds vijfhonderd dollars tegelijk, beurtelings op rood en op oneven en hij won met verbazingwekkende regelmaat. Twintigduizend dollars bezat hij op een gegeven moment.


    Geen wonder dat hij in het middelpunt van de belangstelling stond. Zijn gezicht had de frisse kleur verloren en was vreemd uitdrukkingloos geworden.


    ’Het echte gokkersfacie,‘ werd er gezegd.


    Toen begonnen de kansen te keren, maar hij bleef roekeloos inzetten, nu zelfs duizend dollars elke keer. Toen tikte een hand Terry eensklaps op de schouder.


    ’Een ogenblikje, vriend.‘


    Hij keek in het gezicht van een grote man, even lang als hij, maar veel zwaarder gebouwd, een man van een jaar of vijfenveertig met een ruig verweerd gezicht en een zwart baardje dat hem een zekere waardigheid gaf.


    ’Mag ik even een woordje met je?‘


    Terry liet zich door de man meeloodsen.

  


  
    


     


    20. Mr. Joe Pollard


    ’Mijn naam is Pollard,‘ zei de oudere man, ’Joe Pollard.‘


    ’Aangenaam kennis te maken, sir. Mijn naam is... Terry.‘


    De ander registreerde de terughoudendheid met een flauw glimlachje.


    ’Ik ben er de man niet naar om me met andermans zaken te bemoeien. Maar soms zie je wel eens dat de mensen maar doorgaan zonder er zelf erg in te hebben dat de kansen zijn gekeerd. En ik geloof dat dat met jou ook het geval is.‘


    Terry woog zijn geld dat hij in een oude kanvaszak had gestopt.


    ’Ja, het weegt lang zo zwaar niet meer.‘


    ’Laat het dan even betijen. Kom eerst een stukje eten met me.‘


    Hij werd er zich eensklaps van bewust dat hij honger had als een paard. De man met de zwarte baard was buitengewoon vriendelijk.


    ’Het was werkelijk een lust om je bezig te zien,‘ zei hij, toen ze samen aan een tafeltje zaten in het hotel. ’Je speelt zeker volgens een systeem.‘


    ’Een heel nieuw systeem,‘ zei Terry. ’Ik heb nog nooit eerder gespeeld.‘


    De ander zette grote ogen op.


    ’Beginnersgeluk, denk ik,‘ zei Terry openhartig. ’Ik ben begonnen met vijftig en nu schat ik zo'n achthonderd dollars te hebben.‘


    ’Heel niet slecht,‘ zei de ander. ’Jammer dat je er niet een half uurtje eerder mee opgehouden bent. Op doorreis zeker?‘


    ’Ik ben op zoek naar werk,‘ zei Terry. ’Weet u misschien iets voor me? Achter koeiestaarten aan rijden is mijn vak.‘


    De ander gaf niet dadelijk antwoord, maar sloeg zijn tafelgenoot taxerend gade. Iets van twijfel sprak uit zijn ogen. Het waren opvallend grote ogen, geelachtig grijs van tint, die ogen van Joe Pollard.


    ’Misschien heb ik zelf misschien wel iets voor je,‘ verklaarde hij dan. ’Mijn ranch wemelt van het ongedierte. Kun je nogal overweg met een geweer en de strik?‘


    ’Redelijk,‘ zei Terry bescheiden.


    En hij werd prompt aangenomen.


    Een ding vond hij geruststellend ten aanzien van zijn nieuwe baas. Hij geloofde niet dat de man hem vanwege zijn naam zou ontslaan. Er ging van Joe Pollard iets uit van onwrikbare onverzettelijkheid onder de bovenlaag van jovialiteit. Hij straalde betrouwbaarheid af.


    Na het eten brachten ze nog een kort bezoek aan het goketablissement en toen gingen ze hun paarden halen. Pollard werd stil van bewondering toen hij de rode vos te zien kreeg.


    ’Godsallemachtig, vriend!‘ riep hij uit. ’Ik zou bijna denken El Sangre persoonlijk voor me te zien staan!‘


    ’Dan denkt u goed,‘ zei Terry. ’Het is El Sangre persoonlijk.‘


    De rancher wierp zijn metgezel een van zijn onderzoekende blikken toe, maar zei niets. Buiten de stad zette hij echter een fikse galop in met zijn eigen forse hengst, Steeldust. El Sangre wist het tempo zonder een spoortje moeite bij te benen. De rancher minderde vaart tot een rustige draf.


    ’Inderdaad, El Sangre persoonlijk,‘ verklaarde hij. ’Vriend, wat voor een prijs had je in je hoofd voor dat paard?‘


    ’Zijn gewicht in goud,‘ zei Terry.


    Een mijl of zo buiten de stad zwenkten ze van de weg af en volgden een pad dat niet veel meer was dan een ruw karrespoor. Het slingerde zich met scherpe haarspeldbochten de heuvels in tot ze tenslotte een huis in het zicht kregen dat eenzaam op een heuvelkam stond. Het eerste wat Terry eraan opviel, was dat geen enkele poging was gedaan om het terrein te egaliseren bij de bouw. Het huis scheen zo maar voor het lieve vaderland weg op die heuvel te zijn neergekwakt. Rook kringelde omhoog tegen de sterrenhemel.


    Flarden van muziek drongen tot Terry door, toen een deur even open en dicht ging. Met niet geringe verbazing herkende hij het geluid als afkomstig van een piano. Hoe ter wereld en waarom ter wereld was dat zware instrument naar deze bergtop gesleept?


    Hij keek zijn metgezel zijdelings aan met vernieuwd respect en zelfs met iets van argwaan.


    ’Het is weer eens krent,‘ gromde de grote man. ’Rust heb ik nooit thuis.‘


    'Nog meer verrassingen stonden Terry te wachten. Achter het huis dat in proporties groeide naarmate ze dichterbij kwamen, stond een paardenstal en een neger kwam toegesneld om de paarden over te nemen toen ze afstegen. Een echte stalknecht. Afgezien van de Cornish-ranch kende hij niet veel ranchers die zich een dergelijke luxe konden permitteren.


    Bewijs van de degelijke bouw van het blokhuis kreeg hij meteen. Bij nadering van het huis was het geluid van de stemmen en de muziek niet meer dan een zwak gemurmel. En de deur die Terry achter zich dichttrok na zijn gastheer naar binnen gevolgd te zijn, was zeker zes duim dik en van het beste sparrehout.


    Hij zag dat hij zich in een ruim, langwerpig vertrek bevond met een grote tafel in het midden en een piano in een van de hoeken. Het plafond helde van rechts naar links scherp omlaag. Links kwam het uit bij de deuren van de keuken en de opslagkamers, rechts rees het tot een hoogte van volle twee verdiepingen. Zware stutbalken, behangen met zadels en tuig, ondersteunden daar een galerij of overloop waarop verscheidene deuren uitkwamen, van slaapkamers ongetwijfeld. Ook in de wand achter de stutbalken waren openingen zichtbaar, maar Terry kon niet zien wat zich daarachter bevond. Maar hij stond versteld van de grootte van het huis, veel groter dan je van buiten gezegd zou hebben. Het hoofd-vertrek had iets van de grote zaal van een van die middeleeuwse kastelen in de tijden van de roofridders. Een rol waarin men zich de forse Pollard met zijn zwarte baardje gemakkelijk kon voorstellen.


    Vier mannen stonden rond de piano geschaard en een meisje zat aan het instrument, een wijsje aan het toetsenbord ontlokkend dat door de mannen uit volle borst werd meegezongen. Maar bij het dichtgaan van de deur wendden ze zich alle vijf in die richting, het meisje over haar schouder kijkend en met haar handen nog op de toetsen.

  


  
    


     


    21. En Joe's Dochter


    Veel kon hij niet van haar zien zoals ze nu zat. Hij ving een glimp op van golvend bruin haar, donker in de schaduwpartijen en helder glanzend in het licht, en van groenachtig getinte ogen. Verder merkte hij alleen haar onverschilligheid op, terwijl Pollard zei: ’Dit is mijn dochter, Kate. Dit is Terry... een nieuwe knecht.‘


    Het kwam Terry voor dat de rancher een waarschuwend handgebaar maakte bij die woorden, maar wellicht was het bedoeld als een soort stilzwijgende verklaring van het feit dat hij Terry's achternaam niet kon noemen.


    Terry werd ook aan de vier mannen voorgesteld en hij vond ze de vreemdste collectie die hij ooit bij elkaar had gezien.


    Slim Dugan was lang, maar niet zo lang als hij leek door zijn bonestakerige postuur. Alles was schraal aan hem en hij had vlaskleurig haar, even fijn en dun als dat van baby in de wieg.


    Marty Cardiff was precies zijn tegenhanger ; een en al overtollig vet zou men denken, tot men de gespierdheid van zijn schouders en armen opmerkte.


    Oregon Charlie had de gelaatstrekken van een Indiaan met zijn brede neus, hoge jukbeenderen, plat gezicht en iets scheefstaande ogen. Maar zijn huid had een vreemde, vaalbleke tint. Hij scheen een zwijgzaam, in zichzelf gekeerd man ; hij gromde slechts iets onverstaanbaars toen hij de vreemdeling de hand drukte.


    De vierde man was even fors en zwaargebouwd als Joe Pollard zelf. Hij had een joviaal, blozend gezicht en rood haar, dat ook kroesde op de rug van zijn sproetige handen.


    Al deze mannen begroetten Terry vriendelijk, maar met een vlotte nonchalance die hem bevreemdde. Meestal waren mensen die de afgelegen bergstreken bewoonden schuw en terughoudend, maar deze mannen gaven de indruk dagelijks onder de mensen te komen. Ze waren evenzeer op hun gemak als een conferencier op de planken.


    ’Geef ons wat koffie, Kate,‘ zei Pollard. ’Ik heb het koud gekregen onderweg.‘


    Ze stond niet op, bleef voor de piano zitten, wierp het hoofd achterover en liet een scherpe, doordringende fluittoon horen. Haar vader veerde heftig op.


    ’Vervloekt, Kate, hoe dikwijls moet ik je nu nog zeggen dat je dat niet mag doen?‘


    ’De enige manier om Johnny vlug hier te krijgen,‘ antwoordde ze onverschillig.


    En inderdaad, even later vloog een deur aan de linkerkant van het vertrek open en kwam een Chinees binnengeschuifeld, zo haastig dat zijn parmantige paardenstaartje schokte op zijn hoofd.


    ’Koffie voor de baas en de nieuwe man,‘ zei Kate, zonder op te kijken zodra ze de deur had horen opengaan. ’Pronto, Johnny.‘


    Johnny gromde iets binnensmonds en trok zich verongelijkt terug.


    ’Jij maakt nog eens dat we Johnny kwijt raken,‘ zei Pollard fronsend. ’Ben je zelf soms te beroerd om die koffie even te halen?‘


    Ze keek ook nu niet op of om. Een geeuw onderdrukkend zei ze: ’Ik blijf hier liever zitten spelen.‘


    Haar vader liep rood aan, maar hij zei niets. De andere mannen hadden zich inmiddels door het vertrek verspreid en ze bleven op de achtergrond, terwijl de baas en de nieuwe knecht de dampende koffie dronken die Johnny had gebracht. Pollard staarde een poos lang als in gedachten verdiept voor zich uit, maar dan bonsde hij eensklaps met de lege kroes op tafel.


    ’Kate, aan dit geduvel moet een eind komen. Begrepen?‘


    Het meisje bleef met haar vingers de toetsen strelen, veinzend hem niet gehoord te hebben.


    Pollard sprong overeind en beukte zo hard met zijn vuist op de zware tafel dat die nagalmde als een klankbord.


    ’Probeer je me voor aap te zetten voor een wildvreemde?‘ donderde de grote man. ’Is dat de bedoeling?‘


    In plaats van ineen te krimpen, stond ze gracieus op. Zittend had ze lang geleken, maar Terry zag nu dat ze van gemiddelde lengte was, goed gebouwd en uitstekend geproportioneerd.


    ’Nu heeft dat grapje wel lang genoeg geduurd,‘ zei het meisje. Haar stem had een zachte klank, maar met een ondertoon van scherpte die dwars door Hollis heen ging. ’En je houdt ermee op... pronto!‘


    Hij zag haar tanden flitsen, terwijl ze dat zei en een huivering scheen door haar heen te gaan. Terry vermoedde een kolkende hartstocht in haar, zo hevig, dat ze opeens een ander mens scheen... tot alles in staat. Terry zette zich al schrap voor een uitbarsting van haar vader, maar die bleef vreemd genoeg achterwege. Bijna verontschuldigend zei de grote man:


    ’Waarom werk je dan ook zo op mijn zenuwen, Kate? Heb je dan helemaal geen hart voor me?‘


    Zo abrupt was de verandering in haar dat Terry slechts één vergelijking kon bedenken: een schoothondje dat vals was geworden en eensklaps een kluif toegeworpen had gekregen. De tijgerachtige waakzaamheid viel van Kate Pollard af als een pij. Ze haastte zich naar haar vader toe en omvatte zijn grote handen met de hare.


    ’Lieve paps,‘ murmelde ze. ’Lieve paps!‘ Ze trok hem terug op zijn stoel en ging naast hem zitten. Hij maakte een wuivend handgebaar in Terry's richting.


    ’Terry zal nog denken bij een stel wilde Indianen verzeild geraakt te zijn zoals hij ons bezig hoort.‘


    ’O!‘


    Het was duidelijk dat ze zich nu pas weer van het bestaan van de vreemdeling bewust werd en haar kin op haar hand steunend, begon ze hem nieuwsgierig te bestuderen over de tafel heen.


    Ze scheen niet tot een vastomlijnd oordeel te kunnen komen. Want ze wendde zich nu tot haar vader met iets van verwondering in haar ogen. En opnieuw meende Terry dat snelle, waarschuwende gebaar van de vader op te merken. Maar op vlotte conversatietoon begon Joe Pollard dan:


    ’Ik heb Terry leren kennen bij Pedro...‘ Het meisje scheen Terry alweer vergeten, want ze interrumpeerde: ’Dat goketablissement waar je alleen maar bedrogen kunt worden, bedoel je?‘


    ’Dat heb ik tot vandaag toe altijd gedacht, ja. Maar nu heb ik met eigen ogen gezien hoe Terry hier Pedro een volle twintigduizend lichter maakte!‘


    ’O,‘ knikte het meisje. Ze liet opnieuw haar blikken langzaam over de vreemdeling glijden, maar nu met iets van goedkeuring in haar ogen. Hij kreeg de indruk dat hij gewogen en niet te licht bevonden was.


    ’En toen heb ik het hem bijna allemaal weer zien verspelen. Roulette.‘


    Ze knikte, bleef Terry nieuwsgierig aankijken en hij zou er geld voor over gehad hebben om te weten wat zich afspeelde achter het steeds wisselende groen van haar ogen. Toen glimlachte ze hem eensklaps breeduit toe.


    Een licht rillinkje van genoegen ging door hem heen. Hij wist dat ze hem aanvaard had... geaccepteerd. Haar vader keek luisterend op.


    ’Er is iemand binnengekomen door de achterdeur. Oregon, ga eens kijken.‘


    De donkerogige Charlie Oregon glipte weg. Iedereen wachtte... gespannen, kwam het Terry voor. Slim bestudeerde Phil Marvins laatste worp met de dobbelstenen. Toen kwam Oregon terug. ’Pete is thuis.‘


    ’Waarachtig?!‘


    ’Hij is al naar boven.‘


    ’Hij wil zeker alleen zijn,‘ zei het meisje. ’Hij zal wel naar beneden komen om te praten zodra het hem belieft. Zo is Pete nu eenmaal.‘


    ’En ondertussen beloert hij ons misschien,‘ gromde Joe Pollard, met nog iets van onbehagen in zijn stem. ’Aparte knaap, die Pete. Beloert een man als een kat. Maar goed... van Pete is toch geen hoogte te krijgen.‘ Zijn laatste woorden werden overstemd door een andere stem, lichter, scherper, venijniger:


    ’Phil, je hebt de boel bedonderd met die laatste worp!‘


    Joe Pollard verstarde en in de groene ogen van het meisje verscheen een waakzame blik. Aan de andere kant van het vertrek zag Terry Phil Marvin de dobbelstenen opscharen en overeind komen.


    ’Dat lieg je, Slim!‘


    Instinctief bracht Terry een hand naar zijn Colt. Dat had Phil Marvin ook al gedaan. Hij stond grimmig neer te kijken op Slim Dugan, die niet was opgestaan. Maar zijn schrale, soepele lichaam scheen gespannen als een veer en hij deed Terry denken aan een slang op het punt toe te slaan. Toch rustte zijn hand niet boven zijn wapen. Hij scheen volkomen zeker, zowel van zichzelf als van zijn tegenstander. Dat besefte Phil blijkbaar ook, want zijn houding had iets van onbehagen, ondanks de gunstige positie die hij innam. Hij stond klaar voor de strijd, maar het vooruitzicht lachte hem niet toe.

  


  
    


     


    22. Conflictsituatie


    



    In de gespannen stilte hoorde Terry Joe Pollard tegen zijn dochter fluisteren:


    ’Maak jij er een eind aan, kind. Jij kunt ze baas. Ik niet.‘


    Ze reageerde onmiddellijk, snel opstaande van haar stoel.


    ’Slim, laat je schietijzer met rust!‘ Het was vreemd dat ze zich tot Slim richtte, terwijl Phil Marvin klaar stond voor de trek.


    ’Ik laat mijn schietijzer met rust,‘ antwoordde Slim naar waarheid. ’Het is Phil die er met zijn poten niet af kan blijven.‘


    ’Maar jij hoopt dat hij een trek zal wagen,‘ zei het meisje bedaard. ’Ik ken je, Slim. Phil, stel je niet aan. Weg met die hand van die blaffer!‘


    Hij aarzelde. Maar ze maakte daar een eind aan door tussen hem en zijn momentele vijand in te stappen en het wapen uit de holster te rukken. Toen wendde ze zich tot Slim. Klaarblijkelijk vond Phil het niet erg dat het initiatief hem op die manier ontnamen was. Even klaarblijkelijk was Slim het er minder mee eens. Hij wierp het meisje een kille blik toe.


    ’Dit is iets tussen hem en mij,‘ protesteerde hij. ’Daar heb jij je niet mee te bemoeien.‘


    ’O nee? Maar toch doe ik het. Geef hier die revolver, Slim Dugan!‘


    Zijn hand kroop schoorvoetend naar de kolf van het wapen, bleef er dan op rusten.


    ’Ik wil mijn recht,‘ gromde hij. ’Phil heeft de boel bedonderd met de stenen.‘


    ’Ben je soms bang dat je van mij je recht niet krijgt?‘ vroeg ze minachtend. ’Maar eerst die revolver hier.‘


    En tot Terry's onuitsprekelijke verbazing overhandigde de man haar het wapen als een kind dat een gevaarlijk stuk speelgoed inlevert. Ze stapte terug met de zware revolvers in haar handen, wendde zich dan met fonkelende ogen tot Phil Marvin.


    ’Hoeveel heb je gewonnen?‘


    ’Niks. Een paar honderd, meer niet.‘


    ’Een paar honderd! Noem jij dat niets?‘ Eensklaps schoot ze in een lach. ’Phil, geef Slim zijn geld terug!‘ Het was als een bliksemstraal bij heldere hemel, dit bevel.


    Marvin aarzelde, en schudde dan koppig het hoofd. ’Nee, ik heb het eerlijk gewonnen.‘


    Het meisje scheen voor een impasse te staan. Phil beet op zijn lip, loerde Slim vijandig aan. Slim loerde even vijandig terug.


    ’Wat zijn jullie toch grote kinderen!‘ riep ze eensklaps uit. ’Slim, je weet toch zeker nog wel wat Phil voor je gedaan heeft in Tecomo? En, Phil, wat heeft Slim niet voor jou gedaan in april laatstleden... je weet nog wel wanneer? Het is te kinderachtig om over te praten. Vooruit, ga buiten maar een beetje wandelen allebei om af te koelen.‘


    Slim stond op. Beide mannen liepen naar de deur, een eindje van elkaar af en elkaar argwanend gadeslaande.


    Pollard slaakte een diepe zucht van verlichting, toen de deur zich achter hen sloot en het meisje plofte op een stoel neer, alsof ze eensklaps moe was.


    ’Het zal wel lukken,‘ zei ze. ’Wacht maar eens af!‘


    ’Het is te hopen,‘ gromde haar vader. ’Meer kun je in elk geval niet doen. Ga nu maar gauw naar bed, kind.‘


    Ze stond vermoeid op en liep naar een van de zijdeuren. Maar toen bleef ze weer staan en leunde tegen een van de zware stutbalken.


    ’Paps, wat heb je voor? Waarom wil je me zo opeens weg hebben?‘


    ’Wat bedoel je? Ik heb helemaal niets voor. Ga nu maar en zeur niet aan mijn kop!‘


    Hij keerde haar de rug toe. Ze bleef nog even staan, nadenkend naar Pollards brede rug starend. Toen gleed haar blik even over Terry... met iets van medelijden misschien?


    ’Welterusten, jongens!‘


    Haar groet werd opgewekt beantwoord en ze verdween, een beetje sloffend, alsof de inspanning het dreigende wapengeweld af te wenden haar geestelijk en lichamelijk had uitgeput.


    Terry mompelde dat het langzamerhand zijn tijd ook werd, maar daar wilde Pollard niet van horen. Hij praatte over van alles en nog wat en onder het praten haalde hij een zilveren dollar voor de dag en begon ermee te spelen, het geldstuk opwerpend en weer opvangend in zijn eeltige hand.


    ’Kruis of munt?‘ onderbrak hij zijn betoog opeens.


    ’Kruis,‘ zei Terry werktuiglijk.


    Het geldstuk schoot omhoog, kwam rinkelend op de tafel neer.


    ’Kruis. Jij wint,‘ zei Pollard. ’Je bent een geluksvogel, Terry, maar ik zet tien dollars in dat je nu niet wint.‘


    Terry raadde opnieuw kruis en opnieuw won hij. De rancher verdubbelde zijn inzet. Hij verloor, verdubbelde zijn inzet, verloor opnieuw, verdubbelde opnieuw zijn inzet, verloor. Een grote stapel geld was als bij toverslag voor Terry verschenen.


    ’Ik heb nooit geluk in het spel,‘ zuchtte Joe Pollard


    De deur ging open en Phil Marvin en Slim Dugan kwamen binnen, kennelijk weer de beste maatjes.


    ’Kijk nou toch eens aan!‘ riep Pollard zachtjes uit. ’Onbegrijpelijk hoe ze dat altijd voor elkaar krijgt! Doodzonde dat zij geen kerel is, met de hersens die ze heeft. Maar vooruit... daar gaat ie weer voor niks!‘


    Evenals die middag in het goketablissement raakte Terry weer in de ban van het spel. Hij vergat alles om zich heen. Even won hij nog, maar toen keerden de kansen en begon hij gestaag te verliezen. Alles wat hij die middag gewonnen had, ging weer verloren. Maar hij bleef spelen. Tot hij eensklaps tot de ontdekking kwam geen cent meer rijk te zijn.


    ’Pollard,‘ zei hij spijtig, ’ik ben blut.‘


    De ander wuifde de woorden van zich af.


    ’Wat zou dat? We zitten net zo gezellig te spelen.‘ De agaatgele ogen keken hem vriendelijk aan. ’Je bent bij mij goed voor alle bedragen, man!‘


    ’Maar ik heb geen onderpand...‘


    ’Wie praat er over onderpand? Ik ben geen pandjes-baas. Het is maar een spelletje. Vooruit!‘


    Vijf minuten later had Terry driehonderd dollars schuld.


    ’Nu zet ik er een punt achter,‘ zei hij beslist en stond op.


    ’Nee, nee!‘ Pollard spreidde zijn grote hand uit op de tafel. ’Je hebt die rooie vos nog, joch. Je kunt tot duizend gaan. Dat is hij me wel waard.‘


    ’Mijn paard verwed ik nooit en te nimmer,‘ zei Terry scherp.


    ’Alles wat ik je afgewonnen heb tegen het paard, joch. Dat is een hele macht geld als je wint. En als je verliest, krijg je wel een andere knol van me in plaats van El Sangre.‘


    ’Nog geen tien andere paarden,‘ zei Terry.


    Pollard leunde achterover op zijn stoel en legde een hand achter in zijn nek als om zijn hoofd steun te bieden. Maar Terry kreeg de indruk dat de grote man het een of andere sein gaf met zijn voor Terry onzichtbare vingers. De vier andere mannen die aan de andere kant van het vertrek zaten, stonden nu op en verspreidden zich in verschillende richtingen. Oregon Charlie slenterde naar de deur. Slim liep naar het raam achter de piano en ging daar kwansuis naar buiten staan staren. Phil Marvin bestudeerde een zadel dat aan een van de stutbalken hing en de grote Marty Cardiff slenterde naar de keukendeur en begon daar het hang- en sluitwerk te bekijken.


    Dit alles gebeurde op een schijnbaar onschuldige manier, maar Terry begreep de bedoeling. Elke uitgang was geblokkeerd. Hij was op genade of ongenade overgeleverd aan Joe Pollard.

  


  
    


     


    23. Black Jack Junior


    Alles was Terry zonneklaar. Op het paard had Pollard het gemunt. Hij wilde El Sangre hebben, op welke manier dan ook. En nu zijn mannen hun posities hadden ingenomen, werd er ook een verandering merkbaar in Pollard. Hij stak zijn onderkaak een eindje naar voren en dat gaf zijn hele gezicht een vreemd hardvochtige uitdrukking. Zijn agaatgele ogen schenen eensklaps vertroebeld, ondoorzichtig.


    ’Hoor eens, Terry,‘ redeneerde hij kalm, maar luid genoeg om voor de anderen verstaanbaar te zijn, ’ik heb er niks op tegen geld van een knaap te goed te houden als ik weet dat hij niks meer heeft. Maar als een man nog wel iets achter de hand heeft, dan is het niet meer dan gewoon fatsoen dat ook in te zetten.‘ Redeloze woede welde in Terry Hollis op. Zijn vingers jeuken om zijn revolver te trekken en Joe Pollard de volle laag te geven. Dan de lamp uitschieten... en wat lette hem in het donker te ontsnappen?


    Een tweede sein van Pollard. De vier schildwachten keerden zich als één man om. Dat verminderde Terry's kansen aanmerkelijk. Koele logica kwam hem te hulp.


    ’Ik heb u gewaarschuwd dat ik blut was,‘ zei hij bedaard. ’Maar u wilde zelf verder gaan.‘


    ’Ik wist niet dat ik een klein kind voor had,‘ zei Pollard minachtend. ’En ik wist dat je El Sangre achter de hand had. Joch, ik ben niet gemakkelijk kwaad te maken, maar als ik het eenmaal ben, ben ik het ook goed. Ik zal het je nog één keer aanbieden. Duizend dollars tegen het paard. Is dat niet mooi gezegd?‘


    Terry haalde diep adem. Hij liet zijn blikken snel over de vier schildwachten glijden, zag dat ze klaar stonden om in actie te komen. Hij keek Pollard aan.


    ’En als ik deze keer eens gooi in plaats van jij?‘ zei hij bedaard.


    ’Verdomd nog aan toe!‘ donderde Pollard, overeind springend en zijn masker van welwillendheid nu geheel afwerpen. ’Smerige hond, wil je me ervan beschuldigen dat ik vals gespeeld heb?‘


    Terry constateerde tot zijn verwondering geen zweempje angst in zich. Er was alleen maar koele, logische kalmte die hem methodisch zijn kansen deed afwegen. En dan zou hij even zeker zelf gedood worden. Hij wist het alsof hij in de toekomst kon blikken.


    ’Pollard,‘ zei hij nog steeds op die bedaarde, bijna vriendelijke toon, ’die woorden zul je moeten terugnemen.‘


    Een trekje van ongelovige verbijstering flitste over Pollards gezicht, gevolgd door woede... voorafgaande aan de actie.


    Maar de actie bleef achterwege. Terwijl Terry letterlijk stond te springen om zijn trek te maken, bliksemsnel opzij te- springen op hetzelfde moment dat hij de man neerlegde, klonk eensklaps een zware, toonloze stem:


    ’Wacht eens een ogenblikje, Joe.‘


    Terry keek op. Op de overloop voor de rij slaapkamers op de bovenverdieping stond met de benen een beetje gespreid, zijn handen diep in zijn broekzakken, zijn verfomfaaide hoed op het achterhoofd, een brede grijns op het lelijke facie, zijn Nemesis: de boef Denver.


    Pollard sprong terug van de tafel en gaf antwoord zonder Terry los te laten met zijn ogen.


    ’Pete!‘ riep hij. ’Doe mee!‘


    Maar Denver, alias Shorty, alias Pete, lachte slechts.


    ’Ik doe niks mee, idioot. Joe, je staat ongeveer een halve seconde van je graf verwijderd, jij en een paar anderen. Weet je wie die knaap is? Nee? Dan zal ik het je zeggen. Het is de knaap die Joe Minter neergelegd heeft. Het is de jonge Hollis. Hebben jullie soms soep in je ogen dat je niets kunt zien? Het is de zoon van Black Jack. Het is Black Jack zelf die naar ons teruggekomen is!‘


    Hij kwam zo vlug als hij kon van de galerij omlaag gelopen.


    Joe Pollards rechterhand hing niet meer als verkrampt boven de kolf van zijn revolver. Hij gaapte Terry aan alsof hij een spook zag. Hij kwam een lange stap dichterbij en liet zijn trillende, lange armen op het tafelblad rusten.


    ’Black Jack,‘ fluisterde hij. ’Black Jack! Gods-allemachtig, ben jij Black Jacks zoon?‘


    En de verbijsterde Terry antwoordde:


    ’Ik ben zijn zoon, ja. En ik schaam me er niets voor, wat jullie er ook van denken. Ik ben zijn zoon en ik ben er trots op. En vul nu je hand!‘


    Maar Joe Pollard werd een grote katapult die over de tafel heen schoot en naast Terry belandde. Twee enorme handen omklemden de handen van de jongere man en knepen ze bijna tot moes.


    ’Je bent er trots op? Godsallemachtig, jongen, waarom zou je er niet trots op zijn? Black Jacks zoon! Pete, Goddank dat je er op tijd tussen gekomen bent!‘


    ’Nog net op tijd om jouw nek te redden, Joe.‘


    ’Ik geloof het direct,‘ zei de grote man nederig. ’Ik geloof waarachtig dat hij me te grazen genomen zou hebben. Misschien ons allemaal wel. Black Jack zou ertoe in staat geweest zijn, bijna. Maar je bent net op tijd gekomen, Pete. Zeer verplicht.‘


    Bij die woorden stond hij nog altijd Terry's handen te wringen. Nu trok hij de verbouwereerde jongeman mee rond de tafel en dwong hem plaats te nemen in zijn eigen stoel, zijn machtssymbool. Maar onmiddellijk trok hij hem weer uit de stoel omhoog ook.


    ’Laat me je toch eens goed bekijken. Black Jacks zoon! En hij lijkt als twee druppels water op zijn vader. Alleen een tikje langer. Een tikje langer, hé, Pete? Een tikje zwaarder in de schouders ook. Maar verder... als twee druppels water. Onbegrijpelijk dat ik het niet direct gezien heb. Hé, Slim, ga jij Johnny eens gauw roepen.‘


    Het viertal stond grinnikend en opgewonden toe te kijken in een compacte halve kring. Slim haastte zich weg.


    ’Oregon, ga jij Kate roepen, maar zeg nog niets. Het moet een verrassing voor haar blijven.‘


    Ook Oregon verdween.


    ’Ik ben hem gevolgd,‘ meesmuilde Pete trots. ’Een soort ingeving van me en het heeft succes gehad!‘


    ’De beste ingeving die je ooit gehad hebt. Maar je hebt het dus al die tijd al geweten. Waarom heb je het me niet direct gezegd, toen je me achter hem aan stuurde bij Pedro?‘


    Johnny, de Chinees verscheen, knipperend tegen het licht. Joe Pollard gaf het schrale mannetje een dreun op de schouders die het bijna door de vloer deed schieten.


    ’Johnny, zie je het!‘ Een breed gebaar naar Terry. ’Oude vliend, heel oude vliend! Ga naar de kelder, gele ouwe schurk, en haal de beste en oudste bourbon naar boven die ik daar heb staan. Vlug een beetje... pronto... het oudste vat!‘


    Johnny werd letterlijk de keuken in gesmeten en Joe Pollard ging op de rand van de tafel zitten en stelde zijn mannen weer helemaal opnieuw aan Terry voor, nu hun diverse specialiteiten op het gebied van de misdaad opsommend.


    ’En ik... ik ben een soort manusje-van-alles,‘ besloot hij. ’Wat zeg je ervan, Black Jack? Zelfs je ouwe heer heeft nooit een uitgelezener collectie bij elkaar gehad, wel?‘


    Denver Pete had zijn grote vriend rustig laten uitspreken. Nu merkte hij bedaard op: ’Dat is allemaal leuk en aardig, vriend. Maar Terry is vast van plan het smalle pad van de deugd te blijven bewandelen. Snap je?‘


    ’Kinderpraat! Daar groeit ie nog wel uit,‘ snoof Joe Pollard. ’Verdraaid, joch, van je vader heb ik het vak geleerd! Hij heeft me de fijne kneepjes bijgebracht en dat zal ik jou doen, Terry! Bij mij gezond. En dan te bedenken dat ik je hier heb zitten scheren! Hier, joch... hier heb je je geld terug... met mijn welgemeende verontschuldigingen.‘


    Maar Terry schudde het hoofd.


    ’Je hebt het gewonnen,‘ zei hij bedaard, ’en daarom wil ik dat je het houdt ook.‘


    ’Niks gewonnen. Ik weet precies hoe ik die dollar moet gooien. Ik was aan het stelen, niet aan het gokken. Hier, neem alles maar terug!‘


    ’Als ik gek genoeg was het zo te verliezen, dan wil ik het niet terug,‘ antwoordde Terry.


    ’Black Jack...‘ begon Pollard.


    Maar hij ving een waarschuwende blik op van Denver Pete en stapte abrupt op een ander onderwerp over.


    ’Goed, laat maar zitten dan. Ik zal toch wel zorgen dat je aan je trekken komt. Nu we de jonge Black Jack bij ons hebben, stelen we de wereld arm. Hij kan achter mij aan rijden tot hij de fijne kneepjes kent... en dan, als hij maar het halve verstand heeft van zijn ouwe heer, zal ik achter hem aanrijden.‘


    Het was de eerste maal dat Terry kans kreeg iets in het midden te brengen en hij maakte er gebruik van.


    ’Ik voel me zeer vereerd met het aanbod,‘ zei hij. ’Maar ik vrees dat een dergelijk leven...‘


    Joe Pollard bracht hem met een opgeheven hand weer tot zwijgen.


    ’Ik weet er alles van, joch. Je hebt je bedenkingen. Heb ik die zelf ook niet gehad? Maar je ouwe heer heeft die me wel uit het hoofd gepraat.‘


    Terry kromp ineen, maar Joe Pollard ratelde door in zalige onbewustheid van het feit dat hij een gevoelige snaar had geraakt: ’Het enige wat je maar hoeft te doen, ' zei hij tegen me, ' is zorgen dat je geen eerlijke mensen leegplundert. En die zijn er niet zo bar veel in deze kontreien. De meesten zijn zelf in het geniep aan hun geld gekomen. En die moet je leegknijpen, Pollard, als citroenen. En ik zal je wel leren hoe!' En reken maar dat hij het me geleerd heeft! Ik had geen betere leermeester kunnen vinden, Joch, over die vader van je zou ik wel de hele avond aan de gang kunnen blijven.‘


    ’Dank je,‘ zei Terry, ’maar...‘


    ’En als je eenmaal bij ons bent ingeburgerd...‘


    ’Hoor eens,‘ zei Terry beslist, ’ik wil graag het werk doen waarvoor je me aangenomen hebt. Het ongedierte uitroeien op je ranch en zo. En als ik mijn schuld aan je heb aangezuiverd...‘


    ’Verduiveld, joch, je bent me geen cent schuldig!‘


    ’Toch moet ik erop staan...‘


    Voordat hij zijn woorden had kunnen afmaken, ging een deur open en zag hij Kate Pollard binnenkomen. Haar glanzende haren hingen los over haar schouders en kennelijk had ze al in bed gelegen, want ze had haastig een groene peignoir aangeschoten. Ze kwam langzaam naar hen toe en Terry meende een subtiele verandering in haar te bespeuren. Ze scheen... vrouwelijker dan ze in het begin van de avond geweest was.


    ’Kate,‘ zei haar vader, ’ik heb je laten roepen omdat ik gewoon niet kon wachten tot morgen om je het grote nieuws te vertellen. Kind, wie is altijd baas boven baas geweest van alle knapen die ik van mijn levensdagen gekend heb?‘


    ’Jack Hollis... Black Jack,‘ antwoordde ze prompt, alsof dit heel oude kost voor haar was. ’Volgens jouw standpunt tenminste, paps!‘


    Kennelijk nam zijzelf een heel ander standpunt in. ’Volgens het standpunt van iedereen die een beetje gezond mensenverstand heeft. Wie was de man die altijd klaar stond om een vriend te helpen? Wie was het die nooit een goede dienst vergat... en een slechte ook niet trouwens? Black Jack Hollis natuurlijk. En weet je wie we hier nu bij ons hebben? Niemand anders dan zijn bloedeigen zoon, Black Jack junior! Geef hem nog maar eens een hand en zeg hem hoe blij je bent hem hier te kunnen verwelkomen! Kate, hij is een ware zoon van zijn vader. Raad eens wat? Hij is de man die de grote Joe Muiter heeft neergelegd!‘


    Die laatste woorden drongen nauwelijks tot Terry door. Zo vreemd was de blik die het meisje hem toewierp, een mengeling van medelijden en iets... bijna van wanhoop, dat hij haar verbijsterd aanstaarde. Ze reikte hem haar hand, hem echter nauwelijks aanrakend met haar vingertoppen.


    En zonder iets te zeggen keerde ze zich toen om en verwijderde zich weer even langzaam als ze was gekomen.


    Haar vader staarde haar met open mond na. ’Kate!‘ brulde hij toen. ’Kom ogenblikkelijk terug en zeg, me wat je ermee voor hebt zo beledigend...‘


    Terry bracht hem tot zwijgen. ’Laat maar,‘ zei hij. ’Laat haar maar gaan!‘ Joe Pollard kreunde en zijn hele enorme lichaam beefde van woede.


    ’Wel verduiveld!‘ schreeuwde hij. ’Heb je ooit zo iets meegemaakt? Zo zout heb ik het nog nooit...‘


    Hij keek Denver Pete aan als om bij hem steun te zoeken, maar Denver sloeg geen acht op hem. Zijn scherpe ogen gleden van de deur waardoor Kate al was verdwenen, naar het terneergeslagen gezicht van Terry Hollis.

  


  
    


     


    24. De Gondmijn


    Joe Pollard putte zich uit in verontschuldigingen, maar Terry wuifde die van zich af. Hij zei dat hij moe was en dat hij graag naar bed wilde.


    Joe Pollard ging hem gedienstig voor naar een van de slaapkamers en ontstak een lamp. Tot zijn verbazing zag Terry dat hij zich in een verrassend comfortabel ingericht slaapvertrek bevond. Er was een echt bed met een groot vel van een bergleeuw als vloerkleedje ervoor. Voor het raam hingen blauwe gordijnen en aan de wanden enkele kleurige afbeeldingen. Weliswaar waren het slechts kalenderplaatjes, maar ze brachten toch een gezellige sfeer.


    ’Dat is werk van Kate,‘ verklaarde Pollard trots. ’Zij heeft alles hier helemaal uit zichzelf ingericht. Van die dingen heb ik geen verstand. Heb je verder nog iets nodig, joch?‘


    Terry schudde het hoofd en de grote man drukte hem opnieuw hartelijk de hand, terwijl hij hem een goede nachtrust toewenste.


    ’Dat is het beste wat Denver ooit van zijn leven gedaan heeft,‘ verklaarde hij. ’Jou hierheen halen, bedoel ik. Ik weet zeker dat je er geen spijt van zult hebben. Ik zal je hier een thuis geven!‘ En hij had de deur al achter zich gesloten voordat Terry iets terug kon zeggen.


    Met het bevredigende gevoel een goede daad verricht te hebben, keerde Pollard naar het hoofdvertrek terug. Zijn vier handlangers waren inmiddels ook naar bed gegaan. Alleen Denver zat nog in een donkere hoek, een fles whisky naast zich en een glas in de hand. Hoewel Pollard in naam de leider was, koesterde hij een heimelijk ontzag voor de bandiet. Want Denver was een soort globetrotter. Soms werkte hij met hen samen in het Westen, soms verplaatste hij zijn arbeidsterrein naar het Oosten. Hij kwam en ging naar het hem zelf beliefde. Hij was een buitenbeentje.


    ’Wat denk je van hem?‘ vroeg Denver, toen Pollard bij hem had plaats genomen.


    ’Aardige jonge kerel en knappe jonge kerel,‘ verklaarde Joe Pollard bespiegelend. ’Misschien geen tweede Black Jack, maar toch wel een knaap die zijn partijtje weet mee te blazen. Misschien zelfs een beetje te zelfverzekerd. Het is zijn geluk geweest dat jij er nog net op tijd tussenkwam, Pete.‘


    ’Het is jouw geluk geweest, Joe,‘ antwoordde Denver Pete. ’Hij zou je gegarandeerd naar het knekelveld geblazen hebben. Onderschat hem niet, Joe. Een knaap, die Joe Minter neergelegd heeft na hem een eerlijke kans gegeven te hebben, moet je echt niet onderschatten.‘


    ’Het is nauwelijks te geloven, ’zei Pollard langs zijn kin krabbend. ’Maar goed... laten we aannemen dat hij snel is. De vraag is of hij ook bruikbaar is voor mij? Ik ben bereid hem zijn kans te geven. Maar betekent dat dat ik hem al die tijd op mijn zak moet laten teren?‘


    ’Gebruik hem zoals hij te gebruiken is en hij zal de beste koop blijken, die je ooit gedaan hebt,‘ redeneerde Denver. ’Laat hem maar in de waan dat hij je dat geld schuldig, is. Laat hem er maar voor werken... eerlijk werk. Ranchwerk heb je niet voor hem, maar laat hem bomen kappen of zo iets. Op die manier zul je hem hier houden. En als dat niet lukt, dan is er misschien nog wel iets anders dat hem hier zal houden.‘


    ’Wat dan?‘


    ’Kate.‘


    Pollard veerde op in zijn stoel.


    ’Wat bedoel je daarmee?‘ vroeg hij nors.


    ’Wat ik zeg,‘ antwoordde Denver. ’Ik heb de jonge Black Jack naar haar zien kijken. Hij ziet iets in het meisje, ondanks de koude douche die ze hem heeft gegeven. Zeg maar tegen Kate dat ze een beetje met hem aanpapt. En als we hem hier eenmaal vastgenageld hebben, vinden we wel een manier om hem in het evenbeeld van zijn vader te veranderen. De aanleg is er, Joe. Die moet alleen maar tot ontwikkeling gebracht worden.‘


    Pollard bestudeerde somber zijn dikke vingers.


    ’Maar stel dat Kate smoor op hem wordt. Denk je dat ik graag zou zien dat ze trouwde met een tweede Black Jack en dat ze haar ongeluk tegemoet zou gaan, net zoals Black Jack zijn vrouw ongelukkig gemaakt heeft? Voor wat voor een vader zie je me eigenlijk aan, Denver? Als ik mijn dochter eraan moet opofferen om die knaap op het slechte pad te helpen, dan pas ik er liever voor!‘


    Denver boog zich snel naar de ander toe en in zijn vreemde, agaatgele ogen brandde een heilloze gloed.


    ’Joe,‘ zei hij zachtjes, ’als die knaap op het slechte pad raakt, dan zal hij alles zijn wat zijn vader ooit geweest is... en misschien nog meer. Waarom hebben jij en ik nooit kunnen bereiken wat Black Jack wel heeft kunnen bereiken? Omdat we goede meelopers zijn, Joe, maar de echte leiderskwaliteiten hebben we niet. En die heeft dit joch wèl. Hij kan een goudmijn voor ons worden. Het gaat er alleen maar om hem op de juiste manier te exploiteren.‘


    Pollard knikte nadenkend. ’Misschien heb je wel gelijk. Maar hoe wil je dat aan de steel steken?‘


    ’Luister, ik heb een idee. Er loopt in de stad zo'n jonge branieschopper rond, niet waar, een zekere Larrimer?‘


    ’Ja, en een knaap met een snelle trek ook. Hij heeft Kennedy neergelegd afgelopen voorjaar.‘


    ’En het vorige jaar Dawson, niet waar?‘


    ’Yep. Hij beschouwt zich als een hele schietijzerspecialist, die knaap.‘


    ’En hij is er nogal trots op ook, is het niet?‘


    ’Larrimer? Reken maar. Die wil er graag honderd mijl voor rijden om met een goeie tegenstander op het ijzer te kunnen.‘


    ’Luister dan goed, Joe! Stuur Terry de stad in onder het een of andere voorwendsel dat hij iets voor je moet halen. Ik zal zorgen voor hem in de stad te zijn en dan fluister ik Larrimer wel in dat Black Jacks zoon in de buurt rondhangt... de knaap die sheriff Minter neergelegd heeft. De rest komt vanzelf.‘


    ’Met het risico dat Terry naar de andere wereld wordt geblazen?‘


    ’Als hij Larrimer niet kan slaan, is hij voor ons toch waardeloos ; als hij Larrimer doodt, is het een schone opruiming. Zo'n snuiter is toch geen lang leven beschoren.‘


    Pollard keek de ander met een mengeling van ontzag en afkeer aan. ’Jij bent me het lieverdje wel, hé, Denver?‘


    ’Ik ben financier,‘ antwoordde Denver koeltjes. ’En op het moment heb ik geïnvesteerd in Terry Hollis. Die investering moet rendabel gemaakt worden.‘

  


  
    


     


    25. Kate


    Iemand had de deur geopend. Het was geluidloos gegaan, maar een soort zesde zintuig waarschuwde Terry dat er iemand op zijn kamer was. Toen drong een zwakke fluisterstem tot hem door: ’Black Jack.‘


    De zachte stem, maar ook de naam zelf deden een schok door hem heen gaan. Hij richtte zich op in bed en in het donker herkende hij vaag de gestalte van Kate Pollard. Hij zag de lichte veeg van een hand die haar peignoir bij de hals bijeenhield.


    ’Het spijt me als ik je heb laten schrikken,‘ zei Kate. ’Ik wilde graag... met je praten.‘


    Ze nam plaats op de rand van het bed, zo zacht dat het niet eens kraakte. Een poos lang tuurden ze elkaar aan in het donker.


    ’Waarom... ben je gekomen?‘ vroeg Terry, zich afvragend waarom de woorden zo moeilijk over zijn lippen kwamen.


    Ze fluisterde niet. Ze sprak met gedempte stem en hij verwonderde zich over de toonsterkte die ze in dat zachte gemurmel kon leggen. ’Dat weet ik zelf niet goed,‘ hoorde hij haar zeggen. ’Misschien is het wel dom van me. Maar ik moest gewoon met je praten, Black Jack...‘


    ’Die naam niet als ik je verzoeken mag,‘ zei hij.


    ’Het zal je naam worden als je lang hier bij vader blijft,‘ zei ze met een vreemde nadrukkelijkheid. ’Maar waar ben je groot gebracht, Terry? En wat heb je al die tijd uitgevoerd?‘


    Hij zag het op een subtiele manier als een blijk van vertrouwen dat ze hem bij zijn voornaam noemde en het nodigde hem uit tot vertrouwelijkheid.


    ’Ik heb wat je zou kunnen noemen een heel beschermde jeugd gehad,‘ bekende hij. ’En het geld dat ik uitgegeven heb, heb ik gekregen.‘


    Hij zag het meisje beslist het hoofd schudden.


    ’Dat maak je mij niet wijs.‘


    ’Waarom niet?‘


    ’Omdat ik een zoon van Black Jack er niet toe in staat acht op andermans zak te teren.‘


    Hij voelde zich blozen en tegelijk welde ergernis in hem op. Welk recht had ze hem uit te horen? Toch gaf hij antwoord.


    ’Ze hebben me al bij zich opgenomen toen ik nog veel te klein was om zelf te beslissen. Als baby. En ik ben altijd afhankelijk geweest van Elizabeth Cornish. Tot voor enkele dagen wist ik nog niet eens wie mijn vader was.‘


    ’Je wist niet eens wie je vader was?‘ Hij hoorde haar schamper lachen. ’Terry, maak dat de kat wijs alsjeblieft!‘


    Hij verviel tot een waardig stilzwijgen; dat een hele poos voortduurde omdat ook zij niets zei. Hij kon haar nu wat beter onderscheiden omdat de maan was opgekomen boven de kartelrand van de bergen.


    ’Hoe komt het dat je aan het gokken bent geslagen bij Pedro vandaag?‘


    ’Dat weet ik niet. Om de tijd te doden misschien.‘


    ’De tijd te doden! Bij Pedro? Grote hemel... je bent wel een groentje, Terry!‘


    ’Misschien wel,‘ gaf hij toe.


    ’Je bent grootgebracht op een grote ranch waar je alles had wat je hartje begeerde... en nu zwerf je op je eentje rond, sla je aan het gokken bij Pedro. Hoe kan dat, Terry?‘


    ’Ik ben weggestuurd,‘ zei Terry zwakjes en voelde alle pijn van dat afscheid terugkeren.


    ’Waarom?‘


    ’Omdat ik een man had neergeschoten. De man die mijn vader gedood had,‘ voegde hij er snel aan toe om zich te rechtvaardigen.


    ’En daarvoor hebben ze je weggestuurd? Ik weet het. Het was Minter. En daarvoor hebben ze je de straat op geschopt! Wat zijn dat eigenlijk voor mensen? Ik zou haar weleens willen spreken, die Elizabeth Cornish, dan zou ik haar goed de waarheid zeggen...‘


    Haar verontwaardiging deed hem goed, maar hij zei: ’Ze is de beste vrouw die ooit bestaan heeft.‘


    Verbijstering had de plaats ingenomen van verontwaardiging in de stem van het meisje, toen ze zei: ’En dat zeg jij? Nadat ze je buiten geschopt heeft?‘


    ’Ze heeft alleen maar gedaan wat volgens haar rechtvaardig was. Ze is streng, Kate, maar heel rechtvaardig.‘


    Hij zag haar het hoofd schudden. Haar kastanjebruine haar glansde goudachtig in het zwakke maanlicht.


    ’Ik weet niet wat voor een man jij bent, Terry. Om mensen die je zo behandeld hebben toch nog voor te spreken. Ik zou het niet kunnen, dat zeg ik eerlijk. Als mensen mij zo iets aandoen, dan haat ik ze. En dan rust ik niet voor ik wraak genomen heb.‘ Ze zuchtte. ’Maar jij bent anders dan de rest.‘


    ’Och, kom, je hebt me nauwelijks aangekeken, toen je vader me aan je voorstelde,‘ zei Terry.


    ’Denk je dat? Vriend, een meisje kan genoeg zien zonder er iets van te laten merken, denk daar wel aan. En ik heb genoeg naar je gekeken ook, omdat je me interesseerde. Je ziet jouw soort hier niet vaak, weet je.‘


    En terwijl hij in zijn verbazing geen antwoord kon vinden, hoorde hij het meisje zeggen:


    ’Heb je een echt goede reden om morgenvroeg niet direct weer te vertrekken?‘ Het was weer een schok, van een heel andere soort.


    ’Maar waarom zou ik vertrekken?‘


    Haar stem kreeg nu een klank van diepe ernst. ’Ik zal je zeggen waarom, Terry. Als je hier te lang blijft hangen, zullen ze van je maken wat je niet wilt zijn: een tweede Black Jack. Begrijp je dan niet dat ze alleen daarom zo lief en aardig tegen je zijn? Niet dat ik iets tegen Black Jack heb. Op zijn manier zal hij wel een hele kerel geweest zijn. Maar zijn manier mag de jouwe niet worden. Jij probeert op het rechte pad te blijven. Maar dat zal je nooit lukken met mensen als Denver Pete om je heen en... mijn vader.‘


    Dat laatste zei ze met een klank van stil verdriet. Hij trachtte te protesteren, maar ze wuifde zijn protesten van zich af.


    ’Ik weet het. Het is hard als je zo iets van je eigen vader moet zeggen, maar het is nu eenmaal de waarheid. Hij is bereid alles voor me te doen... behalve zijn leven te beteren. En daarom moet je hier vandaan, Terry... pronto. Je hebt iets van je vader in je, Terry, en als je voor de verleiding zou zwichten, zou het te laat zijn. Daarom vraag ik je: is er iets dat je speciaal hier houdt?‘


    ’Meer dan genoeg, zou ik zo zeggen. De driehonderd dollars die ik je vader schuldig ben.‘


    Opnieuw keek ze hem hoofdschuddend aan. ’Meen je dat serieus? Blijkbaar wel. Het zal zeker wel niet helpen, als ik je zeg dat hij je dat geld afgestolen heeft?‘


    ’Als ik dwaas genoeg was het op die manier te verliezen, wil ik het niet terug hebben.‘


    ’Dat had ik ook al verwacht. En daarom heb ik geld meegebracht. Om mijn vader terug te betalen. Hier is het... en nog een kleinigheidje erbij voor de eerste reiskosten.‘


    Ze legde een handvol goudstukken op het nachtkastje en stond op.


    ’Ga nog niet,‘ zei Terry, toen hij weer tot spreken in staat was. ’Ga nog niet, Kate! Ik vind het geweldig van je, maar ik kan het niet van je aannemen.‘


    Ze bleef naast het bed staan en stampvoette zachtjes. ’Ga je hierover nu ook al koppig en eigenwijs doen?‘


    ’Je vader heeft me ook al aangeboden al het geld terug te nemen. Maar ik kan het niet aannemen, Kate.‘ Hij zag dat ze zich opwond en dat maakte haar nog veel mooier dan ze al was.


    ’Is er voor jou dan geen verschil tussen Kate Pollard en Joe Pollard?‘ Hij had haar willen uitleggen dat er op wel duizend manieren verschil was, maar hij kon de woorden niet vinden.


    ’Ik kan geen geld van je aannemen.‘


    ’Leen het dan van me.‘


    Hij schudde het hoofd.


    ’Ben ik dan niet eens goed genoeg om je geld te mogen lenen?‘ riep ze heftig uit.


    ’Goed genoeg?‘ zei Terry. ’Goed genoeg?‘ Iets dat zich had opgekropt in zijn hart, stroomde nu opeens naar zijn keel. Hij herkende zijn eigen stem nauwelijks, zo schor klonk die van emotie.


    ’Er zit meer goed in je dan in welke man of vrouw ook die ik ooit heb gekend.‘


    ’Terry, probeer je de draak met me te steken?‘


    ’Ik meen het echt... en het is de waarheid. Je bent vriendelijker, liever...‘


    ’Lief? Ik? O, Terry...‘


    En voordat hij woorden had kunnen vinden om dat vreemde gevoel in hem tot uiting te brengen, was ze al verdwenen, even geluidloos als ze was gekomen.

  


  
    


     


    26. Scherpschutterswerk


    Terry zag Kate niet aan het ontbijt de volgende morgen. Ze was al voor dag en dauw opgestaan en weggereden op haar paard.


    ’Het kan wel avond worden voor ze terugkomt,‘ zei haar vader. ’Ze heeft nu eenmaal haar nukken.‘


    Terry voelde het vreemde verlangen in zich opkomen El Sangre op te zadelen en achter haar aan te gaan. Maar hij werd snel met zijn neus op de feiten gedrukt, toen Joe Pollard hem aan zijn woord hield zijn schuld met werken aan te zuiveren.


    Hij werd weggestuurd met een bijl en kreeg de opdracht een groepje sparren een eindje van het huis tot brandhout te verwerken.


    Toen Joe Pollard later op de morgen kwam kijken hoe het ermee stond, zette hij grote ogen op.


    ’Ik heb alleen maar brandhout nodig,‘ protesteerde hij. ’Niet genoeg om er een heel huis mee te bouwen. Maar ik heb een ander karweitje voor je, Terry. Een boodschap in de stad. Ga El Sangre maar opzadelen.‘


    Het wekte iets van opstandigheid in Terry zo gecommandeerd te worden. Hij moest er nog aan wennen. En met iets van ontsteltenis bedacht hij dat het, tegen het gebruikelijke knechtenloon gerekend, zeker een jaar zou duren voordat hij zijn schuld had aangezuiverd.


    Lang kon hij echter niet neerslachtig blijven. De ochtend was fris en geurig als een roos en de vier mannen kwamen het huis uit met Pollard om El Sangre onder het zadel te zien dansen. Terry kreeg opdracht een doos hagelpatronen te halen in de stad en hij kreeg er het geld voor mee.


    ’En het wisselgeld,‘ zei Pollard grootmoedig, ’laat dat maar zitten. Kijk maar eens op je gemak rond in de stad. Voor vanavond hoef je niet terug te zijn.‘


    ’Hé!‘ riep Slim, ’is El Sangre gewend aan vuurwerk?‘


    ’Gaat wel.‘


    De hengst stond te popelen van ongeduld om op weg te gaan.


    ’Dat zullen we dan eens meteen proberen.‘


    De revolver flitste in Slims hand en knalde. El Sangre maakte een wilde bokkesprong, maar hand en stem van Terry hadden hem onmiddellijk weer kalm.


    ’Maar wat zal hij doen als je zelf een schietijzer trekt?‘ vroeg Joe Pollard met eensklaps een vreemd ernstige klank in zijn stem.


    ’Dan blijft hij wel rustig... lang genoeg tenminste,‘ riep Terry. ’Probeer het maar eens.‘


    Een plaagduiveltje leefde in Slim die morgen. Hij raapte een glanzend stuk kwarts van de grond en wierp het... recht naar El Sangre toe. Het gebeurde zonder enige waarschuwing... alleen maar het uithalen van de arm en toen kwam de steen al aangevlogen.


    ’Hier... laat dan maar eens zien wat je kunt!‘


    Hij had de woorden nog niet over zijn lippen, of de zware Colt verscheen al als bij toverslag in Terry's hand en braakte vuur en lood. Het glimmende stuk kwarts spatte in de lucht in talloze kleine fragmenten uiteen die omlaag regenden naar de grond. El Sangre bokte even, maar opnieuw had Terry hem in een oogwenk weer in bedwang.


    Hij stak zijn revolver langzaam terug in de holster.


    De vier mannen stonden met grote ogen te kijken. Geluk had misschien ook wel een rol gespeeld bij dat schot, maar even goed was het een verbluffend staaltje scherpschutterswerk.


    ’Dugan,‘ zei Terry zachtjes.


    Slim stapte naar voren, maar zijn branieachtige zelfverzekerdheid deed ietwat onecht aan.


    ’Wat is er, joch?‘


    ’Ik heb misschien abuis,‘ zei Terry, ’maar ik had de indruk dat je die steen recht naar El Sangre toe gooide. Heb ik abuis?‘


    ’Misschien,‘ gromde Slim. Hij had zich een beetje geïrriteerd gevoeld bij al dat eerbetoon waarmee de zoon van Black Jack de vorige avond was ontvangen. En die ergernis was nu nog toegenomen bij de bedrevenheid met paard en schietijzer die Terry nu aan de dag had gelegd. Dat waren juist de twee kwaliteiten waarop Slim Dugan zichzelf altijd liet voorstaan. Hij wierp Terry nu een allesbehalve vriendschappelijke blik toe.


    ’Misschien,‘ herhaalde hij. ’Maar misschien heb ik het gedaan om te zien wat je met een schietijzer kon doen.‘


    ’En ben je tevreden met wat je gezien hebt?‘ informeerde Terry, met eensklaps een onheilspellend toonloze klank in zijn stem.


    Slim likte langs zijn lippen. De situatie ontwikkelde zich heel anders dan hij verwacht had.


    ’Och, ik weet niet,‘ antwoordde hij zo nonchalant mogelijk. ’Ik ben nogal nieuwsgierig van aard. Door een enkel geluksschot laat ik me niet overtuigen.‘


    ’Dugan,‘ zei Terry, ’nieuwsgierigheid is een mooie eigenschap in een man. Je ziet dat ik mijn ijzer teruggestoken heb in de holster. Wil je je nieuwsgierigheid nog verder bevredigd hebben... kijken wie van ons het vlugste is bijvoorbeeld?‘


    De uitdaging was zonneklaar. De mannen verstrakten, elk ogenblik verwachtend lood te zien vliegen. Toen klonk achter hen de zware stem van Joe Pollard.


    ’Houd die ijzers in het leer! Verstaan jullie dat goed? De eerste man die een beweging maakt, krijgt lood van mij te slikken. Slim, ga jij naar binnen. Terry, maak jij dat je weg komt om die boodschap te doen!‘


    Terry deed of hij niet hoorde, maar Slim Dugan wendde zich langzaam om en zei


    ’Ik kom er al aan, chef. We regelen dit later nog wel.‘


    En pas toen keerde Terry zijn paard en begon de heuvel af te dalen, zonder zelfs nog maar een keer om te kijken.

  


  
    


     


    27. Larrimer


    In, roekeloze vaart daalde Terry de steile helling af. Hij moest iets uitleven in zich, iets dat hem bang maakte voor zichzelf: de naakte moordzucht die in hem had gebrand, toen hij Dugan zijn uitdaging had toe geslingerd. Het bloed van zijn vader had in hem gesproken, wist hij, en zijn vingers hadden gejeukt om de trek te maken. Het was een macht in hem sterker dan hijzelf, een macht die hij vreesde. Want wat zou er gebeurd zijn als Joe Pollards zware stem hem niet op het laatste moment tot bezinning had gebracht?


    De koele, frisse wind bracht hem geleidelijk tot zichzelf en toen hij het dal had bereikt en de weg volgde, die naar het stadje leidde, was hij zich weer volkomen meester.


    Een man op een grote, forse hengst kwam uit een zijpad gezwenkt en schoot in snelle galop langs El Sangre heen. De rode vos snoof en rukte aan het bit in zijn begeerte om de achtervolging in te zetten. Terry gaf hem zijn zin. Als een pijl uit een boog ging El Sangre ervandoor en ze hadden de man op de grijze hengst bijna ingehaald, toen deze omkeek en een vloek slaakte.


    Hij gaf zijn paard de sporen en nu begon de race pas goed. De grijze was snel, maar El Sangre was sneller en toen de berijder van de grijze bij het passeren van de eerste huizen van het stadje de lange hals van de rode vos naast zich zag verschijnen, hield hij met een knetterende vloek de teugels in. Terry volgde zijn voorbeeld en in gezapig draf tempo reden ze naast elkaar verder.


    ’Ik doe deze vervloekte hit van de hand,‘ verklaarde de vreemdeling, een slank gebouwd man van middelbare leeftijd, met grote, zachte ogen. ’Een waardeloze knol als het eerste het beste andere paard hem kan laten stil staan!‘ Maar toen gleden zijn blikken over de nobele lijnen van El Sangre en er verscheen een bewonderende uitdrukking in zijn ogen. ’Maar dat is een magnifiek dier dat je daar onder je hebt lopen, vriend.‘


    ’Gaat wel,‘ zei Terry bescheiden.


    ’Wat voor bloed heeft hij in zich?‘ vroeg de ander.


    ’Mustang,‘ antwoordde Terry.


    ’Mustang? Man, man, hij staat zeker zestien hand hoog!‘


    ’Vijftien drie. Inderdaad nogal hoog voor een mustang. Een terugkering naar het oude bloed, denk ik.‘


    ’Ja, daar heb ik weleens van gehoord. Bij hoge uitzondering vind je wel eens mustangs die de Arabische bloedlijn schijnen voort te zetten. Grote zeldzaamheid. Maar dat rode paard is er gegarandeerd een van.‘


    Ze stegen af voor het hotel en bonden daar hun paarden aan het bindrek.


    De oudere man stak zijn hand uit.


    ’Ik ben Jack Baldwin.‘


    ’Terry is de naam, Mr. Baldwin. Aangenaam kennis te maken.‘


    Baldwin bestudeerde de ander met iets samengeknepen ogen. De jongeman leek hem er echt geen van het type, dat een bepaalde reden heeft om zijn achternaam te verzwijgen en hij besloot zijn oordeel op te schorten. Te meer daar hij een zekere gelijkenis meende op te merken tussen de nobele lijnen van El Sangre en de trotse kracht die de jonge ruiter afstraalde.


    Ze moesten toevallig allebei in de winkel zijn en deden samen hun inkopen.


    ’Voor wie werk je?‘ vroeg Baldwin.


    ’Voor Joe Pollard.‘


    ’Voor die?‘ Jack Baldwin trok zijn wenkbrauwen even op. ’Als wat?‘


    ’Op het ogenblik als houthakker.‘


    Baldwin schudde het hoofd.


    ’Wat Pollard met al die mensen doet, begrijp ik niet. Hij heeft wat vee, maar niet noemenswaard. Zelf zit ik echt om werkkrachten te springen voor mijn vee.‘


    ’Ik sta min of meer onder contract bij Pollard,‘ zei Terry. Hij voegde eraan toe: ’Maar u praat net alsof Pollard een beetje een aparte is.‘


    Baldwin scheen ontwapend door deze openhartigheid.


    ’Is jou dan niets aparts opgevallen daarboven? Nee, misschien is er ook wel niets bijzonders aan de hand. Hij zit nog niet zo lang in deze streken. Dat grote huis van hem is vier, vijf jaar oud. Maar meestal zorgt een man eerst voor voldoende land en vee alvorens zo'n grote kast neer te zetten. Stiekem of achterbaks is Pollard overigens niet en misschien is het maar uit de lucht gegrepen wat ze over hem vertellen.‘


    Terry trachtte uit te vissen wat er over Pollard verteld werd, maar Jack Baldwin ging niet verder op het onder werp door.


    Toen ze hun inkopen hadden gedaan, ging de winkelier er eens goed op zijn gemak voor staan om het laatste nieuws uit te wisselen.


    Dat gaat in het Westen altijd volgens een geijkt patroon. Als een rechtgeaard man van het Westen wil vertellen dat een sneeuwlawine een huis met een heel gezin erin heeft weggevaagd, dan benadert hij zo'n onderwerp altijd met de nodige omzichtigheid. Hij begint over de prijzen van huiden, stapt dan over op het vee dat bij een recente sneeuwstorm om het leven gekomen is en bij het onderwerp sneeuw aangeland, brengt hij het rampzalige nieuws ongeveer als volgt: ’Over sneeuw gesproken, heb je het al gehoord van die lawine waardoor tien mensen om het leven gekomen zijn in de Hudson Gulch...‘


    Dit is de geijkte methode. Ook de winkelier hield zich eraan en na tien minuten over allerlei gemengd klein nieuws te hebben gepraat, merkte hij als langs zijn neus weg op, dat de jonge Larrimer op scalpenjacht was, zich het merendeel van de morgen moed had ingedronken en nu door de hele stad zijn voornemen liep rond te bazuinen.


    ’En hij is er nog een keertje toe in staat ook.‘


    ’Larrimer is een grootschreeuwer en een bruut,‘ zei Baldwin met nadrukkelijke scherpte. ’Het is godgeklaagd dat zo'n branieschopper met minder verstand in zijn hele hoofd dan een normaal mens in zijn pink iedereen maar kan brutaliseren omdat hij toevallig een beetje handig is met een schietijzer. Maar hij zal zijn meester nog wel vinden.‘


    ’Misschien wel of misschien niet,‘ zei de winkelier, een fluim tabaksap naar buiten mikkend door het open raam naast zich. Hij verplaatste zijn pruim naar zijn andere wang alvorens eraan toe te voegen: ’Dat zeggen ze al twee jaar lang. Dawson is speciaal hier naartoe gekomen om hem klein te krijgen, maar het was Dawson die in het zand beet. En Kennedy werd ook een baas genoemd met het schietijzer, maar Larrimer was hem te vlug af en schoot hem vol lood.‘


    ’Dat weet ik,‘ gromde Baldwin. ’Bleef zelfs nog schieten toen Kennedy al hulpeloos op de grond lag. En dat noemen ze nog zelfverdediging.‘


    ’Och, met die revolverduels moet je het nooit zo strikt nemen,‘ zei de winkelier. ’Volgens mij is zo'n schietpartij nu en dan een goede uitlaatklep voor het jonge volk. Ik zie het wel graag als er een beetje leven in zit.‘


    ’Maar achter wie zit Larrimer nu aan?‘


    ’Het zal wel loos alarm zijn. Hij zegt gehoord te hebben dat de zoon van de ouwe Black Jack in deze kontreien gesignaleerd is en dat hij hem naar het knekel-veld zal knallen.‘


    ’De zoon van Black Jack? Is die in de stad?‘ Een huivering ging door Terry heen, zo diep was de afschuw die sprak uit de toon van de rancher. Zelfs in de ogen van Jack Baldwin, een ruimdenkend man en zeker geen fanatiekeling, was de zoon van Black Jack al veroordeeld voordat hij iets tot zijn verdediging had kunnen aanvoeren.


    ’Ik weet niet hoe jij erover denkt,‘ zei de winkelier, ’maar als Larrimer broed van Black Jack onder de zoden kan helpen, dan heeft hij voor mij wel een zekere waarde voor de stad.‘


    Jack Baldwin beaamde dit volmondig, maar de winkelier bracht hem eensklaps tot zwijgen met een heftig handgebaar.


    ’Als je over de duvel spreekt, trap je op zijn staart,‘ zei hij. ’Daar komt Larrimer net aan en hij schijnt geladen te zijn tot en met.‘


    Terry keerde zich om en hij zag een lange knaap over de drempel stappen en bij de deuropening blijven staan. Hij had een jongeman verwacht, maar hij zag een lange, gespierde man van boven de dertig voor zich staan, een man met een onguur gezicht, wrede ogen en een haviksneus ; een gezicht dat nog onguurder scheen door de ruwe stoppelbaard van zeker vijf, zes dagen op zijn kaken.

  


  
    


     


    28. Het Onvermijdelijke


    Even later kwam door de zijdeur die de winkel met het hotel verbond, de gedrongen gestalte van Denver Pete geglipt, sneller en lichtvoetiger dan ooit. Hij liep recht naar de toonbank en vroeg om lucifers. Terwijl de winkelier met zijn aandacht nog half op de formidabele gestalte van Larrimer hem aan het gevraagde hielp, fluisterde Denver Terry met de zijkant van zijn mond toe:


    ’Die snuiter moet jou hebben. Drank in de kop, maar nog vlug genoeg van hand. Je kunt een van twee dingen doen. Als de gesmeerde bliksem verdwijnen of je hoeft het maar te zeggen en ik help je wel hem kwijt te spelen.‘


    Opnieuw welde in Terry die vreemde angst op, die hij ook die morgen met Slim Dugan even gevoeld had: geen angst voor anderen, maar angst voor zichzelf. Dit was al de tweede keer op een dag dat hij in verleiding gebracht werd en hij wist eensklaps zeker dat hij Larrimer zou doden. Wat die zekerheid nog groter maakte, was het feit dat zijn Nemesis, Denver Pete eensklaps als uit het niets was opgedoken. Bijna alsof Denver de op handen zijnde krisis had geroken en zich de kans niet wilde laten ontgaan om getuige te zijn van Terry's eerste stap op het pad van de misdaad. De publieke opinie, die hem al veroordeeld had enkel en alleen om zijn vaders naam, zou hem zeker veroordelen als hij deze man neerschoot, zelfs in zelfverdediging. Maar het was niet de publieke opinie die Terry in de eerste plaats vreesde. Het was zichzelf.


    Met een sombere zekerheid dat zijn lot onvermijdelijk was, zei hij tegen Denver: ’Dit is mijn zaak, niet de jouwe. Bemoei je er niet mee, Denver. En bid voor me.‘


    Een vreemd verzoek. Het schokte zelfs de God noch gebod kennende Denver.


    Larrimer was inmiddels naar voren gestapt. Hij scheen Terry nu pas te ontdekken en zijn bloeddoorlopen kleine ogen gleden even over de gestalte van de vreemdeling. Hij wendde zich tot de winkelier, maar met zijn aandacht nog half op Terry gevestigd.


    ’Bill,‘ zei hij, ’heb jij misschien toevallig een waardeloos stuk ongeluk dat luistert naar de naam Hollis in de stad zien rondhangen vandaag?‘


    ’Niet dat ik weet,‘ antwoordde Bill bedaard. ’Misschien jaag je wel achter spoken aan, man. Wie heeft je gezegd dat die Hollis in de stad is?‘


    ’Black Jacks zoon,‘ gromde Larrimer. ’Helemaal niet achter spoken! Ik heb zelf gehoord dat hij in de stad moet zijn van een zekere...‘


    ’Wat heb je me nou voor lucifers gegeven?‘ schreeuwde Denver Pete opeens met sterk aangedikte verontwaardiging. ’Ik moet dat geverfde hout niet hebben. Zo kan ik ze niet als tandenstokers gebruiken. Heb je geen andere voor me?‘


    De winkelier hielp hem verwonderd aan ander van ongeverfd hout en de half beschonken Larrimer daasde al weer verder, wat ook de bedoeling van Denvers interruptie was geweest.


    ’Hij is de knaap die sheriff Minter neergelegd heeft,‘ vervolgde Larrimer. ’In de rug naar ik heb horen zeggen. Ik zal hem eens een keertje leren wat een echte schietijzerspecialist met een schietijzer kan doen...‘


    Zijn woorden stierven weg in een stortvloed van knetterende vloeken. Terry Hollis stond als aan de grond genageld. Maar zijn hand bleef ver van zijn Colt.


    ’Zullen we een stukje gaan eten in het hotel?‘ vroeg hij aan Jack Baldwin. ’Ik vind er weinig aan naar het gesakker van die dronkelap te luisteren.‘


    ’Beter dan een circus,‘ verklaarde Baldwin. ’Sinds de dood van de ouwe Harkness heb ik niet zo godslasterlijk meer horen vloeken. Ik heb nooit geweten dat Larrimer zoveel fantasie had.‘


    Het Noodlot scheen zich wel tegen Terry gekeerd te hebben deze dag. Toch was hij vastbesloten de vuurproef te vermijden. Hij liep naar de deur, ervoor zorgdragend niet al te veel haast aan de dag te leggen om de aandacht niet op zich te vestigen. Maar voor Larri-mers verhitte brein was alles verdacht. Zijn lange arm schoot uit, toen Terry langs hem heen wilde lopen.


    ’Wacht eens even. Ik ken jou niet, joch. Misschien kun jij me wel helpen.‘


    Terry keek de man niet aan. Hij was bang dat zijn revolver uit eigen beweging in zijn hand zou schieten als hij nog een keer in die ongure tronie keek.


    ’Wie ben jij, joch?‘


    ’Een vreemdeling in deze streken,‘ zei Terry zachtjes en met neergeslagen ogen.


    Hij hoorde het zachte gemompel van de mannen achter zich. Ze verwonderden zich erover dat hij zo met zich aan liet sollen door de half dronken bruut.


    ’Dat is Hollis ook, een vreemdeling in deze streken,‘ zei Larrimer, zijn slachtoffer wat scherper aankijkend. ’Wat ik wil weten, is of je weet van wie die rooie knol is die buiten aan het bindrek staat. Weleens van hem gehoord?‘


    Het kostte Terry enorme wilskracht het hoofd te schudden. Het was hard, bitter hard zich zo te moeten laten vernederen, maar het betekende het redden van zijn ziel, voelde hij. Alle goede invloeden die hij ooit in zijn leven had gekend, vochten nu schouder aan schouder met hem... Elizabeth Cornish, de lange denkbeeldige rij Colby-voorvaderen, Kate Pollard met haar heldere inzicht. De gedachte aan haar was als een vriendelijke hand op zijn schouder. Wanneer de mannen hem zouden minachten om zijn schijnbare lafhartigheid, dan zou zij hem althans begrijpen en haar begrip zou een zegen zijn.


    ’Hollis moet ergens in de buurt zijn,‘ verklaarde Larrimer, een eindje terugstappend en op zijn lip bijtend. ’Dat moet, want het is zijn knol daarbuiten. Maar ik weet wel een manier om hen hierheen te krijgen. Ik schiet die knol van hem neer en dan zal hij wel komen... als de jonge Black Jack maar half de kerel is die ze zeggen!‘


    Hij beende naar de deur.


    ’Doe nou niet, man!‘ schreeuwde Bill, de winkelier.


    Larrimer had zich ruziezoekerig omgekeerd.


    ’Waar bemoei jij je mee, Bill? Wat heb jij te zeggen?‘


    ’Niks,‘ stamelde Bill, zich eensklaps scherp bewust van het risico dat hij liep. ’Alleen... de mensen zien het niet graag hier... paarden neerschieten, bedoel ik.‘


    ’Bemoei jij je er niet mee!‘ herhaalde Larrimer op zijn ruzietoon. ’Wat ik doe, moet ik zelf weten.‘


    Hij bereikte de open deur en zijn hand gleed naar de kolf van zijn revolver.


    En toen knapte er opeens iets in Terry, het laatste contact met zijn gezond verstand verbrekend, en een vreemde, opwindende warmte stroomde door hem heen.


    ’Larrimer, wacht!‘


    De grote man keerde zich om alsof er een revolver achter zijn rug was afgeschoten. ’Wat moet jij nog?‘


    ’Alleen dit, Larrimer: schiet dat paard niet neer.‘


    ’Waarom niet?‘


    ’Voor je eigen ziel, beste vriend.‘


    ’Laat me niet lachen! Ben jij soms een soortement dominee of zo iets?‘ Hij kwam een lange schrede teruggelopen. ’Verdomd nog aan toe!‘ snauwde hij woest. ’Wat zijn dit voor geintjes? Wat heeft dit te betekenen, verdomde snotblaag?‘


    ’Ik zal je zeggen wat het te betekenen heeft, smerige ellendeling. Ik zal je naar de hel jagen met al je zonden op je hoofd. Ik ga je doden, Larrimer!‘


    Het was zo ongerijmd na alles wat eraan vooraf was gegaan, dat Larrimer in lachen uitbarstte... ergens moest dit een kostelijke grap zijn. Maar de zoon van Black Jack deed hem het lachen snel vergaan.


    ’Larrimer, ik ben Terry Hollis, de man die je zoekt. Vul je hand!‘


    Het was haast potsierlijk de verandering op Larrimers tronie gade te slaan. Maar die verandering, had zich nog niet voltooid of hij klauwde al naar zijn revolver. Hij kreeg het wapen nog uit het leer, maar tot afvuren kwam hij niet meer. Een vuurstraal flitste door het vertrek en een schot knalde. Larrimers revolver kletterde onafgevuurd op de vloer. Hij hief zijn lange armen omhoog als in een gebaar van hulp, sloeg dan als een blok beton op de vloer neer, zo zwaar dat Terry de planken onder zich voelde trillen.


    In de te snijden stilte die volgde, stak Terry zijn wapen langzaam terug in de holster en liep dan naar zijn gevelde tegenstander toe. Hij stootte het dode lichaam even aan met zijn voet, als om er zich van te overtuigen dat alle leven was geweken. Toen keek hij de anderen met volmaakte kalmte aan.


    ’Ik schijn ertoe uitverkoren te zijn het beulswerk te doen in deze stad,‘ zei hij. ’Maar ik laat het aan de heren over voor de afvoer van het karkas te zorgen. Shorty, ik rijd terug naar het huis. Ga je mee?‘


    Toen ze zich later over Larrimers lichaam bogen, zagen ze een keurig zwart purperen gaatje precies midden tussen de ogen zitten.

  


  
    


     


    29. De Nieuwe Terry


    Het was een opgewekt zingende stem ergens in de stal die degenen die aanwezig waren in het grote hoofd-vertrek van Pollards huis attent maakte op de terugkeer van de twee mannen. Kate Pollard, die aan de piano zat zonder het toetsenbord aan te raken, stond eensklaps op en keek om zich heen. De vier mannen die in een hoek van het vertrek neergeknield zaten rond de dobbelstenen, keken niet op en zetten hun spel voort. Maar Joe Pollard zelf haastte zich naar de deur en bereikte die juist toen Denver Pete binnenstapte.


    ’Het is gelukt,‘ fluisterde Denver Pollard in een snel terzijde toe en de mannen drukten elkaar zwijgend de hand. Toen was Kate binnen gehoorbereik gekomen en ook het viertal stond op.


    Denver nam plaats op een stoel en haalde een pakje van zijn ’confectie‘-sigaretten te voorschijn, een van die kleine details waarin hij zich onderscheidde van de anderen die ze zelf draaiden‘.


    Pollard stond te branden van nieuwsgierigheid.


    ’Wat is er gebeurd?‘


    ’Heel wat,‘ zei Denver zo zachtjes, dat de anderen moeite hadden hem te verstaan. Kate Pollard drong zich eensklaps naar voren.


    ’Terry Hollis heeft iets gedaan,‘ zei ze. ’Denver, wat is het?‘


    ’Wat het is? Och, niks bijzonders. Om zijn eigen woorden te gebruiken heeft hij het beulswerk voor ze gedaan in de stad... en reken maar dat er nog lang over nagepraat zal worden.‘


    ’Denver!‘


    ’Ja? Snauw maar niet zo, Kate.‘


    ’Wie was het?‘


    ’Weleens van Larrimer gehoord?‘


    Ze huiverde. ’Ja, een beest van een man.‘


    ’Inderdaad. Misschien nog wel erger dan een beest. Wel...‘ hij blies langzaam een wolkje blauwe sigarette-rook uit... ’hij is nu een karkas, om opnieuw Terry's woorden te gebruiken.‘


    Kate wendde zich met een ruk af. De anderen waren te begeesterd door het grote nieuws om het verdriet op haar gezicht op te merken.


    ’Heeft hij Larrimer echt om zeep geholpen?‘ vroeg de grote blonde Phil Marvin ongelovig,. ’Larrimer was een waardeloze deugniet, maar met een schietijzer was hij een baas.‘


    ’Ja, maar er is altijd baas boven baas,‘ zei Denver, spinnende als een kat. ’Larrimer was op zoek naar een reputatie en hij wilde die vinden ten koste van Black Jacks zoon. Kwam binnengestoven. Eerst probeerde Terry erlangs te komen. Ik stond mijn tenen bij elkaar te knijpen, zo liet hij zich afblaffen. Maar toen maakte hij zich een beetje kwaad. En toen was het gebeurd... nog vlugger als ik het hier vertel. En geen schot in het lichaam, geen bloederige troep. No, sir! De jonge Hollis schiet Larrimer een keurig kogelgaatje midden tussen de ogen. Als je het met een liniaal had afgemeten, had het niet keuriger kunnen zitten. Geen bloed, geen vuile boel. En toen stapte Terry op zijn dooie gemak naar Larrimer toe en stootte hem even aan met zijn voet... je weet wel, net als je het een stuk wild doet.‘


    ’Je liegt het!‘ explodeerde het meisje opeens hartstochtelijk.


    Ze keerden zich allen verbijsterd naar haar toe en zagen haar met vlammende ogen voor zich staan.


    ’Wat heb ik eraan leugens te vertellen, Kate?‘ zei Denver, iets van zijn kalmte verliezend.


    ’Hij was niet zo doodkalm. Na... een man gedood te hebben. Dat kan niet!‘


    ’Nou, dan niet, Kate. Maar hoor je hem zingen daar in de stal, terwijl hij met zijn paard bezig is? Is dat de stem van een man die helemaal overstuur is?‘


    ’Dan hebben jullie hem tot een moordenaar gemaakt... jij, Denver, en jij, vader! O, als er een hel is, zullen jullie er terechtkomen! Allebei!‘


    ’Alsof wij er iets mee te maken gehad hebben!‘ zei Denver met veel vertoon van onschuld. ’Het was trouwens helemaal geen moord. Je reinste zelfverdediging. En anders niet. Drie getuigen kunnen dat onder ede bevestigen. Maar, tjonge, tjonge... je had ze eens moeten horen daar in de stad! Ze hadden Larrimer voor onverslaanbaar versleten.‘


    Het meisje wendde zich af en zonk neer op een stoel, somber voor zich uit starend. Het was onmogelijk... het kon niet. Haar hele hart kwam ertegen in opstand En toen hoorde ze de zingende stem naderbij komen, duidelijker worden. Het laatste woord verklonk op hetzelfde moment dat de deur openging en op de drempel stond Terry Hollis met zijn zadel en tuig over een sterke arm en zijn patronengordel met de zware Colt in de andere hand. En zijn stem riep hen een opgewekte groet toe.


    Een koor van stemmen antwoordde.


    Toen liep hij naar een van de grote stutbalken om zijn zadel weg te hangen en zij zat daar vlakbij. Wat zou hij zeggen? Zou hij haar nog wel aan durven kijken met die schandvlek op zijn ziel?


    En als volgt richtte Terry Hollis zich tot haar: ’Ik zal El Sangre leren zich door jou te laten berijden, Kate. Zoals we vanmorgen die helling af gevlogen zijn... het was adembenemend!‘


    Geen schaamte, geen in diep berouw gebogen hoofd. En hij was subtiel en vreemd veranderd. Ze kon het verschil niet onder woorden brengen. Maar zijn ogen schenen helderder in zijn hoofd te staan en zijn hele houding was veranderd. Hij liep met lichtere schreden en met katachtige geruisloosheid, bijna even griezelig als Denver Pete. Maar ze voelde nog iets anders in hem ook... een soort vreemd geluksbesef als van iemand die er ten volle van wil genieten, omdat hij weet dat het niet van lange duur zal zijn. En diep medelijden welde in haar op, maar ook een heftige verontwaardiging. En aan de verontwaardiging gaf ze uiting.


    ’Terry Hollis, wat heb je gedaan? Je kijkt me recht in de ogen, maar eigenlijk zou je beschaamd je ogen moeten neerslaan! Je hebt een moord gepleegd! Een moord! Een moord!‘


    Ze schreeuwde die laatste woorden uit en de mannen die aan de tafel naar Denver zaten te luisteren, keken verbaasd op.


    Maar Terry lachte alleen maar... een zorgeloze, onverschillig lachje, en ze wist dat het niet gemaakt of geveinsd was. En eensklaps - voor de eerste maal van haar leven - was ze bang; voor de eerste maal hoewel ze heel haar leven onder schurken van allerlei slag had doorgebracht.


    ’Een kleine formaliteit met een schietijzer,‘ zei hij bedaard. ’Meer niet, Kate.‘


    Ze deinsde van hem terug.


    En hij bleef lachen. ’Een hond is me voor de voeten gelopen, Kate. Een dolle hond en ik heb hem afgemaakt voordat hij gevaarlijk kon worden.‘


    ’Lieg maar niet, Terry! Ik weet alles. Ik heb het van Denver gehoord. Het was geen hond maar een mens, Terry.‘


    Hij herhaalde nonchalant: ’Het was een hond, Kate... een dolle hond. Misschien had hij zich in mensengedaante gestoken, maar het was de ziel van een hond. Hij is het niet eens waard er woorden aan vuil te maken.‘


    Nog verder deinsde ze terug. ’Terry, moge God je vergeven!‘


    Hij herinnerde zich dat hij iets dergelijks tegen Larrimer gezegd had.


    ’Begrijp je dan niet wat ik gedaan heb?‘ vroeg hij snel en zachtjes. ’Je wilde me weg hebben gisteravond. Je zei dat ik hier niet paste. Daarom heb ik vandaag gezorgd dat ik hier nu wel pas. Want ik wilde niet weg, Kate. Ik wist dat ik je zou missen. Ik wilde niet van je scheiden.‘


    Was het allemaal spottend bedoeld? Of meende hij het?


    ’Je hebt iemand vermoord om een van de... onzen te worden?‘


    ’Je moet niet zulke grote woorden gebruiken. Ik heb alleen maar een dolle hond afgemaakt.‘


    ’Terry, ben je gek geworden? O, als...‘


    ’Stil, Kate. Je moet niet zo overdrijven. Weet je wat ik gedaan heb? Ik ben wakker geworden ; de schellen zijn van mijn ogen gevallen. In de zogenaamde fatsoenlijke maatschappij werd ik toch niet geaccepteerd. Nu heb ik - eindelijk - teruggeslagen en nu ben ik vrij. Dit is nu mijn wereld. Jij bent mijn koningin. Ik heb mijn sporen verdiend. Ik zal ze in jouw dienst gebruiken, Kate.‘


    ’Terry, hou op!‘


    ’Waarom zou ik? Ik voel me gelukkig. En ik sta pas aan het begin. Ik zal niet rusten, Kate, voor ik kan zeggen dat ik van je hou... dat je het liefste en zachtste en verstandigste en mooiste en grappigste wezentje bent dat ooit geschapen is en geëtiketteerd met het woord vrouw. En...‘


    Maar zijn snelvuur van woorden had een ondertoon van hardheid, van spot misschien zelfs. Ze maakte zich van hem los en stapte onmiddellijk terug. Met gebogen hoofd glipte ze langs hem heen. En Terry, de deur achter haar sluitend, ving nog juist haar eerste snik op.

  


  
    


     


    30. Actie


    Het was alsof een deur, die tot nu toe voor hem gesloten was gehouden in het grote huis van Joe Pollard, nu geopend was. Hij was nu volledig door hen geaccepteerd, in hun kring opgenomen. De eerste tot wie hij zich richtte, was echter Slim Dugan. Slim was een beetje nerveus deze avond en hij schaamde zich ook een beetje: want hij had het gevoel deze morgen tot op zekere hoogte te zijn teruggekrabbeld voor de jonge Black Jack. En Black Jacks wapenfeit met Larrimer maakte dat gevoel nog poignanter.


    Dit alles in aanmerking genomen, was Slim Dugan in een vechtlustige stemming; het minste of geringste onvertogen woord van Terry aan zijn adres zou ongetwijfeld het signaal zijn voor vuurwerk.


    Pollard wist dat en hij maakte zich er zorgen over. Maar die bezorgdheid bleek overbodig. Het eerste wat Terry deed, toen de opwinding over zijn wapenfeit ietwat was geluwd, was naar Slim toe stappen en zeggen: ’Slim,‘ zei hij, voor iedereen duidelijk verstaanbaar, ’ik ben een beetje ochtendziek, al zeg ik het zelf. Ik heb nog eens nagedacht over dat gevalletje van vanmorgen en ik ben tot de slotsom gekomen dat ik de fout gemaakt heb iets wat als een grapje bedoeld was, te serieus op te nemen. Daarom wil ik je graag de hand drukken, Slim, en zeggen: zand erover.‘


    Deze grootmoedigheid van Terry verbaasde Slim Dugan niet weinig, maar hij drukte onmiddellijk gretig de hem toegestoken hand.


    ’Het was ook wel een beetje mijn schuld,‘ gaf hij boetvaardig toe. ’Ik had die steen wel een beetje anders kunnen gooien ook. Daarvoor bied ik je mijn welgemeende excuses aan, Terry.‘


    En daarmee was alles vergeven en vergeten en bracht men de rest van de dag in kameraadschappelijke gezelligheid door. Er was slechts één kleine domper op de sfeer, namelijk het feit dat Kate zich de hele dag niet meer liet zien. Voor het avondeten liet ze zich verontschuldigen wegens een plotseling opgekomen aanval van migraine. Terry Hollis scheen zich van de nukken van het meisje echter weinig aan te trekken. Hij was in opperbeste stemming en hij was de held van de avond, tot zich enige tijd na het avondmaal een nieuwe verwikkeling voordeed. Deze kwam in de vorm van een vermoeid ruiter, die onmiddellijk werd toegelaten door Phil Marvin, nadat hij zich via het kijkgat naast de deur van de identiteit van de late bezoeker had vergewist.


    Het was een man met een grote, zandkleurige hangsnor die dienovereenkomstig heel toepasselijk Sandy werd genoemd.


    ’McGuire is op komst,‘ was het eerste wat hij zei. ’Ik heb hem onderweg gezien en ik heb de kortste weg genomen. Hij kan elk ogenblik hier zijn.‘


    Die mededeling deed een gespannen stilte ontstaan. Terry zag dat ze allen de leider aankeken.


    ’Heeft hij een posse bij zich?‘ vroeg Pollard na enig nadenken.


    ’Nee. Hij is alleen.‘


    ’Het is altijd een brutale opdonder geweest. Binnenkort...‘


    Hij liet de rest van zijn woorden onuitgesproken. Denver was geluidloos opgestaan.


    ’Ik ga maar zolang naar mijn kooi,‘ zei hij. ’Waarschuw me maar als de sheriff vertrokken is.‘


    ’Blijf maar rustig hier, Denver. McGuire zal je heus niet aanraken.‘


    ’Dat zal ook wel niet,‘ beaamde Denver. ’Maar aankijken kan soms ook al genoeg zijn.‘


    Hij verdween met zijn geruisloze schreden en hij had het vertrek nauwelijks verlaten, toen er autoritair op de deur gebonsd werd.


    ’Dat is McGuire,‘ zei Pollard. ’Laat hem maar binnen, Phil. En, jongens, niets beginnen voor je me door mijn baard ziet strijken.‘


    Marvin opende de deur. Terry zag een groot, fors man met een martiaal postuur binnenschrijden. Hij had een grimmig streng gezicht en Terry bestudeerde het tot elke lijn in zijn brein was gegrift; hij had een voorgevoel dat hij de man nog vaker zou zien.


    ’Avond, sheriff,‘ groette Pollard en een gemompelde echo ging op onder de andere. De sheriff liet zijn blikken over hen heen gaan als een schoolmeester die op het punt staat een stevige boetepreek te houden,


    ’Avond, jongens.‘


    ’Ga zitten, McGuire.‘


    ’Ik blijf maar een momentje. Wat ik te zeggen heb, kan ik wel staandebeens zeggen.‘


    Het was een oorlogsverklaring.


    ’Ik geloof dat het de eerste keer is dat je me hier met verschijnen, is het niet, Pollard?‘


    ’De allereerste keer, sheriff.‘


    ’Wel, als ik jullie een beetje verwaarloosd heb, dan wil dat nog niet zeggen dat ik me niet voor jullie interesseer.‘


    Hij zei dat met een flauw glimlachje, maar niemand glimlachte mee.


    ’Let wel, ik kom hier niet om te beschuldigen, alleen maar om te waarschuwen. Er zijn hier in de bergen eigenaardige dingen gebeurd, en het spoor heeft meermalen naar dit huis geleid. Let wel, het is niet in mijn district voorgevallen, anders zou je me waarschijnlijk al veel eerder op je dak gehad hebben. Meer wil ik er niet over zeggen. Een goed verstaander heeft maar een half woord nodig. Waar ik eigenlijk voor kom, is het volgende. We zijn hier gemoedelijke mensen die veel over hun kant laten gaan, maar er zijn grenzen. En die grenzen worden overschreden wanneer mensen die voor gewone, hardwerkende ranchers willen doorgaan, onderdak verschaffen aan mensendoders.‘


    De sheriff zweeg even om adem te scheppen en tegelijkertijd richtte hij zijn doordringende blikken op Terry.


    ’Jij bent de man, die ik bedoel. Jij bent Terry Hollis, Black Jacks zoon?‘


    Terry deed wat de anderen deden ; hij hield zijn mond.


    ’Het heeft geen zin stommetje te spelen. Je lijkt op je vader als twee druppels water. Ik zal Black Jack niet gekend hebben!‘


    Terry stond langzaam op van zijn stoel.


    ’Dat ontken ik ook niet, sheriff. Integendeel, ik ben heel trots op mijn vader.‘


    ’Ik had ook niet anders verwacht. Zo trots zelfs, dat je van plan bent in zijn voetsporen te treden.‘


    ’Best kans,‘ beaamde Terry met een gevaarlijke ondertoon in zijn stem.


    ’Voorzichtig, sheriff!‘ explodeerde Joe Pollard eensklaps, als zag hij een krisis naderen. ’Terry, kalm blijven, man!‘


    De sheriff wuifde de waarschuwing van zich af.


    ’Ik ben niet bang van die blaag, Pollard,‘ zei hij koeltjes. ’Luister goed naar me, Black Jack. Je hebt al twee mannen neergelegd... twee dat ik weet wel te verstaan. Minter was nummer één en Larrimer was nummer twee. Beide malen is het een eerlijk duel geweest, maar ik ken jouw soort. Het zal niet lang eerlijk blijven. En dan zal ik je krijgen, vriend, zo zeker als de lucht blauw is. Daarom kan ik je maar een goede raad geven: maak dat je mijn district uitkomt en laat je hier nooit meer zien. Als je denkt dat je je vader kunt imiteren, vergeet dat dan maar rustig. In de tijd van je vader was de wet een lachertje, maar tegenwoordig laten we niet met ons spotten, echt niet. Neem daarom een goede raad van me aan en maak dat je weg komt. We kunnen jouw soort hier missen als kiespijn.‘


    De anderen wachtten in ademloze spanning. Ze hadden allen de tijgerachtige snelheid gezien waarmee Terry's temperament tot explosie kon komen. Maar tot hun verbijstering bleef hij de kalmte zelf.


    ’Uitgesproken, McGuire?‘ vroeg hij minzaam. ’Dan zal ik mijn zegje zeggen. Jouw grote fout is dat je te veel praat. Je bent over het paard getild door je succes. Je hebt je stoep al een hele tijd schoon weten te houden en meewarig het hoofd geschud met het ploeteren van die andere sheriffs om je heen. Maar luister goed wat ik zeg. Je hebt me al bij voorbaat tot misdadiger gebrandmerkt en ik zal je niet teleurstellen. Ik zal zorgen dat ik aan je hooggestemde verwachtingen beantwoord. Ik zal maken dat de andere sheriffs meewarig het hoofd schudden om jou, McGuire. En maak jij maar dat jij weg komt!‘


    Zijn kalme stem had een iets scherper klank gekregen aan het einde van zijn betoog en McGuire bleef hem nog even taxerend aankijken vanonder zijn borstelige wenkbrauwen en toen maakte hij rechtsomkeert en verliet het huis zonder nog een woord te spreken, zelfs woordje van afscheid.


    Terry nam weer plaats op zijn stoel en hij zag dat de ogen van de anderen zorgelijk op hem gericht waren.


    ’Het spijt me dat ik zo breedsprakig ben geweest,‘ zei hij. ’Maar het begint me goed de keel uit te hangen door jan en alleman lastig gevallen te worden. Ik zal de rollen eens omdraaien en het anderen lastig maken. Actie moeten we hebben, jongens, actie recht onder de neus van die opgeblazen McGuire!‘

  


  
    


     


    31. Terry besluit tot Actie


    Zijn voorstel werd niet bijster enthousiast begroet. Sheriff McGuire stond bekend als een formidabel wetsdienaar die zijn district al zolang praktisch ’misdaad-vrij‘ had weten te houden, dat dat volkje bepaald huiverig stond ten aanzien van activiteiten binnen zijn machtsgebied. Zelfs Pollard legde weinig geestdrift aan de dag en hij wierp een onzekere blik naar Denver, die weer in het gezelschap was teruggekeerd na vanachter een op een kier staande deur het gesprek tussen de sheriff en Terry te hebben gevolgd. Hij was de enige die wel in zijn schik scheen.


    Inmiddels was Sandy begonnen met het bekend maken van zijn tweede, meer positieve nieuwtje.


    ’Jullie kennen allemaal Lewison?‘ begon hij.


    ’Die zure ouwe schraper,‘ zei Rhil Marvin. ’Natuurlijk kennen we die.‘


    ’'Niemand kan hem beter kennen dan ik,‘ zei Sandy. ’Ik heb nog voor hem gewerkt. Als er iets goeds aan Lewison is, dan heb je wel een vergrootglas nodig om het te vinden en dan moet je nog heel goed kijken. Hij heeft zijn vrouw het graf in getreiterd en zijn zoon het huis uit gejaagd. En zelfs maar potten en nog eens potten. En nu heeft hij zijn ranch verkocht. Wisten jullie dat?‘


    ’Zeker wisten we dat.‘


    ’En weten jullie ook dat hij alleen maar klinkende gouden munt heeft willen aannemen voor zijn huis?‘


    ’Is het waarachtig?‘


    ’Origineel waar! Maar waar het om gaat is dit: hij had al dat goud in een eigen safe thuis.‘ Denver kreunde.


    ’Ik weet het Denver,‘ knikte Sandy. ’Het zou een akkevietje voor jou geweest zijn. Maar ik ben er vandaag ook pas achtergekomen. Hij is nu aan het verhuizen naar een ander huis langs de rivier, dat hij gekocht heeft. En nu heeft hij zijn brandkast naar de bank in de stad laten brengen om er te overnachten en hij houdt er zelf de wacht bij met twee bewakers die hij er speciaal voor gehuurd heeft. Maar nu komt het: morgen wordt die brandkast naar zijn nieuwe huis gebracht op een grote kar en met een man of zes als bewaking. Jongens, er zitten veertigduizend dollars in die safe! McGuire zal meerijden tot aan de grens van zijn district, maar dan...‘


    ’Oké, je hebt de tip gegeven, Sandy,‘ viel Joe Pollard hem snel in de rede. ’Laat de rest maar aan ons over. Hoeveel zei je ook weer? Veertigduizend?‘


    Nu toonde Joe Pollard dat hij uit het goede bendeleidershout was gesneden. Hij had de landkaart van de hele omgeving als het ware in zijn hoofd en als een generaal bepaalde hij de strategie en de tactiek van de operatie. En als een sergeant-majoor zond hij zijn mannen naar bed toen alles goed was doorgepraat. Er was werk aan de winkel de volgende dag en een goede nachtrust was een eerste vereiste. Zelf gaf hij het goede voorbeeld, maar Terry bleef talmen en riep Denver terug,.


    ’Er is een ding,‘ zei hij toen ze alleen waren, ’dat de chef over het hoofd gezien heeft volgens mij.‘


    ’Zeg het eens gauw, joch,‘ grinnikte Denver Pete. ’Ik hoor je graag praten. Waarin heeft Joe abuis?‘


    ’Abuis is misschien het woord niet. Maar hij heeft dit feit over het hoofd gezien: vannacht zal de safe slechts door drie man bewaakt zijn, maar morgen door zes.‘


    Denver zette grote ogen op toen de betekenis van Terry's woorden tot hem doordrong.


    ’Je bedoelt dat we de safe beter in die bank midden in de stad kunnen kraken? Joch, je kent dat volk hier niet. Ze slapen met een schietijzer onder het hoofdkussen en in hun dromen liggen ze te hopen dat ze het zullen kunnen gebruiken!‘ Terry glimlachte flauwtjes om die uitbarsting. ’Hoe lang is het geleden dat er iets gebeurd is in McGuires stad?‘


    ’Dat weet ik niet. Ze zullen wel wijzer zijn.‘


    ’Dat betekent dat de waakzaamheid juist verslapt is. Die drie mannen bij de safe zullen zich zo veilig voelen dat ze half zitten te dutten.‘


    Denver keek nadenkend. ’Misschien heb je wel gelijk. Maar waarom ben je er niet eerder mee gekomen? Ik zal de chef terugroepen en...‘


    ’Wacht,‘ zei Terry, een hand op de ronde gespierde schouder van de bandiet leggend. ’Ik heb met opzet gewacht. Zeven man is een veel te groot gezelschap voor een overval op de bank.‘


    ’Huh?‘


    ’Met ons tweeën kunnen we die drie knapen bij verrassing uitschakelen. Maar met zeven man gaat dat nooit.‘


    Denver krabde over zijn hoofd. Het was duidelijk dat hij het als een zeer riskante onderneming beschouwde ; maar het was ook duidelijk dat het idee hem steeds meer fascineerde.


    ’Jij en ik samen, bedoel je?‘ fluisterde hij gespannen en op die vreemde, schuldige manier van hem. ’Joch, nou begin ik je te kennen. Nou begin ik de ouwe Black Jack in je te zien! Het is alsof ik je vader hoor praten! Ik wist wel dat het zou komen!‘ Hij vervolgde: ’Ik heb de zeep en ik heb de soep. Ik zal die kast openblazen als een beschuitblik. Wanneer gaan we erop af? Nu?‘


    ’Nu,‘ knikte Terry. ’Ga jij je spullen maar halen. Ik zal ondertussen de paarden opzadelen.‘


    Denver haastte zich naar zijn kamer op die onnavolgbare geluidloze manier van hem. Terry stapte naar buiten, de nacht in.

  


  
    


     


    32. De Bankroof


    Het ging allemaal van een leien dakje.


    Een rit van een uur bracht hen naar het stadje. Het was rond één uur in de nacht toen ze er arriveerden en de hele stad was al in diepe rust.


    Ze verborgen hun paarden tussen de struiken een honderdtal schreden achter het aan het einde van de hoofdstraat gelegen bankgebouw. Het was een laag gebouw met dikke adobemuren zonder bovenverdieping en met een plat dak, een compact geheel dat een beetje aan een gevangenis deed denken. Aan weerszijde werd het geflankeerd door woonhuizen, die wel bovenverdiepingen hadden, welke uitzagen op het platte dak van de bank.


    Behoedzame terreinverkenning bracht hen al dra tot de conclusie dat het moeilijk, zo niet onmogelijk zou zijn zich via de begane grond toegang tot de bank te verschaffen. Langs de achterzijde liep een bewaker wacht te kloppen, bewapend met een zwaar hagelgeweer, en aan de voorzijde kweet de oude vrek zich persoonlijk van die taak. Ongetwijfeld hield de derde man de wacht in het vertrek waar Lewisons brandkast voor deze nacht was ondergebracht.


    Het bleek echter wel mogelijk zich toegang te verschaffen tot een van de belendende huizen en geluidloos naar boven sluipend door het slapende huis hadden ze het geluk een lege slaapkamer te vinden aan de kant van het bankgebouw. Vanuit het raam op het platte dak van de bank te springen bleek een klein kunstje.


    Midden op het dak bevond zich een daglicht van donkergroen glas dat groot genoeg was om een man door te laten, terwijl het zich gemakkelijk liet openen ook. Zoals gezegd was het heel lang geleden sinds misdadige activiteiten hadden plaatsgevonden in het rijk van de geduchte sheriff McGuire en de veiligheidsmaatregelen waren dan ook navenant.


    Voorzichtig lieten ze zich omlaag zakken en kwamen uit op een donkere vliering. Vier gele lichtstrepen gaven de plaats aan van een zolderluik dat naar boven bleek open te gaan, convenabel voorzien van een handvat. Terwijl Denver het luik een eindje omhoogtilde, wierp Terry een behoedzame blik omlaag. Volgens verwachting keek hij neer op het kantoor van de bank, dat uit een groot vertrek bleek te bestaan. In het midden werd het in tweeën gedeeld door een toog met tralies erboven, waarin ruimten waren uitgespaard voor de loketten. Achter deze toog was de bankkluis zichtbaar met het gebruikelijke kantoormeubilair en ervoor - in de ruimte die normaal voor de klanten en bezoekers was bestemd - stond een tafel waaraan twee mannen zaten te kaarten bij het licht van een olielamp. Tegen een van de zijmuren stond de roestige brandkast van de oude Lewison die voor deze nacht onderdak had gekregen in de bank. Er waren twee ramen, allebei aan de voorkant, aan weerszijden van de deur en langs die ramen kon Terry regelmatig een schaduw zien glijden, ongetwijfeld die van Lewison zelf, die daar wacht liep te kloppen. Een van de ramen was een eind omhoog geschoven.


    Terry wenkte Denver het luik te sluiten en in een snelle, gefluisterde conferentie bespraken ze de verdere actie. Het was Terry die het woord voerde en het was typerend dat Denver Pete, oude rot die hij was, de leiding geheel aan Terry overliet.


    ’Luister,‘ fluisterde Terry, ’ik neem die twee knapen van hieruit onder schot, terwijl jij je naar beneden laat zakken. Je blijft niet staan, maar gaat onmiddellijk in dekking tegen de muur. Dan houd jij ze onder schot, terwijl ik omlaag kom. De bedoeling is als volgt. Buiten loopt Lewison wacht te lopen en door het raam kan hij de tafel waaraan die twee knapen zitten te kaarten wel zien, maar de brandkast niet. Zolang hij die twee daar gewoon ziet kaarten, zal hij denken dat alles in orde is. En ondertussen neem jij de brandkast in behandeling. Gesnopen?


    Zoals gezegd ging alles van een leien dakje. De twee bewakers voelden er niets voor hun hachje op het spel te zetten met het schrale loon dat hun door de vrekkige Lewison in het vooruitzicht was gesteld en ze volgden Terry's orders dan ook letterlijk op.


    Lewison rook pas voor het eerst onraad toen de lamp op de tafel gedoofd werd, de door Denver aangebrachte lont al brandde en Terry en Denver al in dekking gegaan waren aan de andere kant van het vertrek met hun twee gevangenen.


    ’Hé!‘ schreeuwde Lewison, zijn hoofd door het open raam naar binnen stekend. ’Wat is er aan de band met dat licht? Wat...‘


    Verder kwam hij niet. Een doffe zware knal volgde en de luchtdruk van de explosie sneed zijn woorden af en wierp hem achterwaarts de straat op, waar hij bewusteloos ineenzeeg.


    Er was echter nog een ander gevaar, waarmee Terry rekening had gehouden en hij wachtte gespannen, terwijl Denver zich al over de opgeblazen safe boog met een zaklantaren.


    Ergens achter het gebouw klonk een verschrikte kreet. Toen werd de deur naast Terry opengerukt en opnieuw volgde een explosie... ditmaal van Terry's vuist precies tegen de kin van de naar binnen stormende derde bewaker. De man ging neer zonder nog een kik te laten en Terry haastte zich naar Denver toe om hem te helpen de brandkast van haar inhoud te ontlasten.


    Tegen de tijd dat Lewison bij kennis was gekomen en zich begon te roeren en ook de anderen het veilig achtten alarm te slaan, hadden Terry en Denver hun paarden al bereikt en stormden ze in volle galop de nacht in.


    Aldus Terry's eerste schrede op het pad van de misdaad.

  


  
    


     


    33. Kate neemt Maatregelen


    Weldra hadden ze de stad ver achter zich liggen. ’Niet terug naar het huis!‘ zei Denver met een vloek. ’Dat is de eerste plaats waar McGuire zal komen zoeken na wat je tegen hem gezegd hebt.‘


    ’Ik wil juist dat hij daar komt zoeken,‘ antwoordde -Terry, ’en daar zal hij me vinden ook. Pollard weet wel een goede plek om de buit te verbergen en we laten een van de jongens onze bezwete paarden wegbrengen. Want McGuire mag geen bezwete paarden in de stal vinden. Natuurlijk zal hij naar het huis komen zo hard als hij rijden kan. Maar wat zal hij er vinden?‘


    Eensklaps hoorde hij de stem van Denver Pete, zacht, insinuerend.


    ’Jij denkt dat hij naar Pollards huis zal gaan? Ik ook. Maar waarom al dat risico dan nemen, joch? Waarom niet een andere kant uit rijden... en blijven rijden? Wat voor recht hebben Pollard en de anderen op dit geld? Jij en ik, joch, samen kunnen we...‘


    ’Ik hoor je niet en ik wil je niet eens horen, Denver,‘ interrumpeerde Terry. ’Hoe zouden we geweten hebben dat er geld was en waar het zat zonder die tip van Pollards vriend, Sandy? Ze krijgen allemaal hun deel maar jij kunt mijn part erbij hebben als je wilt, Denver. Het is mij niet om het geld te doen. Ik wil die opgeblazen Sheriff alleen maar een lesje leren. Ik verheug er me nu al op hem straks te zien verschijnen. Dat is me meer waard dan alle geld van de wereld.‘


    ’Goed dan... Black Jack,‘ mompelde Denver. Want het was alsof de stem van zijn oude leider had gesproken. ’Maar met dit beginkapitaal zouden jij en ik...‘


    ’Denver,‘ interrumpeerde Terry opnieuw. ’Als je nog niet eens eerlijk spel kunt spelen met Pollard en zijn mannen, hoe zal ik je dan ooit kunnen vertrouwen? Wat jij wilt doen, moet jij weten, maar kom er niet mee bij mij aandragen.‘


    En Denver gromde: ’Goed, jij je zin dan, joch. Als je maar weet dat je het niet ver zult schoppen in dit vak als je zo goeiig bent‘


    Terry lachte.


    ’Het is voor mij geen vak, Denver. Het is een spel!‘


    ’Het is een vak,‘ hield Denver aan. ’Soms kun je je slag slaan, maar elke dag loop je het risico alles wat je verdiend hebt, weer te verliezen ook... het naar buiten te zien lekken... door een kogelgat! Maar goed, jij noemt het een spel. Het lijkt wel of het je vader is die naast me rijdt, Hollis.‘


    Waar was dat beklemmende gevoel dat tot nu toe altijd over Terry gekomen was bij het noemen van zijn vaders naam? Het was verdwenen. Het eerste daglicht verhelderde het zwart van de nacht tot een grauwachtig waas. Het was een vrij land voor vrije mensen... zoals de oude Black Jack en de nieuwe. Een kort leven, misschien maar een avontuurlijk leven.


    Tenslotte was ook Alexander de Grote jong gestorven.


    Maar hij dacht nu niet meer aan oorzaak en gevolg, genoot alleen maar van zijn triomf. Hij had de wet getart en hij was er met de buit vandoor gegaan. Was dit geen kostelijk spel? Hij lachte opnieuw, uitgelaten en triomfantelijk.


    In het grauwe ochtendlicht was Denvers gezicht vermoeid en afgetrokken. Het was een zenuwslopend karwei geweest, zelfs voor een man van zijn ervaring. Maar voor hem was het een vak en voor Terry was het een spelletje.


    Een gevoel van medelijden met Lewison kwam even bij Terry op. Maar tenslotte was de man een vrek, een zelfzuchtige gierigaard die geld oppotte waar niemand iets aan had. Hij schokschouderde de gedachte aan Lewison van zich af.


    Het liep tegen zonsopgang, toen ze het huis bereikten. Na de paarden gestald te hebben, schreeuwden ze naar Johnny de Chink dat hij koffie moest brengen ; ze konden hem al bezig horen in de keuken. Gewekt door hun lawaai kwam Pollard zelf naar beneden gestommeld, de slaap nog uit zijn ogen wrijvend. Toen deponeerden ze het geld voor hem op tafel.


    Zijn ogen puilden uit de kassen en toen galmde zijn stentorstem door het huis om de anderen te wekken. Terry wachtte niet! Hij rekte zich uit met een uitgebreide geeuw en vertrok naar zijn kamer, op de trap Phil Marvin en de anderen passerend. Ook Kate Pollard kwam toegesneld. Ze was al geheel gekleed en moest al langer op zijn. Ze bleef staan toen hij langs haar ging en hij zag haar ogen omlaag glijden naar zijn dik bestofte laarzen en dan snel omhoog naar zijn gezicht.


    ’Terry... jij!‘ fluisterde ze.


    Maar hij liep langs haar heen met een nonchalant armgebaar.


    Het meisje zette haar weg voort naar het grote vertrek. Ze waren er al allen verzameld rond de tafel, met de geldhonger glanzend in hun ogen. Slim Dugan had opdracht gekregen post te vatten bij het hoogst gelegen raam en uit te kijken naar de verwachte posse. Inmiddels telden de anderen het geld, het goud opstapelend in kleine, glanzende cylindertjes, terwijl Denver verslag uitbracht.


    In gloedvolle bewoordingen beschreef hij elk detail van het avontuur. ’En als ik ooit van mijn leven schrik aan de poeper heb gehad,‘ besloot hij zijn relaas, ’dan is het vannacht wel geweest. Maar de jonge Black Jack bleef er ijskoud onder. Die knaap schijnt niet te weten wat zenuwen zijn!‘


    Het meisje luisterde.


    ’Vijfendertigduizend in goud,‘ kondigde Pollard aan met een stem overslaande van opwinding, ’en zeventien-duizenddriehonderd-entweeëntachtig in papier! Jongens, de grootste slag die we ooit hebben geslagen! En de mooiste ook. Denver en Terry krijgen een dubbel part natuurlijk!‘


    Daar was iedereen het onmiddellijk mee eens. Toen zei Denver:


    ’Je zult het misschien niet geloven, maar Terry hoeft er niks van te hebben. Nee, zit me maar niet zo raar aan te kijken, het is de waarheid.' Ik heb het alleen maar gedaan om de sheriff een lesje te leren,' zegt ie onderweg tegen me. ' Je kunt mijn part hebben, Denver.' En dat meent hij serieus. Het is gewoon een spelletje voor hem, jongens. Hij doet het niet voor de knikkers.‘


    In de verbijsterde stilte die op deze verklaring volgde, voelde Kate tranen opwellen in haar ogen. Iets in die laatste woorden had haar diep getroffen. Ze verdween naar de keuken en hield daar haar handen, die eensklaps koud aanvoelden, boven het vuur. Ze voelde de hitte nauwelijks. Iets moest gedaan worden: het was nog niet te laat om de jonge Terry Hollis te redden. Maar wat? Welke macht zou hem kunnen beïnvloeden?


    Die gedachte deed haar opeens een vaag sprankje hoop koesteren. Voordat ze de keuken verliet, had ze haar besluit genomen en onmiddellijk na het ontbijt ging ze naar haar kamer om zich in reiskleding te steken.


    ’Ik ga voor een paar dagen naar mijn vriendinnen, Edith en Louise Stockton,‘ zei ze tegen haai vader.


    Hij was nog zo vol van de grote slag die ze geslagen hadden, dat hij nauwelijks aandacht aan haar besteedde. Hij knikte afwezig en ze haastte zich weg.


    In de stal zadelde ze haar paard op en tien minuten later was ze op weg. Halverwege de helling kwam een groep - een man of tien in totaal - haar tegemoet uit het dal. Sheriff McGuire reed voorop op een bezweet paard en hij hield haar staande.


    Onmiddellijk na haar begroet te hebben, kwam hij ter zake. Had ze iets bijzonders opgemerkt deze morgen? Wie van de mannen was afwezig geweest de afgelopen nacht? Wie was meegegaan met de jonge Black Jack?


    ’Niemand is weggeweest van huis,‘ zei ze met een stalen gezicht. ’Geen mens.‘


    En ze bleef de sheriff recht in de ogen kijken, terwijl hij op zijn lip beet en haar bestudeerde.


    ’Kate,‘ zei hij tenslotte, ’ik neem het je niet kwalijk dat je stommetje speelt. Misschien zou ik in jouw plaats hetzelfde doen. Maar je vader is langzamerhand wel ver genoeg gegaan. Als je een beetje invloed op hem hebt, probeer hem dan te veranderen, want als het niet goedschiks gebeurt, dan zal het kwaadschiks gaan!‘


    En hij reed verder, gevolgd door de groep ruiters op hun zwoegende hijgende paarden. Ze keurde hen nauwelijks een blik waardig. Joe Pollard had het al zo vaak met wetsdienaren aan de stok gehad en hij was ze altijd te slim af geweest. Dat was haar grootste zorg niet vandaag.


    Ze zette haar weg voort en in het dal aangekomen, meerderde ze vaart tot een straf draftempo. Ze koos haar weg midden door het stadje en voor het bankgebouw zag ze een grote groep mensen bijeen staan. Ze volgden haar zwijgend met hun blikken en er was niemand die haar een groet waardig keurde. Kennelijk werd de verdenking van de sheriff door anderen gedeeld.


    Ze zette de gedachte van zich af en concentreerde haar aandacht geheel op de taak die haar wachtte. Heel ver over de bergen lag haar doel: de Cornish ranch.

  


  
    


     


    34. Trots versus liefde


    Toen ze voor het eerst een glimp opving van de Bear Valley vanaf de toppen van Blue Mountains deed het dal haar aan een klein paradijs denken, zo lieflijk deed het aan. En naarmate ze er dieper in afdaalde, werd de indruk zelfs nog sterker. Zo kwam ze tenslotte uit op de hoofdweg die door het dal voerde langs de zachtjes murmelende rivier, waarin de machtige sparren zich statig weerspiegelden. Ze kon zich niet herinneren ooit een plek gezien te hebben die een zo vredige rust ademde. In deze beschermde, lieflijke omgeving had Terry zijn jeugd doorgebracht en toen hij was uitgestoten en zijn weg had moeten zoeken in de harde wereld, was hij het leven als een spel blijven beschouwen, zoals Denver Pete gezegd had.


    Weldra kreeg ze het ranchhuis in het oog. Het had voor Kate meer van een paleis dan een ranchhuis, met die deftige witte voorgevel en de statige Dorische zuilen van de veranda. Ze had het huis van haar vader altijd als groot en imposant beschouwd, maar vergeleken met dit paleis was het niet meer dan een krot. En ze verloor iets van het zelfvertrouwen dat haar tot deze lange tocht had gebracht. Hoe zou ze ooit haar gevoelens uiteen kunnen zetten tegen de vrouw die zich eigenares van dit prachtige bezit mocht noemen? Hoe zou ze zelfs ooit toegang tot haar kunnen verkrijgen?


    Op een groot rond gazon voor het huis was een tuinman bezig het gras te maaien. Ze volgde de ronde oprijlaan en bracht haar paard tot stilstand voor de brede veranda. Twee mannen waren daar aanwezig ; de ene was een grijsharige man met een scherpe haviksneus die een grote blauwdruk uitgespreid had voor zijn metgezel ; deze was van middelbare leeftijd, met een nog zeer jeugdig gezicht zonder zelfs maar een rimpeltje. Een heel knappe man om te zien, vond ze.


    ’Kan een van de heren misschien zeggen,‘ zei Kate Pollard, zich een beetje opzij buigend in het zadel, ’waar ik de eigenares kan vinden?‘


    Het kwam haar voor dat de jeugdig uitziende man een lichte kleur kreeg.


    ’Als je met de eigenares wilt praten,‘ zei hij bits, ’dan zal ik de boodschap wel aanemen. Wat is er aan de hand? Weer vee afgedwaald over de Blue Mountains? Er is hier niets komen aanlopen.‘


    De man met de haviksneus schraapte zijn keel om zijn uitleg voort te zetten.


    ’Ik kom hier niet voor vee,‘ antwoordde Kate niet minder kortaf. ’Ik kom voor een man.‘


    ’Hmmm!‘ zei de ander. ’Een man? Welke man?‘


    ’Terry Hollis.‘


    Ze zag hen schrikken. Ze zag ook dat hij trachtte het te verbergen. En ze wist niet goed wat ze ervan moest denken. Uit zijn reactie sprak ofwel verrassing of... iets schuldigs? Hij stond abrupt op van zijn stoel, de blauwdruk in de handen van zijn metgezel achterlatend.


    ’Ik ben Vance Cornish,‘ zei hij, haar doordringend aankijkend. ’Wat heeft Hollis nu weer uitgespookt?‘


    Hij keerde zich half om en zei losjes tegen de andere man: ’Dat is die jonge deugniet over wie ik je verteld heb, Waters. Het zal zeker wel weer iets moois zijn wat hij heeft uitgehaald.‘ Hij wendde zich weer tot het meisje en keek haar vragend aan.


    ’Ja, het is inderdaad iets moois,‘ zei ze. ’Wat je tenminste onder iets moois verstaat.‘


    ’Het spijt me,‘ zei Vance, ’maar we kunnen geen enkele verantwoordelijkheid aanvaarden.‘


    ’Nee, dat zal wel niet,‘ zei Kate langzaam. Ze begon de man steeds minder sympathiek te vinden, maar ze kon haar oordeel nog niet helemaal vormen. ’Maar ik zou graag de eigenares even willen spreken.‘


    ’Het spijt me,‘ zei hij en keek haar opnieuw even aan met die scherpe blik - als van een vos dacht ze - alvorens zijn ogen af te wenden. ’Het spijt me, maar mijn zuster is echt niet in staat u te ontvangen. Haar... gezondheidstoestand laat veel te wensen over.‘


    Deze afwijzing stemde Kate nadenkend. Instinctief voelde ze aan dat de man niet helemaal oprecht tegen haar was.


    ’U mag Terry zeker niet erg?‘


    ’Zo sterk zou ik het niet willen uitdrukken. Ik ken de jongeman als je dat soms bedoelt.‘


    ’En hoe lang kent u Terry al?‘


    ’Hij is vierentwintig jaar bij ons geweest.‘ Opnieuw wendde hij zich om naar Waters om uitleg te geven. ’Hij is als vondeling opgenomen, weet je. Tegen mijn advies in. En toen, na vierentwintig jaar, is het kwade bloed van zijn vader gaan spreken en heeft hij zich in zijn ware gedaante getoond. Hoogst onaangename situatie voor ons natuurlijk... we hebben hem de deur moeten wijzen.‘


    ’Natuurlijk,‘ knikte Waters begrijpend en wierp een spijtige blik op zijn blauwdruk.


    ’Vierentwintig jaar hebt u samengeleefd met Terry,‘ zei het meisje zachtjes, ’en u moogt hem niet, zie ik.‘


    Daarmee was hij voor eens en voor al hij haar in ongenade gevallen.


    ’Ik moet miss Elizabeth Cornish spreken,‘ drong ze aan.


    ’Ik vrees van niet,‘ zei Vance. ’Maar... waar gaat het precies over?‘


    Het meisje glimlachte.


    ’Als ik dat u kon vertellen, hoefde ik haar niet te spreken.‘


    Hij wreef met zijn knokkels langs zijn kin en staarde naar de vloer van de veranda, nu en dan snel naar haar opkijkend. Het was duidelijk dat hij achterdochtig was, maar nieuwsgierig ook.


    ’Dus Terry heeft weer eens uitgevoerd, hé? Iets ergs?‘


    Blijkbaar wilde de man graag horen dat ze iets slechts over Terry zei en ze besloot hem zijn zin te geven, want hij was de deur die haar toegang moest verschaffen tot Elizabeth Cornish.


    ’Iets ergs?‘ zei ze, een grimmige klank in haar stem leggend. ’Erg genoeg, ja. Een moord om te beginnen.‘


    Even flitste er een trek over zijn gezicht van... ja, van voldoening wist ze zeker, hoewel hij zijn trekken onmiddellijk weer in de plooi had.


    ’Wel, wel! Is het zo erg? Goed, je mag mijn zuster dan wel even spreken. Niet lang, want ze voelt zich niet wel. Ik wou dat ik maar wist met welke bedoeling je kwam!‘


    Deze laatste woorden richtte hij meer tot zichzelf dan tot haar. Maar ze was al van haar paard en de man met de blauwdruk wierp haar een geïrriteerde blik toe, toen ze langs hem heen het huis binnenstapte. Vance ging haar voor, de brede trap op. Voor de deur van zijn zusters kamer bleef hij staan en wierp het meisje opnieuw een taxerende blik toe.


    ’Moord maar liefst!‘ murmelde hij bij zichzelf en klapte toen aan.


    Een doffe stem riep iets en hij opende de deur. Kate stapte een grote, deftige kamer binnen. In een van de hoeken zag ze een oude vrouw in een leunstoel zitten, tot aan de kin in een omslagdoek gewikkeld. Een boek lag opengeslagen en met de rug omhoog op de tafel naast haar. Het gezicht van de vrouw was smal en afgetrokken en in de ogen die Kate aanstaarden, lag een doffe blik.


    ’Dit meisje...‘ begon Vance. ’Hoe is de naam als ik vragen mag?‘


    ’Kate Pollard.‘


    ’Miss Pollard heeft nieuws over Terry. Ik dacht dat het je... misschien wel zou interesseren, Elizabeth.‘


    Kate zag de strijd die zich afspeelde op het gezicht van de oude vrouw. Even dof als de uitdrukking in haar ogen was echter de klank van haar stem toen ze zei:


    ’Dit verrast me, Vance. Ik dacht dat we afgesproken hadden dat die naam niet meer genoemd zou worden in dit huis.‘


    ’Natuurlijk niet. Maar ik dacht... Wel, wilt u me maar naar beneden volgen, miss Pollard? U kunt mij dan zeggen...‘


    ’Geen stap,‘ antwoordde het meisje beslist, haar ogen op het gezicht van de oude vrouw gericht houdend. ’Ik ga niet met u mee. Wat ik te zeggen heb, moet gezegd worden tegen iemand die van Terry Hollis houdt. En die iemand heb ik gevonden. Ik blijf hier tot ik het mijne gezegd heb.‘


    Vance Cornish keek onthutst. Maar iets van de dofheid was uit Elizabeth Cornish' ogen verdwenen.


    ’Ik geloof wel dat ik het begrijp,‘ zei Elizabeth Cornish toonloos. ’Hij heeft het arme kind natuurlijk het hoofd op hol gebracht... en nu stuurt hij haar om voor hem te pleiten. Is dat zo? Als het om geld gaat, geef haar dan maar wat ze vraagt, Vance. Maar ik kan niet over de jongen praten met haar.‘''


    ’Heel goed,‘ zei Vance zonder geestdrift. Hij deed een stap naar Kate toe. ’Wilt u me dan maar volgen, miss Pollard?‘


    ’Geen stap,‘ herhaalde ze en nam demonstratief plaats op een stoel. ’Gaat u maar,‘ zei ze tegen Vance.


    Hij staarde haar met nu onverholen ergernis aan. ’Als u gekomen bent om een scène te maken, dan vrees ik dat ik dat niet kan dulden, zeker niet in tegenwoordigheid van mijn zuster.‘


    ’Ik blijf,‘ verklaarde ze koppig, ’tot ik het mijne gezegd heb. Ik heb nu de juiste persoon gevonden. Dat weet ik. U zeggen wat ik kom doen? Een man die Terry Hollis haat!‘


    ’Hem... haat?‘ murmelde Elizabeth.


    ’Onzin!‘ schreeuwde Vance.


    ’Kijk maar eens naar zijn gezicht,‘ zei het meisje.


    ’Vance, bij alles wat me heilig is... ik zag iets in je ogen... Haat je hem echt?‘


    ’Mijn beste Elizabeth, als de eerste de beste wildvreemde...‘


    ’Gaat u nu maar,‘ interrumpeerde het meisje. ’Miss Cornish wil wel naar me luisteren.‘


    Voordat hij iets had kunnen antwoorden, zei zijn zuster beheerst: ’Ja, laat haar maar hier, Vance. Het begint me te interesseren.‘


    ’In de eerste plaats,‘ snauwde hij woest, ’is het iets dat je beter niet kunt horen... Het gaat over een moord...‘


    Elizabeth zonk achterover in haar stoel en sloot haar ogen.


    ’Lafaard!‘ riep Kate uit.


    ’Vance, wil je me een ogenblikje alleen laten?‘ Met van woede fonkelende ogen bleef hij het meisje nog even aanstaren, wendde zich dan met een ruk af en verliet het vertrek.


    ’En nu,‘ zei Elizabeth zich weer oprichtend, ’wat is het? Waarom wil je me met alle geweld spreken... over hem? En wat heeft hij gedaan?‘


    Ondanks haar schijnbare kalmte trilde haar stem van emotie en dat ontging Kate niet.


    ’Ik wist wel,‘ zei ze zachtjes, ’dat twee mensen niet vierentwintig jaar lang met Terry konden samenleven en hem allebei haten, zoals uw broer hem haat. Ik kan u heel vlug zeggen wat ik hier kom doen, miss Cornish.‘


    ’Maar eerst... wat heeft hij gedaan?‘


    Kate aarzelde. Onder de ijzeren zelfbeheersing van de oude vrouw wist ze een bloedend hart en dat ontroerde haar diep. Maar ze wist ook dat een formidabele barrière dat hart afsloot... trots. En die barrière zou ze moeten slechten. Ze wist dat alle gevaren waaraan Terry Hollis nu bloot stond, indirect veroorzaakt waren door deze vrouw. En dat gaf haar de kracht om hard te zijn.


    ’Hij heeft zich aangesloten bij een bandietenbende, miss Cornish. Maar dat niet alleen.‘


    Het gezicht van Elizabeth Cornish was als uit graniet gehouwen.


    ’Hij is de stad ingegaan en heeft daar een andere man neergeschoten in een revolverduel.‘


    Ook dit nieuws incasseerde de oude vrouw zonder een spier te vertrekken.


    ’En toen heeft hij de sheriff getart en is hij weer naar de stad gegaan, waar hij vijftigduizend dollars uit de bank heeft gestolen.‘


    Nog wist Elizabeth zich te beheersen en Kate zag tot haar verdriet dat ze de barrière niet had kunnen doorbreken.


    ’Je ziet dat ik naar je wil luisteren,‘ zei Elizabeth ernstig en bijna vriendelijk. ’Hoewel ik me niet goed voel. En ik zie echt niet in wat voor nut het heeft die waslijst van misdaden op te sommen. Juist omdat ik dat voorzien heb, heb ik hem verstoten.‘


    ’Miss Cornish, waarom hebt u hem destijds opgenomen?‘


    ’Dat is een heel verhaal,‘ zei Elizabeth.


    ’Ik kan heel geduldig luisteren,‘ antwoordde Kate. Elizabeth Comish aarzelde even alsof het onderwerp haar tegenstond.


    ’In telegramstijl dan: ik zag uit het raam van mijn hotelkamer hoe Black Jack, zijn vader, op straat werd neergeschoten. Ik hoorde dat het kind als wees was achtergebleven en adopteerde het... om een weddenschap met mijn broer. Om te zien of het bloed zou spreken. Mijn broer heeft de weddenschap gewonnen. En ik heb Terry verstoten. Het was een mislukt experiment, meer niet. Ik ben hem dan ook al vergeten.‘


    ’U bent hem niet vergeten,‘ zei Kate Pollard. ’U denkt nog elke dag aan hem!‘


    De oude vrouw veerde op en keek haar bezoekster even scherp aan. Toen haalde ze haar schouders op. ’Dat is absurd. Waarom zou ik?‘ Instinct en intuïtie zijn belangrijke factoren bij een vrouw en Kate Pollard bezat die in hoge mate.


    ’Miss Cornish,‘ murmelde ze, ’ik weet wel waarom u Terry hebt opgenomen en het was niet om die weddenschap met uw broer.‘


    ’Waarom dan wel?‘


    ’Het was omdat u verliefd was op zijn vader... op Black Jack Hollis!‘


    Nu veerde Elizabeth heftig op. Maar de minachtende verontwaardigde ontkenning bestierf op haar lippen. Ze staarde Kate aan alsof ze een geest zag.


    ’En daarom hebt u Terry opgenomen en daarom hebt u hem groot gebracht en van hem gehouden... en houdt u nog steeds van hem... omdat hij Black Jacks zoon is!‘


    Elizabeth Cornish was verbleekt. ’Ik... mag hier niet naar luisteren,‘ fluisterde ze. ’U bent... een vreemd meisje, miss Pollard. Maar we kunnen er beter over zwijgen.‘


    ’Maar begrijpt u dan niet dat ik alle recht heb om over hem te praten?‘ riep het meisje uit. ’Omdat ik zelf ook van hem hou... net als u van hem houdt!‘


    Elizabeth Cornish kwam omhoog uit haar stoel en de omslagdoek gleed naar haar voeten. Een vaag blosje tekende zich af op haar bleke wangen.


    ’U houdt van Terry. En hij heeft u natuurlijk gestuurd!‘


    ’Hij zou liever sterven dan me naar u sturen!‘


    ’En toch... bent u gekomen?‘


    ’Begrijpt u het dan niet?‘ smeekte Kate. ’Hij dreigt ten gromde te gaan... op het slechte pad te raken!‘


    ’Miss Pollard, hoe weet u dit alles?‘


    ’Ik weet het omdat ik de dochter van de bendeleider ben!‘


    Ze zei het zonder schaamte, trots zelfs. En daardoor scheen ook iets van Elizabeths trots te breken. Haar lippen beefden, maar ze zei niets.


    ’Ik heb geprobeerd hem ervan te houden,‘ vervolgde Kate koortsachtig. ’Maar naar mij wil hij niet luisteren. Ik heb geen invloed op hem. Ik beteken niets voor hem. Bovendien denkt hij dat er toch geen hoop voor hem is. Hij is gedoemd te zijn wat zijn vader voor hem was. Weet u waarom hij dat denkt? Omdat u hem verstoten hebt. Omdat u hem al bij voorbaat gebrandmerkt hebt. En daar gaat hij aan ten gronde. Omdat hij nog altijd van u houdt!‘


    Elizabeth Cornish zeeg terug in haar stoel, omdat haar benen haar eensklaps niet meer konden dragen en Kate knielde bij haar neer en omvatte de oude werkhanden met de hare.


    ’Wat,‘ hijgde Elizabeth, ’wil je dan dat ik doe?‘


    ’Hem terughalen. Hem terug laten komen, miss Cornish!‘


    ’Hij zou niet naar me luisteren. Hij... ik heb hem verstoten!‘


    ’Hij zal wel naar u luisteren,‘ zei Kate gespannen. ’Niet als u zegt dat u het terwille van hem vraagt. Dan zal hij u uitlachen. Maar als u het hem terwille van uzelf vraagt, dan zal hij niet weten wat hij moet doen om terug te komen.‘ Elizabeth Cornish beefde over al haar leden.


    ’Maar... als jij hem niet kunt beïnvloeden, hoe zou ik het dan wel kunnen? Jij met je schoonheid... want je bent mooi, lieve kind, heel mooi.‘


    ’Hij weet niet eens dat ik besta,‘ zei het meisje mistroostig. ’Ik beteken niets voor hem. Maar u wel, miss Cornish. Belooft u dat u zult komen? Zo spoedig mogelijk? Een enkel woord van u zal genoeg zijn...‘


    Achter de deur richtte Vance Cornish, die het hele gesprek met zijn oor tegen het sleutelgat had afgeluisterd, zich op. Hij had genoeg gehoord om te weten wat Elizabeths antwoord zou zijn. En hij zag al zijn mooie plannen als een kaartenhuisje ineenstorten. Het verdriet had het hart van zijn zuster gebroken, wist hij. Het verdriet had haar dicht bij het graf gebracht. Als Terry terug was, zou ze met een slag tien jaar jonger worden. Alles zou weer op de oude voet voortgaan.


    Strompelend als een beschonkene ging hij de trap af. Het was een oud man die op de veranda verscheen, waar Waters ongeduldig op zijn sigaar zat te kauwen. Hij veerde op toen hij zijn gastheer zag verschijnen. Hij was een slimme zakenman, deze Waters. Hij kon geld op een afstand van duizend mijl ruiken. Het was dit instinct dat hem naar de Cornish ranch had geleid, waar hij zich tot Vances rechterhand had gemaakt. Er was veel geld te besteden; Waters zou de bestedingen regelen en zijn provisie zou niet gering zijn. Nu las hij in Vances gezicht zijn eigen falen. ’Waters,‘ zei Vance Cornish, ’alles gaat in rook op. Dat vervloekte meisje... Waters, we zijn geruïneerd.‘


    ’Kom, kom, niet zo somber,‘ zei Waters en hij wist te glimlachen, hoewel hij bleek was geworden. ’Twee uitgeslapen grote kerels laten zich toch niet door een half volwassen meisje op de kop zitten. Ga zitten, man, dan zullen we deze kwestie eens goed doorpraten.‘

  


  
    


     


    35. Omkoping


    Het aristocratische gezicht met de fiere haviksneus en het gedistingeerde voorkomen van Waters verschaften hem toegang tot vele plaatsen die voor gewone stervelingen ontoegankelijk zouden blijven. Ze openden ook de deur van de sheriff McGuires kantoor voor hem, hoewel McGuire geweigerd had zijn beste vrienden te woord te staan.


    De sheriff zetelde achter een gelittekend bureau in een somber vertrek met gescheurde adobemuren. En het gezicht van de man achter het bureau was al even somber, getekend door zware zorgen. Hij zat met een aan flarden gekauwd sigarenstompje onaangestoken in zijn mond en zozeer was hij in zijn vele beslommeringen verdiept dat hij de geurige Havana die Waters hem aanbood, zonder een woord van dank accepteerde. Zijn gezicht klaarde iets op toen hij een eerste trekje had gedaan en hij keek zijn bezoeker nu iets belangstellender aan. Toch klonk zijn stem weinig toeschietelijk, toen hij zei: ’Ik ben een druk bezet man, Mr. Waters... dat was de naam toch als ik me niet vergis? Ik moet u dus verzoeken het kort te maken.‘


    ’Zeker, sir. Ik houd er persoonlijk ook niet van woorden te verspillen. Maar ik meen te kunnen stellen dat het doel van mijn bezoek u zeker wel zal interesseren. We hebben namelijk gemeenschappelijke belangen.‘


    Waters was zonder vastomlijnd plan naar de stad gekomen. Het grote operatiedoel was het contact en de verzoening tussen de jonge Hollis en Elizabeth Comish tot elke prijs te verhinderen.


    Hij was drie uur te voren in de stad gearriveerd en hij had de drie uren zeer nuttig besteed door het oor links en rechts te luisteren te leggen. En aan de hand van wat hij had opgevangen, had een plan zich gevormd in zijn vruchtbare brein.


    ’En wat zouden dat voor gemeenschappelijke belangen zijn?‘ informeerde de sheriff nors. ’De jonge Terry Hollis.‘ Hij zag dat zijn schot doel had getroffen.


    ’Hij is een nagel aan mijn doodskist,‘ verklaarde McGuire met een poging tot luchthartigheid die jammerlijk mislukte. ’Ik kan geen mens tegenkomen of ik krijg die naam op mijn brood.‘


    ’Ik mag dus aannemen dat het u heel wat waard zou zijn hem in de kraag te kunnen grijpen?‘


    ’Ik zal hem grijpen,‘ verklaarde de sheriff grimmig. ’Maar ik kan ook geen ijzer met handen breken. De grote moeilijkheid met de mensen hier is dat ze verwend zijn, Mr. Waters. Ik heb deze stad altijd zo goed vrij kunnen houden van dat bandietentuig, dat de mensen het als een doodgewone zaak zijn gaan beschouwen. En dat is natuurlijk te veel van één man gevergd. Te meer daar die Hollis een slimme vogel is. Hij lacht me recht in mijn gezicht uit en geeft het onder vier ogen zelfs toe, maar ik kan niets bewijzen. Maar de bewijzen kamen nog wel. Let maar eens op, de bewijzen komen nog wel.‘


    ’En inmiddels,‘ zei Waters hardvochtig, ’zeggen ze dat u oud begint te worden.‘


    Het gezicht van de sheriff kreeg een pimpelpaarse tint.


    ’Zeggen ze dat?‘ mompelde hij. ’Zeggen ze dat?‘


    Hij boog het hoofd,


    ’De zwijnen!‘ gromde hij. ’Stank voor dank... dat krijg je voor je moeite na alles wat je voor ze gedaan hebt.‘


    ’Misschien,‘ opperde Waters, ’kan ik u een suggestie aan de hand doen om van de plaag die Hollis voor u is, bevrijd te worden.‘


    ’Werkelijk?‘ De sheriff boog zich gespannen naar voren. ’Werkelijk?‘


    Water knikte.


    ’Hollis heeft Larrimer in een revolverduel gedood, naar ik gehoord heb, en nu is het voornamelijk Larrimers oudere broer die uw naam bij het publiek afbreuk doet. Klopt dat?‘


    De sheriff knikte. ’De hond!‘ gromde hij.


    ’Waarom regelt u het dan niet zo dat Larrimer Terry Hollis uitdaagt naar de stad te komen voor een revolverduel. Om zijn broer te wreken. Ik heb begrepen dat deze Larrimer probeert in de voetsporen van zijn broer te treden en zich ook een reputatie te verwerven als revolverheld.‘


    ’Revolverheld? Bud Larrimer zou geen schijn van kans hebben tegen Hollis. En hij zal ook wel wijzer zijn dan hem uit te dagen ondanks zijn grote bek.‘


    ’U begrijpt me niet goed,‘ legde Waters geduldig uit. ’Wat ik bedoel is bet volgende. Larrimer daagt Hollis uit, maar u zorgt in de buurt te zijn met uw mannen, in een verdekte positie bijvoorbeeld. Zodra Hollis naar zijn revolver reikt, knalt u hem neer. Een voorwendsel is gemakkelijk gevonden. De mensen hier willen Hollis uit de weg geruimd hebben. De manier waarop doet er niet toe.‘


    Het kostte hem enige moeite de sheriff in de ogen te blijven kijken.


    ’Wat u van me wilt,‘ zei de sheriff langzaam, ’is Hollis in een hinderlaag te lokken en hem dan... te vermoorden?‘


    Waters wuifde afwerend met beide handen.


    ’Dat is nogal bruut uitgedrukt.‘


    ’Het is juist uitgedrukt,‘ zei de sheriff.


    Maar er kwam een nadenkende blik in zijn ogen en Waters zag zijn kans schoon.


    ’U behoort niet meer tot de jongste, sheriff, en als u deze zaak verliest, is uw reputatie voorgoed naar de knoppen. U zult de tijd niet meer hebben om die weer van de grond af op te bouwen. Mijn plan geeft u de kans niet alleen al die kwaadsprekerij de kop in te drukken, maar uw aanzien onder de mensen zelfs nog te verhogen. Zorg dat Hollis Larrimer ergens in een privé-vertrek ontmoet. Stel u zelf verdekt op en schiet Hollis neer zodra hij zijn gezicht laat zien. Larrimer kan dan met de eer gaan strijken Hollis in een eerlijk revolverduel neergeschoten te hebben en hij zal dus graag zijn medewerking willen verlenen.‘


    De sheriff had met een zuur gezicht geluisterd. Hij was sterk in verleiding gebracht, maar zijn eergevoel weerhield hem nog. Hij schudde het hoofd. Waters boog zich naar voren.


    ’Ik spreek hier namens een zeer rijk man , wie de eliminatie van Terry Hallis heel wat waard zou zijn. Vijfduizend dollar contant, sheriff!‘


    De sheriff likte langs zijn lippen en er verscheen een wilde blik in zijn ogen. Hij had zijn leven lang hard gewerkt in een slecht betaald beroep en hij had weinig opzij kunnen leggen voor de oude dag. Toch schudde hij het hoofd.


    ’Tienduizend!‘ fluisterde Waters. ’Contant!‘


    De sheriff kreunde.


    ’Stuur Bud Larrimer maar naar me toe,‘ zei hij.

  


  
    


     


    36. Kate Pollards Strategie


    De brief die ten huize van Joe Pollard werd bezorgd, veroorzaakte er heel wat hilariteit. Alleen al om het taalgebruik. Hij luidde als volgt:


    



    Mr. Terry Black Jack,


    Sir,


    Verzoeke je aandagt voor het volgende. Sins je mijn broer naar de andere werelt geholpen heb loer ik al op de kans om je te grazen te nemen maar die heb zig noch steeds niet voorgedaan. Daarom daag ik je uit naar de stad te komen en het met me uit te schieten zoniet dan zal ik je in de hele stad zwart maken als een smerige laffe hond met de meeste hoogagting,


    Bud Larrimer.


    De brief veroorzaakte echter ook hilariteit om de inhoud.


    ’Wat ik niet kan volgen,‘ zei Joe Pollard, de gevoelens onder woorden brengend, ’is waar Bud Larrimer het brutale lef vandaan haalt om Terry uit te dagen. Hij is zo sloom als een ploegpaard met een schietijzer en kan nog geen koebeest raken aan de overkant van de straat.‘


    Kate Pollard was de enige die het epistel wel serieus opvatte. Vandaag of uiterlijk morgen verwachtte ze de komst van Elizabeth Cornish en tot nu toe was ze erin geslaagd Terry binnenshuis te houden.


    ’Ik begrijp best waarom hij die brief gestuurd heeft, papa,‘ zei ze. ’Hij wil Terry in een hinderlaag lokken, anders niets. U kent Bud Larrimer toch. Hij heeft nog niet de moed om tegen een kind te vechten. Hij heeft vast en zeker handlangers achter zich staan om Terry in de rug te schieten of iets dergelijks.‘


    Ze wist zelf niet dat ze de spijker precies op de kop sloeg, maar ze tekende het zo zwart mogelijk af om Terry ervan te weerhouden op de uitdaging in te gaan.


    ’Misschien heb je wel gelijk, Kate,‘ knikte haar vader. ’Terry, ik zou het risico maar niet nemen als ik jou was.‘


    Maar Terry Hollis was opgestaan en hij strekte zich sloom uit in zijn volle lengte.


    ’Vrienden,‘ kondigde hij temerig aan, ’wat Bud Larrimer ook in het schild voert, ik ga toch maar eens met hem praten. Misschien kan ik hem wel tot rede brengen zonder dat er schietijzers aan te pas komen. Ik zal wel zien.‘


    Hij liep naar de deur. De andere leden van de bende keken elkaar eens aan en haalden de schouders op.


    Maar Kate schudde haar vader bij een arm. ’Paps,‘ riep ze uit, ’u moet hem tegenhouden!‘ Hij keek verbaasd in haar verwrongen gezicht. ’Hoor eens, kind,‘ adviseerde hij haar met iets van strengheid, ’mannenpraat is mannenpraat en mannenwerk is mannenwerk. Dat zijn dingen die een vrouw toch niet kan begrijpen. Bemoei je er niet mee.‘


    Ze zag dat ze van hem ook geen hulp had te verwachten. Wanhopig rende ze naar de deur, rukte die open en volgde Terry naar de stal. Hij was bezig El Sangre op te zadelen en keek haar vragend aan.


    ’Terry,‘ zei ze, ’mag ik even een woordje met je?‘


    ’Ik weet wet je wilt zeggen,‘ antwoordde hij zachtjes. ’Je wilt niet dat ik naar de stad ga. Eerlijk gezegd doe ik het niet graag. Maar wat kan ik anders doen?‘


    ’Het is een list, Terry! Ik bezweer je dat het een list is! Ik voel het.‘


    Ze legde haar hand gejaagd op de zware revolver die ze aan haar heup droeg. Zonder dat wapen had ze haar toilet nooit als compleet beschouwd.


    ’Misschien wel,‘ zei hij nadenkend. ’En ik waardeer je bezorgdheid. ’Maar kan ik anders doen? Ik kan mezelf ook niet veranderen. Ik ben die ik ben. Het zit in mijn bloed. Zelfs de vrouw die altijd een moeder voor me geweest is, heeft het gezien... en ze heeft me buiten getrapt als een hond! En ik kan het haar niet kwalijk nemen. Ze had gelijk!‘ Koortsachtig greep ze zich aan deze strohalm vast. ’Terry die vrouw is van gedachte veranderd. Hoor je wat ik zeg. Ze is diep ongelukkig geweest. En nu komt ze hierheen... om je te smeken terug te komen!‘ Zijn gezicht versomberde.


    ’Elizabeth Cornish?‘ Hij lachte verbitterd. ’Als die hier is, zal ik al ver uit de buurt zijn.‘


    ’Dat zul je niet!‘ schreeuwde ze, hysterisch in haar vertwijfeling. ’Jij wilt je leven misschien dan wel weggooien, maar ik heb een recht op je dat ik niet weg zal gooien! Terry, voor de laatste maal!‘


    Hij schudde het hoofd.


    Een verstikte snik ontsnapte haar. Ze hoorde stemmen buiten, haar vader. Ze moest snel zijn. En ze mocht hem niet laten gaan.


    ’Kate!‘ schreeuwde Terry. ’Grote God, ben je gek geworden?‘


    ’Ja,‘ snikte ze. ’Gek!‘


    Het schot klonk oorverdovend in de beslotenheid van de stal. El Sangre steigerde wild op, terwijl Terry Hollis neerstortte en tegen het schot van de stal viel, met beide handen zijn door de zware kogel doorboorde dijbeen omklemmend.


    Joe Pollard, die verschrikt binnengestormd kwam, trof zijn dochter hysterisch snikkend aan met de gewonde man in haar armen.


    ’Wat voor de duivel...‘ brulde hij.


    ’Ongelukje, Joe,‘ hijgde Terry. ’Ik heb met Kate's revolver gespeeld en mezelf door mijn been geschoten, idioot die ik ben!‘


    Heel laat die avond lag Terry in zijn bed in Joe Pollards huis met beide armen naast zich uitgestrekt. Zijn ene hand rustte in de zachte, warme jonge hand van Kate en zijn andere in de koele, schrale hand van tante Elizabeth.


    Woorden waren overbodig. Alleen Terry zelf zei, vlak voordat hij weer insliep:


    ’Eigenaardig dat twee verstandige vrouwen een man niet eens van zijn dwaasheid kunnen overtuigen. Dat daar een kogel voor nodig was...‘


    De plotselinge desertie van het jongste en briljanste lid betekende het einde van de bende van Joe Pollard. Joe zelf begon een hotelletje met financiële steun van Elizabeth.


    Maar wat hem zwaar viel, was dat het geld van Lewison teruggegeven moest worden op aandringen van Kate en Terry en Elizabeth. Denver Pete viel dat zelfs nog veel zwaarder. Hij vertrok om zich nooit meer in die streken te laten zien. En hij sprak over Terry later altijd als over ’een veelbelovende jonge boef die op het verkeerde pad was geraakt‘.
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